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Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Navod pro zafizeni vyrobena po: / Navod pre obsluhu zariadeni vyrobenych po: / Instrukcija — jrenginiai, kurie buvo pagaminti nuo: / Lieto$anas instrukcija iericém izgatavotiem péc: /
Utmutaté a utén gyartott késziilékekhez: / Manualul de utilizare pentru aparate fabricate dupa: / Bedienungsanleitung fiir Geréte, hergestellt wurden die nach dem / Navodila veljajo za naprave, proizvedene po: / Upute vrijede za uredaje
proizvedene nakon:/ PbkoBOACTBOTO € BanvaHo 3a ycTporcTBa, npousseaeHu cnea:/ IHCTpyKuUis AicHa Ans npucTpois, BUrotoBneHux nicns: / Ovaj prirucnik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: 01.10.2025

Szlifierka stotowa
Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Bench grinder
Operating instructions with warranty card
Stolni bruska
Navod k obsluze se zaruénim listem
Stolova bruska
UZivatelska priruc¢ka so zaruénym listom
Stalinis Slifuoklis
Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Galda slipmasina
LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Asztali koszori
Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Masina de slefuit de masa
Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Namizni brusilnik
Navodila za uporabo z garancijskim listom
WnandmawmHa
MHCTpyKuMKM 3a ekcnnoaTaums ¢ rapaHuMoHHa kapTa
HactinbHa wnicbyBanbHa mawmHa
IHCTPYKLUis 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiMHUM TanoHOM
Stolna brusilica
Upute za upotrebu s jamstvenim listom
Tischschleifmaschine
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Meuleuse d'établi

Mode d'emploi et carte de garantie

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w
caloéoi bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl
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All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is prohibited
[=\\] Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the
product. User manual available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zak&zano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmé&ny nemohou
byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt ddvodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
[l sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokycius be i$ankstinio jspéjimo. Sie pokyciai negali bati
skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiestbu. Lieto§anas Instrukcijas kop&sana vai izplatiana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
[RYA pickriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k& arT komplektacijas izmainu bez iepriek$&ja pazinojuma. Sis
izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos
engedélye nélkul tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat.

Ezek a véltozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
mdistribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare far& permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si

constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de

deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih
aIi v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrZuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehniénih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.

Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuykn npasa 3anaseHn. ToBa npov3BefeHVe € 3aliMTeHO C aBTOpcku npaBa. 3abpaHeHO e KONMpaHeTo WNK pasrnpocTPpaHeHWETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens Ha 4actm unu msusano 6e3 paspeweHneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3anasea npaBoTo fa MpaBu MPOMEHW B Au3aliHa, TeXHukata u

okomnnekToBkata 6e3 npeaBapuTesiHo yBeaomnenue. Tean npomeHn He morat Aia 6bAaT OcHoBaHWe 3a peknammupaHe Ha NnpoaykTa. PbkoBOACTBOTO 3a noTpebutens

e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuueHi. Lis po6oTa 3axuiieHa aBTopcbkum npaBom. KonitoBaHHsi abo posnoBctoxeHHs MNocibHunka kopucTyBaya noBHicTio abo yacTkoBo 6e3 Jo3sBony
Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a coboto npaBo BHOCWUTW 3MiHM B KOHCTPYKLtO, TEXHIYHI XapaKTepuUCTMKM Ta komnnekTauio 6e3 nonepeaHboro
nosigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb ByTu nigctaBoto Ans peknamu NpoaykTy. MocibHMK kopucTyBaya JOCTYNHUIA Ha canti www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zastiéena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija ovog korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez
suglasnosti tvrtke Dedra Exim. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja gradevinskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti

temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priru¢nik dostupan na www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
I_;inwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie

Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts

bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Tous droits réservés. Cette publication est protégée par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du Mode d'emploi, en partie ou en totalité, sans I'accord de Dedra
Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'introduire des modifications de conception et techniques ainsi que des modifications de la composition sans

préavis. Ces modifications ne peuvent pas servir de base a une réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma/ OnucaHue Ha
nukTorpamute / Onuc nikrorpam / Opis piktograma

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: pfectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru€kou / Privaloma:
perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: ripigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informéaciju / Utasitas: olvassa el az
utmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog:

proditajte upute za uporabu/ 3anoseara: npoyeTeTe PBLKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba / 3abopoHa: npounTanTe iHCTPYKUi0 3 ekcnnyaTauii /
Obaveza: procitajte korisnicki priru¢nik
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[mm]

[rpm]

Nakaz: stosowaé¢ okulary ochronne/ Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouzivajte ochranné okuliare/ Privaloma: naudoti
apsauginius akinius/ Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemuveget/ / Obligatoriu: folositi ochelari de protectie/
Previdnostni ukrepi: Nosite zaS€itna oc¢ala / Mpeanasun mepku: nsnonaeainTe npegnasHyn ovuna / 3acTepexeHHs:: BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI
okynsipn / Obaveza: koristite zastitne naocCale

Nakaz: stosowa¢ srodki ochrony drog oddechowych/ pfikaz: pouzivejte prostfedky pro ochranu dychacich cest/ Prikaz: pouzivajte
ochranné prostriedky na ochranu dychacich ciest/ Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugos priemones/ Pieprasijums: izmantot elpcelu
attiecigu aizsardzibu/ Utasitas: hasznaljon léguti védelmi felszerelést/ Obligatoriu: utilizati echipament de protectie a cailor respiratorii/
Zahteva: uporabljajte zas¢ito dihal / 3agbmxutenHo: M3nonssante amxatenHa 3awmta / OB0B'A3KOBO: BUKOPUCTOBYBATK 3acobu 3axucty
opraHiB anxaHHs / Naredba: Kkoristiti zastitu za disanje

Niebezpieczenstwo zranienia/ Pozor! Nebezpeci poranéni!/ Pozor! Nebezpecenstvo zranenia!/ Démesio! Susizalojimo pavojus!/ Uzmanibu!
levaino$anas bistamibal/ Figyelem! Sérilésveszély!/ Atentie! pericol de accidentare/ Nevarnost poskodb! / OnacHocT oT HapaHsiBaHe! /
Hebesneka TpaBmyBaHHsi! / Opasnost od ozljeda

Informacja: Srednica tarczy/ Informace: Primér kotoude/ Informéacia: Priemer kotu&a / Informacija: Disko skersmuo / Informacija: Diska
diametrs / Informacio: Korong atméréje / Informatie: Diametrul discului / Informacije: Premer diska / NHdopmauus: JuameTtbp Ha avcka /
IHdopmauis: OiameTp gncka / Informacije: Promjer diska

Informacja: Srednica otworu montazowego/ Informace: Primér montazniho otvoru / Informacia: Priemer montazneho otvoru / Informacija:
Montazinés angos skersmuo / Informéacija: Montazas cauruma diametrs / Informacio: Szereld nyilas atmérdje / Informatie: Diametrul orificiului
de montare / Informacije: Premer montazne odprtine / indopmauus: JuameTbp Ha MOHTaxHMSA oTBop / IHdopmauis: [liameTp MOHTaXHOro
oteopy / Informacije: Promjer montazne rupe

Szerokosé sciernic/ Sitka brusnych kotougt/ Sirka brisnych kottgov/ Abrazyviniy disky plotis/ Abrazivas ripas platums/ Készériikorong
szélesség/ Latimea corpului/ Sirina brusilnih koles / LnpnHa Ha wnmndosbuHnTe anckose / LLnpuna wnidysansHux kpyris / Sirina brusne
ploce

Informacja: Maksymalna predkos¢ obrotowa / Informace: Maximalini rotacni rychlost / Informacia: Maximalna uhlova rychlost'/ Informacija:
Maksimalus sukimosi greitis / Informacija: Maksimals rotacijas atrums / Téjékoztato: Maximalis forgatényomaték /informatie: viteza maxima
de rotatie / Informacije: Najvecja hitrost / Hdopmaumsa: MakcumanHa ckopocT / IHdopmauisa: MakcumanbHa wewuakicts / Informacije:
Maksimalna brzina rotacije

Wyjasnienie piktograméw uzytych na tarczach / Explanation of pictograms used on grinding wheels / Vysvétleni piktogramt pouzivanych
na brusnych kotoucich / Vysvetlenie piktogramov pouzivanych na brusnych koticoch / Slifavimo disky piktogramy paaiskinimas /
Slipésanas ratu piktogrammu skaidrojums / A csiszolokorongokon hasznalt piktogramok magyarazata / Explicatia pictogramelor utilizate
pe discurile abrazive / Pojasnilo piktogramov, uporabljenih na brusnih kolutih / Objasnjenje piktograma koristenih na brusnim ploéama /

O6sicHe

HMe Ha MUKTorpamuTe, MU3Non3BaHu Bbpxy wnudoBbYyHUTe auckoBe |/ Erlauterung der auf Schleifscheiben verwendeten

Piktogramme / Explication des pictogrammes utilisés sur les meules:F10010, F10020, F10021, F10030, F10041, F10050
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Spis tresci

Dane
. Przyg
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15. Wyk

. Zdjecia i rysunki

. Opis urzagdzenia

. Przeznaczenie urzadzenia
Ograniczenie uzycia

. Podigczenie do sieci

. Wiaczanie urzadzenia

. Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzgdzenia

14. Informacja dla uzytkownikdéw o pozbywaniu sie urzadzen
elektrycznych i elektronicznych

Zakaz: Nie stosowaé¢ w maszynach recznych / Prohibition: Do not use on hand-held machines / Zakaz: Nepouzivejte na ruénich strojich
| Zakaz: Nepouzivajte na ruénych strojoch / Draudimas: Nenaudoti rankinése masinose / Aizliegums: Nelietot rokas masinas / Tilalom: Ne
hasznalja kézi gépeken / Interdictie: Nu utilizati pe masini portabile / Prepoved: Ne uporabljajte na rocnih napravah / Zabrana: Ne koristiti
na ru¢nim strojevima / 3abpana: [la He ce usnonasa Ha pbyHM MawwmHK / Verbot: Nicht auf Handgeraten verwenden / Interdiction : Ne pas
utiliser sur des machines portatives

Zakaz: Nie stosowac uszkodzonych s$ciernic / Prohibition: do not use damaged discs / Zakaz: nepouzivejte poSkozené disky / Zakaz:
nepouzivajte poSkodené disky / Draudimas: nenaudokite pazeisty disky / Aizliegums: nelietot bojatus diskus / Tilalom: ne hasznaljon sérlt
lemezeket / Interdictie: nu utilizati discuri deteriorate / Prepoved: ne uporabljajte poSkodovanih diskov / Zabrana: nemojte koristiti oStecene
diskove / 3abpaHa: He usnonasainTe noepeaeHu auckose / Verbot: Verwenden Sie keine beschadigten Discs / Interdiction : ne pas utiliser
de disques endommageés

Zakaz: Nie pracowa¢ na mokro. Przeznaczona wytacznie do pracy na sucho / Prohibition: do not work in wet conditions. Designed for
dry running only / Zakaz: nepracujte ve vihkych podminkach. Uréeno pouze pro chod nasucho. / Zakaz: nepracujte vo vihkych podmienkach.
Uréené len na chod nasucho. / Draudimas: nedirbti drégnomis sglygomis. Skirtas tik sausam vaziavimui. / Aizliegums: nestradajiet mitros
apstaklos. Paredzéts tikai sausai darbibai. / Tilalom: ne dolgozzon nedves kériilmények kozott. Csak szarazon futasra tervezték. / Interdictie:
nu lucrati in conditii umede. Proiectat numai pentru functionare uscata. / Prepoved: ne delajte v mokrih pogojih. Zasnovan samo za suho
voznjo. / Zabrana: ne raditi u mokrim uvjetima. Dizajniran samo za rad na suho. / 3abpaHa: He paboTeTe BbB BraXHW YCIOBUS.
MpenHa3HayeH camo 3a paboTa Ha cyxo. / Verbot: Nicht unter nassen Bedingungen arbeiten. Nur fir den Trockenlauf ausgelegt./ Interdiction
: ne pas travailler dans des conditions humides. Congu pour le fonctionnement a sec uniquement.

Przechowywaé w suchym miejscu / Store in a dry place / Skladujte v suchu / Skladujte na suchom mieste / Laikyti sausoje vietoje /
Uzglabat sausa vieta / Szaraz helyen tarolandd / A se pastra intr-un loc uscat / Shranjujte na suhem mestu / Cuvati na suhom mijestu /
CobxpaHsiBanTe Ha cyxo msicTto / Trocken lagern / Conserver dans un endroit sec

Data produkcji w formacie miesigc/rok / Production date in month/year format / Datum vyroby ve formatu meésic/rok / Datum vyroby vo
formate mesiac/rok / Pagaminimo data ménesio/mety formatu / RazoSanas datums méneSa/gada formata / Gyartasi datum hénap/év
formatumban / Data productiei in format luna/an / Datum proizvodnje v obliki meseca/leta / Datum proizvodnje u formatu mjesec/godina /
[aTa Ha npon3BoacTBO BbB (hopmaT Mecew/roauHa / Produktionsdatum im Format Monat/Jahr / Date de production au format mois/année

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukgcji jako
oddzielna broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzeZenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,

techniczne : . Me
pozaru lub powaznych obrazen.

otowanie do pracy
Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Wigcznik/wytacznik, 2. Podpdrka przedmiotu obrabianego, 3.
Tarcza szlifierska Sciernica, 4. Osfona tarczy, 5. Ostona
przeciwiskrowa, 6. Mocowanie ostony przeciwiskrowej, 7. Pokretto
mocujgce podporke przedmiotu obrabianego, 8. Otwory mocujgce, 9.
Obudowa

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka stotowa jest urzadzeniem przeznaczonym do szlifowania na

az czesci do rysunku ztozeniowego

16. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnos$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny
dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie
skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

sucho narzedzi stalowych takich jak: noze tokarskie, nozyczki, diuta,
przecinaki, narzedzi posiadajgcych ostrza oraz do innych drobnych prac
szlifierskich. Urzadzenie umozliwia wykonanie operacji szlifowania
powierzchni ptaskich, zewnetrznych oraz usuwania zadzioréw.



Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko i ze $ciernicami o $rednicy nie
przekraczajgcej: DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, opisanymi w
czesci. “Zalecane $Sciernice”. Masa oraz gabaryt obrabianego detalu
powinny byé tak dobrane, by nie powodowac¢ braku stabilno$ci maszyny.
Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$¢. Uzytkowanie
niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Szlifierka nie jest urzadzeniem przystosowanym do ostrzenia pit
tarczowych, pit do drewna i brzeszczotéw. Nie wolno obrabia¢
materiatéw zawierajacych azbest, aluminium, magnez oraz innych
materiatéw, ktéore mogg stwarza¢ ryzyko pozaru, wybuchu oraz
zagrazajacych zdrowiu.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca dorywcza S6 40%
Szlifierka moze by¢ uzytkowana tylko w pomieszczeniach zamknigtych,
o sprawnie dziatajgcej wentylacji.

5. Dane techniczne

Model DED7775 DED7776
Silnik elektryczny Jednofazowy | jednofazowy
Napiecie sieci [V] 230 ~ 230 ~
Czestotliwosé¢ sieci [Hz] 50 50
Moc znamionowa silnika [W] 150 150
Klasa ochronny | |
Masa [kg] 5 5
Predkos$é obrotowa [obr/min] 2980 2980
Srednica $ciernic [mm] 125 150
Szerokos$¢ Sciernic [mm] 16 16
Srednica otworu $ciernic [mm] 12,7 12,7
Stopien ochrony IPX0 IPX0
Emisja hatasu

Poziom cisnienia dzwieku Lya [dB(A)] 82,7 82,7
Niepewno$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3 3
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 95,7 95,7
Niepewnos$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3 3

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 61029-1 wartosci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowa¢ uszkodzenie stuchu,
A UWAGA podczas pracy zawsze nalezy uzywaé sSrodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana fgczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na hatas. Poziom hatasu
podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie¢ rézni¢ od
zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkoéw majgcych na celu ochrone operatora.
Aby doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach
uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie czesci cyklu
operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest wylgczone
lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

PIN0L Y/ XeTy Wszystkie czynnosci przygotowawcze

przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odiagczonym od
zrédta zasilania.

Montaz szybki ochronnej (przeciwiskrowej) (Rys. A, 5i Rys. A, 6)
Przed dokonaniem jakiegokolwiek montazu lub regulacji nalezy sie
upewni¢, ze urzadzenie jest odigczone od sieci zasilajgcej. W
dodatkowym wyposazeniu szlifierki sg dwie przezroczyste ostony
przeciwiskrowe, ktore trzeba dokreci¢ do gornej czesci ostony Sciernic.
Kazda z oston zamocowana jest za pomocg stalowego zawiasu. Szybki
ochronne przymocowa¢ do gornej czesci ochrony $ciernic. Dla
wygodnego szlifowania urzadzenie wyposazono w podporke, ktorg
nalezy przymocowac¢ do dolnej czesci ostony kazdej Sciernicy. Stalowe
podpodrki mocujemy do dolnej czesci ostony Sciernic.

Urzadzenie uzytkowa¢ wytacznie z ostong przed iskrami oraz podpérka.

Ustawienie szlifierki stotowej

Po ustawieniu szlifierki w czystym suchym i dobrze os$wietlonym
pomieszczeniu na ptaskiej powierzchni najlepiej stole warsztatowym,
urzadzenie nalezy przymocowaé do stotu 4 $rubami mocujgcymi.
Urzadzenie musi by¢ tak zamocowana, aby ograniczy¢ drgania do
minimum.

7. Podlaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrodia pradu nalezy upewnic sig, czy
napiecie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce
Znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Moc urzadzenia Minimalny przekroj Minimalna wartos$c¢
W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

<700 0,75 6

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy zwroci¢ uwage by przekrdj
zyly nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewod
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przeciecie. Nie uzywaé¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdzac¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za
przewdd zasilajgcy. Urzadzenie podtgczyé do uziemionego gniazda
elektrcznego zabezpieczonego wytgcznikiem réznicowo-prgdowym.

8. Wiaczanie urzadzenia
AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w  rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Przed witaczeniem urzgdzenia, kazdorazowo nalezy sprawdzaé czy
wszelkie elementy odpowiedzialne za bezpieczenstwo pracy sa
sprawne. Kazdorazowo nalezy sprawdzi¢ stan $ciernicy oraz czy
Sciernica nie wchodzi w kontakt z jakimkolwiek elementem statym
urzgdzenia.

Wiaczy¢é urzgdzenie do sieci weciskajgc wtyczke do gniazdka
zasilajgcego. Wigcznik znajduje sie na obudowie zespotu napedowego z
przodu szlifierki. Przycisk w kolorze zielonym oznaczony ’I” stuzy do
uruchamiania urzadzenia, przycisk czerwony, oznaczony “ 0" do
zatrzymywania.  Zespdt wigcznika jest tak skonstruowany, ze w
przypadku zaniku napiecia i jego ponownym pojawieniu, maszyna nie
zatgczy sie samoczynnie. Aby uruchomi¢ urzadzenie nalezy ponownie
wcisng¢ przycisk “I”. Nie pozostawiaé maszyny na biegu jatowym. Nie
pozostawiaé urzadzenia podigczonej do sieci bez dozoru. Po
zakonczeniu pracy obowigzkowo wyjaé wtyczke z gniazdka. W
przypadku zbyt duzych predkosci posuwu materiatu lub zbyt dtugotrwatej
eksploatacji, tym samym znaczgcego wzrostu oporow ciecia i
temperatury uzwojen silnika nalezy wylaczy¢é urzadzenie i czeka¢ az
silnik osiggnie temperature otoczenia. Nie przecigza¢ maszyny,
stosowac sie do zalecanego czasu pracy.

Urzadzenie nalezy uzytkowaé wytgcznie z osprzetem zamontowanym na
obydwu wrzecionach. Zapobiega to kontaktowi z obracajgcym sie
wrzecionem.

9. Uzytkowanie urzadzenia

AUWAGA Nigdy nie nalezy uruchamia¢é maszyny w

momencie kontaktu $ciernicy z obrabianym
materiatem.

Po uruchomieniu szlifierki fagodnym ruchem dosung¢ szlifowany
przedmiot do $ciernicy (nie uderza¢ o wirujgca Sciernice). W czasie
szlifowania narzedzie dociskaé niewielkg sitg. Sciernica tylko w
niewielkim stopniu powinna zmniejszy¢ swojg predkos¢ obrotowg w
stosunku do biegu bez obcigzenia. W wyniku zjawiska tarcia pomiedzy
Sciernicg a obrabianym materiatem nastgpuje zjawisko nagrzewania
materiatu. Dlatego nalezy przy szlifierce ustawi¢ pojemnik z $rodkiem
chtodzgcym w celu chtodzenia obrabianego przedmiotu.

Szlifierka stolowa przeznaczona jest do trybu pracy S6 40%. S6
wskazuje na prace okresowg dtugotrwatg z przerwami jatowymi, a 40%
okresla udziat czasu pracy pod obcigzeniem w catym cyklu pracy (w tym
przypadku 40% czasu silnik pracuje pod obcigzeniem, a pozostate 60%
czasu pracuje bez obcigzenia, czyli na biegu jatowym).

Zamocowanie, wymiana sciernic

AUWAGA Przystepujac do wymiany s$ciernic bezwzglednie
odlaczy¢ zasilanie od maszyny wyjmujac wtyczke

z gniazdka.

Zdemontowac ostone Sciernicy, odkrecajgc trzy mocujace jg nakretki za
pomoca klucza ptaskiego i Srubokreta krzyzowego. Odkreci¢ nakretke
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(prawa $ciernica - w przeciwnym kierunku do ruchu wskazéwek zegara -
nakretka jest prawoskretng; lewa Sciernica - w kierunku zgodnym do
ruchu wskazoéwek zegara - nakretka jest lewoskretng), zdja¢ podktadke i
pierscien dociskowy, a nastepnie $ciernice. Pierscien oporowy
pozostawi¢ na miejscu. Montaz nowej tarczy nalezy przeprowadzi¢ w
odwrotnej kolejnosci. Zamontowac zdjetg uprzednio ostone, dokreci¢
nakretki. Czynnosci wymiany $ciernicy nalezy prowadzi¢ bardzo
ostroznie. Upadek $ciernicy na twarde podioze zawsze konczy sie
wyszczerbieniem lub zniszczeniem tarczy szlifierskiej.

Zalecane sciernice

Fabrycznie DED7775 jest wyposazona w 2 Sciernice
B125x16x212,7mm, DED7776 jest wyposazona w 2 S$ciernice
J150x16x312,7mm. W celu uzyskania optymalnych warunkéw
szlifowania i jakosci szlifowania, istotnym jest fakt wtasciwego doboru
rodzaju $ciernicy do rodzaju obrabianego materiatu. Sciernica
odpowiednio dobrana do danego materiatu obrabianego nie powinna by¢
ani za migkka, ani za twarda . Twardo$¢ Sciernic oznacza sie za pomocg
symboli literowych: $ciernice b. miekkie: E, F, G; miekkie: H, I, J, K;
Srednie: L, M ,N ,O; twarde: P,Q ,R ,S; b. twarde: T, U, W, Z. System
oznaczania $ciernic podany jest Polska Norma: Narzedzia scierne
spojone - PN-ISO 525:2001.

10. Biezace czynnosci obstugowe
AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odtgczonym od zrédta zasilania.

Okresowo weryfikowa¢ stan techniczny szlifierki. Sprawdzac¢
bezwzglednie przed kazdym rozpoczeciem pracy, czy na powierzchni
Sciernic nie ma peknigé, wyszczerbien. Przed kazdorazowym
rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ i wyregulowaé ostone przeciwiskrowg.
Wydostajgce sig spod tarczy iskry mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia
oka lub zaptonu przedmiotéw znajdujgcych sie w poblizu i spowodowac
pozar.

Dodatkowo nalezy regulowac odlegtos¢ miedzy koncem podpérki a
Sciernicg wynikajgcg ze zuzywania sie $ciernicy.

Odlegtos¢ ostony od Sciernicy powinna by¢ jak najmniejsza, jednak w
zadnym przypadku nie moze by¢ wigksza niz 2 mm.

W przypadku wigkszego odstepu, obrabiany przedmiot moze zostaé
wciggniety podczas ruchu obrotowego tarczy szlifierskiej i spowodowac
obrazenia.

W przypadku kiedy zuzycie Sciernicy jest tak duze ,ze pomimo regulaciji
odlegtosci, odlegtos¢ pomiedzy $ciernica a podpdrka przekracza
wartos¢ 2 mm — nalezy wymieni¢ Sciernice.

Kilka waznych informacji i praktycznych porad

1. W przypadku nieréwnej powierzchni $ciernicy nalezy zastosowac
diament, za pomocg ktérego mozemy zregenerowaé powierzchnie
szlifujgca Sciernicy.

2. Zuzywanie sie $ciernicy zalezy od twardosci szlifowanego materiatu
oraz zastosowanej Sciernicy.

3. Nie wolno uzywac¢ bocznej powierzchni Sciernicy do szlifowania.

4. Jezeli ziarno wykrusza sie ze spoiwa, oznacza to, ze $ciernica jest zbyt
miekka.

5. Jezeli ziarno po stepieniu nie wykrusza sie ze spoiwa, $ciernica jest
zbyt twarda i “pali’, gdyz na skutek tarcia obrabiana czes¢ zostaje
podgrzana do wysokiej temperatury.

6. Przekazywane do napraw gwarancyjnych maszyny noszace $lady
ingerencji oséb trzecich bedg traktowane jako naprawy pogwarancyjne.
7. Ksztatlt i rodzaj Sciernicy dobiera¢ odpowiednio do ksztattu i materiatu
obrabianej czesci, rodzaju obrébki oraz konstrukcji obrabiarki.

Przenoszenie, przechowywanie

Podczas podnoszeniu nalezy trzymacé urzadzenie od spodu, za obie
ostony, przewdd sieciowy nalezy zwingé, ostony przed iskrami oraz
podporki musza by¢é zdemontowane.

Urzadzenie przechowywa¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed
dostepem wilgoci. Regularnie smarowa¢ ruchome czesci olejem
maszynowym.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukciji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podaé numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekaza¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisow na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie

gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
AUWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
. . Wocisna¢ gtebiej wtyczke do
!De;ztezvlvgd g;sgjggy gniazdka, sprawdzi¢ kabel
! podia Y zasilajgcy
W aniazdu niema |y e
Maszyna nie napigcia sieclowego |75 yziatat bezpiecznik
dziata Uszkodzony wiacznik Przekazac urzadzenie do
serwisu
Silnik nie ma mocy, Wylgczy¢é maszyne z sieci
rusza z trudem yiaezy yne
Czuc¢ zapach palonej |Przekaza¢ urzadzenie do
izolacji serwisu
Efgktywngsc Nieodpowiednia Wymienic tarcze .szllfllerska na
szlifowania AU nowg (dla odpowiedniego
Sciernica h
bardzo mata materiatu)

13. Kompletacja urzadzenia

1. Szlifierka stolowa — 1 szt, 2. Komplet oston przeciwiskrowych — 1 szt,
3. Podporka — 1 szt, ; 4. Komplet $rub, podktadek, nakretek i pokretet —
1 kpl.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub
E dotgczonej do nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych

urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzucac
— razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie
koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku podzespotow
polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu
zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc
zbiérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich stronach
internetowych.
Prawidiowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i Srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw  zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcag celem uzyskania informacji o prawidiowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7775, DED7776 (Rys. B )

karami

LP Nazwa czesci LP Nazwa czesci
1 [Sciernica 27 |Podktadka

2 [Sruba 28 |Pokretto

3 |Sruba 29 [Sruba

4 |Wspornik ostony 30 [Sruba

5 |Podktadka 31 |Wigcznik

6 |Podktadka sprezynujaca 32 |Podktadka uziemnienia
7 |Nakretka 33 |Podktadka

8 |Ostona 34 |Sruba

9 |kozysko 35 |Gumowa stopa

10 |Wiatrak 36 |Podstawa

11 |Wirnik 37 |Sruba

12 |Stojan 38 |Podktadka

13 |Tabliczka 39 |Kondensator

14 |Pierscien $rodkowy 40 |Sruba

15 |Ostona 41 |Kabel zasilajgcy

16 |Ostona Sciernicy prawa 42 |Ostona Sciernicy lewa
17 |Pierscien zaciskowy 43 |Nakretka

18 |Koto dociskowe 44 |Ostona Sciernicy lewa
19 |Etykieta 45 |Podpora

20 |Sciernica 46 |Sruba

21 |Nakretka 47 |Odgietka




22 |Ostona $ciernicy prawa 48 |Sruba
23 [Sruba 49 [Blokada kabla
24 |Sruba 50 |Zacisk kabla
25 |Podpora 51 |Obudowa
26 |Podktadka 52 |Podktadka
Karta gwarancyjna
na
Szlifierka stotowa
Nr katalogowy: ..............c..ee. NEPAri: .eveeeeie e

(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........ccccccoeerieeneenenn.
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzgcy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji

Podpis Uzytkownika

Elementy Produktu |Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu

Szlifierka stotowa uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Tarcze szlifierskie Elementy nieobjete gwarancjg

IIl. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukc;ji
obstugi i karcie gwarancyjne;j.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegoélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowe]j eksploatacii,
konserwaciji i czyszczenia,;

b. Zastosowania przez Uzytkownika s$rodkéw czyszczacych Iub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcja obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktore nie byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatow
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:
- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed

dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy

wszystkie czynnosci okreslone w szczegdlnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w

terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie

jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r.

Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w

przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu

Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim

Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza

dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz

zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne

sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwaranc;ji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego

korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajagcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/\NE (dalej: ,RODQ”) informujemy
Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢é ujawniane wylgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
$wiadczgcym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi
strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogdéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z
ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
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przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
witasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Sp. z o.0..

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and instructions
for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.
2. Description of the device

Fig. A: 1. On/off switch, 2. Workpiece support, 3. Grinding disc — grinding
wheel, 4. Disc guard, 5. Spark guard, 6. Spark guard mounting, 7.
Workpiece support knob, 8. Mounting holes, 9. Housing

3. Purpose of the device

A bench grinder is a device designed for dry grinding of steel tools such
as turning tools, scissors, chisels, punches, tools with blades, and for
other minor grinding work. The device enables grinding of flat and
external surfaces as well as deburring.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use
AWARNING

The machine may only be used with grinding wheels with a diameter not
exceeding: DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, as described in the
section ‘Recommended grinding wheels’. The weight and dimensions of
the workpiece should be selected so as not to cause instability of the

machine.

AWARN|NG Unau_thoriseq changes to _the_ mechanical and
electrical design, any modifications, maintenance

operations not described in the operating instructions will be

treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty

rights and the declaration of conformity will become invalid.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

Permitted operating conditions’
Casual work S6 40%
The grinder may only be used indoors in well-ventilated areas.

5. Technical data

Model DED7775 DED7776
Electric motor Single-phase | Single-phase
Mains voltage [V] 230 ~ 230 ~
Mains frequency [Hz] 50 50
Rated motor power [W] 150 150
Protection class | |

Weight [kg] 5 5
Rotational speed [rpm] 2980 2980
Grinding wheel diameter [mm] 125 150
Grinding wheel width [mm] 16 16
Grinding wheel bore diameter [mm] 12,7 12,7
Protection class IPX0 IPX0
Sound pressure level LpA [dB(A)] 82,7 82,7
Measurement uncertainty (KpA) 3 3
[dB(A)]

Sound power level LWA [dB(A)] 95,7 95,7
Measurement uncertainty (KWA) 3 3

[dB(A)]

Information on vibrations and noise

The combined value of the vibration ah and the measurement uncertainty
were determined in accordance with the standard EN 61209-1 and are
given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
61209-1 and values are given in the table above.

AWARNlNG Noise can cause hearing damage, always wear

hearing protection when working!

The declared total vibration/noise value has been measured according to
a standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration/noise level can also be used for a
preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from
the declared values, depending on the use of the work tools, in particular
the type of workpiece and the need to determine operator protection
measures. In order to accurately estimate exposure in actual use
conditions, all parts of the work cycle must be taken into account,
including periods when the machine is switched off or when it is switched
on but not used for work.

6. Preparing for use

AWARNlNG First pull out the plug, only then carry out any

operation

Installation of the protective (anti-spark) screen (Fig. A, 5 and Fig.
A, 6)

Before performing any installation or adjustment, ensure that the device
is disconnected from the power supply. The grinder comes with two
transparent spark protection covers as additional equipment, which must
be screwed onto the upper part of the grinding wheel guard. Each cover
is attached with a steel hinge. Attach the protective covers to the upper
part of the grinding wheel guard. For convenient grinding, the device is
equipped with a support bracket, which should be attached to the lower
part of each grinding wheel guard. Attach the steel support brackets to
the lower part of the grinding wheel guard.

Only use the device with the spark guard and support bracket.

Setting up the bench grinder

After setting up the grinder in a clean, dry and well-lit room on a flat
surface, preferably a workbench, the device should be attached to the
table with 4 fixing screws. The device must be fixed in such a way as to
minimise vibrations.

7. Connection to the mains

Before connecting the appliance to the power supply, ensure that the
supply voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.
The power supply installation should comply with the essential
requirements for electrical installations and meet the safety requirements
for use. The parameters for the minimum cross-section of the supply
cable and the nominal value of the fuse, depending on the power of the
appliance, are given in the table below:
Unit power [W] Minimum conductor | Minimum fuse type C

cross-section [mm2] [A]

<700 0,75 6
The installation should be carried out by a qualified electrician. When
using extension cables, ensure that the conductor cross-section is not
smaller than required (see table). Arrange the electrical cable so that it is
not at risk of being cut during operation. Do not use damaged extension
cords. Periodically check the condition of the power supply cable. Do not
pull on the power cable.

8. Switching on the device

AWARN|NG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

Before switching on the device, always check that all safety components
are in good working order. Always check the condition of the grinding
wheel and ensure that it does not come into contact with any fixed parts
of the device.
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Connect the device to the mains by plugging the plug into the power
socket. The switch is located on the drive unit housing at the front of the
grinder. The green button marked ‘I’ is used to start the device, and the
red button marked ‘0’ is used to stop it. The switch assembly is designed
so that in the event of a power failure and its restoration, the machine will
not start automatically. To start the device, press the ‘I’ button again. Do
not leave the machine idling. Do not leave the device connected to the
mains unattended. After finishing work, be sure to remove the plug from
the socket. In the event of excessive material feed speeds or prolonged
operation, resulting in a significant increase in cutting resistance and
motor winding temperature, switch off the device and wait until the motor
reaches ambient temperature. Do not overload the machine; adhere to
the recommended operating time.

The device should only be used with accessories mounted on both
spindles. This prevents contact with the rotating spindle.

9. Operation of the device

AWARN|NG When operating the device, all safety rules and

instructions described in the safety conditions
must be strictly observed.

Never start the machine when the grinding wheel is in contact with
the material being processed.

After starting the grinder, gently move the object being ground towards
the grinding wheel (do not hit the rotating grinding wheel). Apply slight
pressure to the tool during grinding. The grinding wheel should only
slightly reduce its rotational speed compared to no-load operation.
Friction between the grinding wheel and the material being processed
causes the material to heat up. Therefore, a container with a cooling
agent should be placed next to the grinder to cool the workpiece.

The bench grinder is designed for S6 40% operation. S6 indicates
periodic, long-term operation with idle breaks, and 40% indicates the
share of time under load in the entire operating cycle (in this case, the
engine operates 40% of the time under load, and the remaining 60% of
the time operates without load, i.e. at idle).

Mounting and replacing grinding wheels

UYL V/hen replacing  grinding wheels, always
disconnect the power supply from the machine by

removing the plug from the socket.

Remove the grinding wheel cover by unscrewing the three nuts that
secure it using a flat wrench and a Phillips screwdriver. Unscrew the nut
(right grinding wheel - counterclockwise - the nut is right-handed; left
grinding wheel - clockwise - the nut is left-handed), remove the washer
and pressure ring, and then the grinding wheel. Leave the retaining ring
in place. Install the new disc in reverse order. Replace the cover that was
previously removed and tighten the nuts. Be very careful when replacing
the grinding wheel. If the grinding wheel falls onto a hard surface, it will
always result in chipping or damage to the grinding disc.

Recommended grinding wheels

The DED7775 comes with 2 grinding wheels @125x16x&12.7mm.
DED7776 is equipped with 2 grinding wheels @150x16x&12.7mm. In
order to achieve optimal grinding conditions and quality, it is important to
select the right type of grinding wheel for the type of material being
processed. A grinding wheel that is properly selected for a given material
should be neither too soft nor too hard. The hardness of grinding wheels
is indicated by letter symbols: very soft grinding wheels: E, F, G; soft: H,
I, J, K; medium: L, M, N, O; hard: P, Q, R, S; very hard: T, U, W, Z. The
grinding wheel marking system is specified in the Polish Standard:
Bonded abrasive tools - PN-ISO 525:2001.

10. Ongoing maintenance

AWARN|NG All maintenance must be carried out with the unit
unplugged.

Periodically check the technical condition of the grinder. Before starting
work, always check that there are no cracks or chips on the surface of
the grinding wheels. Before starting work, check and adjust the spark
guard.

Sparks escaping from under the disc can damage the eye or ignite
nearby objects and cause a fire.

In addition, adjust the distance between the end of the support and the
grinding wheel resulting from the wear of the grinding wheel.

The distance between the guard and the grinding wheel should be as
small as possible, but in no case should it exceed 2 mm.

If the distance is greater, the workpiece may be pulled in during the
rotational movement of the grinding wheel and cause injury.

If the grinding wheel is so worn that, despite adjusting the distance, the
distance between the grinding wheel and the support exceeds 2 mm, the
grinding wheel must be replaced.

Some important information and practical tips
1. If the surface of the grinding wheel is uneven, use a diamond to
regenerate the grinding surface of the grinding wheel.

2. The wear of the grinding wheel depends on the hardness of the
material being ground and the grinding wheel used.

3. Do not use the side surface of the grinding wheel for grinding.

4. If the grain crumbles from the binder, it means that the grinding wheel
is too soft.

5. If the grain does not crumble from the binder after blunting, the grinding
wheel is too hard and “burns” because the friction heats the machined
part to a high temperature.

6. Machines sent for warranty repairs that show signs of third-party
interference will be treated as post-warranty repairs.

7. The shape and type of the grinding wheel should be selected according
to the shape and material of the workpiece, the type of machining, and
the design of the machine tool.

Transport, storage

When lifting, hold the device from below, by both covers, roll up the power
cord, and remove the spark guards and supports.

Store the device in a dry place, protected from moisture. Lubricate
moving parts regularly with machine oil.

11. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

12. Trouble-shooting on your own

AWARN|NG Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.
Problem Cause Solution

The machine
does not work

The power cord is
incorrectly connected
There is no mains
voltage in the socket

Press the plug deeper into the
socket, check the power cord
Check the voltage in the
socket, check if the fuse has
blown

Take the device to a service
center

Disconnect the machine from
the power supply

Damaged switch

The motor has no
power and starts with
difficulty

There is a smell of
burnt insulation

Take the device to a service
center

Grinding Inappropriate grinding |Replace the grinding disc with
efficiencyis  |wheel a new one (for the appropriate
very low material)

13. Contents of the package

1. Table grinder — 1 pc, 2. Set of spark guards — 1 pc, 3. Support — 1 pc,
; 4. Set of screws, washers, nuts, and knobs — 1 set.

14 Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment (applicable to households)

The symbol on the products or accompanying documentation
ﬁ indicates that defective electrical or electronic equipment must not
be disposed of with household waste. If you need to dispose of,
T reuse or recover components, take them to a specialist collection
point where they will be accepted free of charge. Information on the
location of collection points for used equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
By disposing of the appliance correctly, you will save valuable resources
and avoid negative effects on health and the environment due to the
possible presence of hazardous substances, mixtures and components
in the appliance.
Incorrect waste disposal is subject to penalties according to the relevant
local regulations.
Users in EU countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest point of sale or supplier, who will
be able to provide further information.
Disposal in non-EU countries: This symbol only applies to countries
within the European Union. If you wish to dispose of this product, please
contact your local authorities or dealer for the correct method of disposal.
In accordance with Regulation (EU) 2023/1542 of the European
Parliament and of the Council on batteries and accumulators and waste
8



batteries and accumulators, defective or used batteries/accumulators
must be collected separately and brought to environmentally compatible
recycling.
Warranty
for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’s stamp
Date and seller’s signature: ............ccccceeveerieeenee.

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place User’s signature

I.  Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o0.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor ‘s distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. Inrelation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty period

Product components Duration of warranty protection

O DED7775/0 DED7776 |24 months from the date of purchase of the

Product as shown on this warranty card

Grinding discs No warranty

Ill. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f)  Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

3.

a)

b)

10.

For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

. Complaint procedure

If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.

Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.
The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1.

The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (hereinafter: ‘Administrator’).

Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODOQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.

Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical support,
hosting or maintenance of the website, IT support, courier company.
The Administrator's providers are obliged to ensure data security and
to comply with the requirements of the applicable law related to
personal data protection and may not use the entrusted personal
data for purposes other than those specified in the contract with the
Administrator.

Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V
pfipadé chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z
0.0.

VSeobecné bezpecénostni podminky byly pfipojeny k navodu jako
jednotliva broZura.

VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni oznaéena p
symbolem a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych
upozornéni a bezpeénostnich pokyni muize vést k urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zarizeni

Obr.A :1. Spinaé/vypina¢, 2. Podpéra zpracovavaného predmétu, 3.
Brusny kotoué€, 4. Kryt kotouce, 5. Protijiskrovy kryt, 6. Pfipevnéni
protijiskrového krytu, 7. Kolecko pfipevriujici podpéru zpracovavaného
pfedmétu, 8. Pfipeviujici otvory, 9. Pouzdro

3. Uréeni nastroje

Stolni bruska je vyrobkem uréenym pro brouseni za sucha ocelovych
naradi jako: soustruznické noze, ntizky, dlata, sekace, naradi, ktera maji
ostfi, a provadéni dalSich drobnych brusnych praci. Stroj umozriuje
provadét brouseni plochych a vnéjSich povrchu a odstrariovat vyronky.
Zafizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v
opravarenskych dilnach, pro hobby pouziti se sou€asnym dodrZzovanim
podminek pouzivani a pfipustnych pracovnich podminek , uvedenych v
navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mlze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi
"PFipustnymi provoznimi podminkami".

Stroj Ize pouzivat pouze s brusnymi kotouci s primérem nepresahujicim:
DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, popsanymi v Ccasti
,Doporu¢ované brusné kotouce“.Hmotnost a rozméry zpracovavaného
detailu by mély byt vybrané tak, aby nezplsobovaly nestabilitu stroje.
Nezpracovavejte materialy, které obsahuji azbest, hlinik, hof¢ik nebo
dal$i materidly, které mohou zpUsobovat nebezpeci pozaru nebo
vybuchu.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy,
obsluzné ¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako
pravné neopodstatnéné a zpusobi okamzitou ztratu zarucnich prav a
prohlaSeni o shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s
uréenim nebo v rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu
zarucnich prav.

PFipustné pracovni podminky
PrileZitostni prace S6 40%
Stroj Ize pouzivat pouze v mistnostech bez pfistupu vihkosti, se spravné
fungujici ventilaci.

5. Technické udaje

Model DED7775 DED7776
Elektromotor jednofazovy | jednofazovy
Sitové napéti [V] 230 ~ 230 ~
Kmitocet sité [HZ] 50 50
Jmenovity vykon motoru [w] 150 150
TFida ochrany | |
Hmotnost zafizeni [kg] 5 5
Rychlost ota€eni [obr/min] 2980 2980
Prdmér brusnych kotou€li [mm] 125 150
Sitka brusnych kotou&t [mm] 16 16
Prdmér otvord brusnych kotou€¢d [mm] 12,7 12,7
Stuperi ochrany 1PX0 1PX0
Hladina akustického tlaku Lps [dB(A)] 82,7 82,7

Nejistota méreni (Kya) [dB(A)] 3 3
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)]
Nejistota mé&feni (Kwa) [dB(A)] 3 3

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 61029-1 hodnoty byly uvedeny
vySe v tabulce.

Hluk muiiZze zpusobit po§kozeni sluchu, pfi praci vzdy
pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody
studie a mlize byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym.
Zadana uroven hluku muze byt pouzita také pro pfedbézné posouzeni
dopadu hluku.
Hladina hluku pfi skuteéném pouzivani pfistroje se muze liSit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zplUsobu pouzivani pracovnich
nastrojli, zejména na typu obrabéného materidlu a je tfeba k urcéeni
opatfeni na ochranu operatora. Pfesné ohodnotte expozici v realnych
podminkach provozu, je nutné vzit v Uvahu vSechny ¢&asti pracovniho
cyklu, v€etné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je zapnuté, ale
neni pravé pouzivano.
wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Priprava k praci

A POZOR Véechny’ éinnpsti je nutné provadétO pri zastréce
vysunuté ze zasuvky.

Montaz ochranného skla (protijiskrového) (fot. A.5, A.6)

Pfed provedenim jakéhokoli montaZze nebo regulace se ujistéte, Ze je
pristroj odpojeny od napajeci sité. V dodate€ném vybaveni brusky jsou
dva prazracné protijiskrové kryty, které je tfeba doSroubovat k horni ¢asti
krytu brusnych kotoucl. Kazdy kryt je pfipevnény pomoci ocelového
zavésu. Kryty montujte k horni ¢asti ochrany brusnych kotouc¢l. Pro
pohodiné brouseni elektricky nastroj byl vybaven podpérou, kterou je
tfeba pfiSroubovat ke spodni &asti krytu kazdého brusného kotouce.
Ocelové podpéry montujte ke spodni ¢asti ochrany brusnych kotoucu.
Zafizeni pouzivejte vyhradné s ochranou vici jiskram a stojanem.

Nastaveni stolni brusky
Po nastaveni brusky v Cisté, suché a dobfe osvétlené mistnosti na
plochém povrchu, nejlépe na stole nebo na stolni desce, elektricky
pristroj je tfeba pfiSroubovat ke stolu 4 pfipevnujicimi Srouby. Bruska
musi byt pfipevnéna takovym zplsobem, aby byly omezeny vibrace na
minimum.
7. Pfripojeni k siti
PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti
napajeni odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku. Napajeci
instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpe¢nostni podminky
pouzivani. Parametry minimalniho prGfezu napdjeciho kabelu a
jmenovité hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v
nize uvedené tabulce:
Vykon pfistroje [W]

Minimalni prafez Minimalni hodnota
vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6
Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez zily nebyl
nizsi, nez pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozZte tak, aby v
prabéhu provozu nebyl vystaven moznému preruseni. NepouZivejte
poskozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte
napajeci kabel. Pripojte zafizeni k uzemnéné elektrické zasuvce
chranéné diferencialnim proudem.
8. Zapinani nastroje
A =ToYde)-§ Pied spusténim zafizeni provedte kroky popsané v
casti "Priprava k praci".
Pfed zapnutim stroje pokazdé zkontrolujte, zda jsou vSechny dily
odpovédné za pracovni bezpeéi funkéni. Pokazdé zkontrolujte stav
brusného kotou€e a zda brusny kotou€¢ se nedostava do kontaktu s
jakymkoli stalym komponentem stroje. Stroj zapnéte k siti vlozenim
zastréky do napajeci zasuvky. Spina¢ se nachazi na pouzdru pohanéci
soustavy vepredu brusky. Tlacitko zelené barvy oznaceno ,|* slouzi ke
spousténi stroje, Cervené tlaCitko oznaceno ,0“ ke zastaveni. Soustava
spinace byla navrzena takovym zplsobem, Ze se v pfipadé vypadku
napéti a jeho opétovnym vzniku, stroj se nezapne automaticky. Pro
spusténi stroje stisknéte opét tlacitko ,|“. Nenechavejte stroj pfi chodu
naprazdno. Nenechavejte stroj pfipojeny k siti bez dozoru. Po zavrSeni
prace povinné vyjmeéte zastréku ze zasuvky.
V pripadé pfilis velkych rychlosti posouvani materidlu nebo pfilis
dlouhého provozu, a timto zna¢ného narlistu odporu fezani a teploty
vinuti motoru, vypnéte elektricky nastroj a pockejte, az motor dosahne
teploty okoli.
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Nepretézujte stroj, dodrzujte doporu¢ovanou pracovni dobu.
Zafizeni pouzivejte vyhradné s nastrojem instalovanym na obou
zafizenich. Pfedchazi to kontaktu s otacejicim se vietenem.

9. Pouziti nastroje

A POZOR Nikdy nespoustéjte stroj v okamziku kontaktu

brusného kotouce se zpracovavanym materialem.

Po spusténi brusky jemnym pohybem dosurite brouSeny prfedmét k
brusnému kotoudi (vyhnéte se uderlim o rotujici brusny kotouc¢). b&€hem
brouseni dotlacujte nastroj jemnou silou. Brusny kotou¢ by mél pouze v
malém rozsahu snizit svoji rychlost ota¢eni vzhledem k praci bez
zatizeni. V dlsledku jevu tfeni mezi brusnym kotou¢em a
zpracovavanym materidlem se vyskytuje jev nahfati materialu. Proto
umistéte u brusky nadobu s chladicim prostfedkem pro schlazeni
zpracovavaného materialu.

Stolni bruska je navrzena pro provoz S6 40 %. S6 oznaCuje periodicky,
dlouhodoby provoz s pfestavkami na volnobéh a 40 % oznacuje podil
doby pod zatizenim v celém provoznim cyklu (v tomto pfipadé motor
pracuje 40 % Casu pod zatizenim a zbyvajicich 60 % €asu pracuje bez
zatizeni, tj. na volnobéh).

Pfipevnéni, vyména brusnych kotouct

A [-TeY{e] 3 Pfed zahdjenim vymény brusnych kotoucu
bezvyhradné odpojte napajeni od stroje a vyjméte

zastréku ze zasuvky.

Demontuijte kryt brusného kotouée odSroubovanim tfi Sroubd, které ho
pfipevriuji, pomoci plochého kli¢e a kfizového Sroubovaku. OdSroubujte
matici (pravy brusny kotou¢ — v protisméru ke sméru pohybu hodinovych
ruci¢ek — matice je pravotociva, levy brusny kotou¢ — ve sméru pohybu
hodinovych rucicek — matice je levotociva), sundejte podlozku a
dotlacovaci krouzek, a nasledné brusny kotou¢. Opérny krouzek
ponechte na misté. Montaz nového kotouce provedte v opacném poradi.
Namontujte dfive sundany kryt a doSroubujte matice.

Vymeénu brusnych kotouéu provadéjte velmi opatrné. Spadnuti brusného
kotouce na tvrdé podlozi vede k otlu¢eni nebo poni¢eni kotouce.

Doporucované brusné kotouce

Tovarné je DED7775 vybavena 2 brusnymi kotou¢i @ 125 x 16 x @ 12,7
mm DED7776 vybavena 2 brusnymi kotouci & 150 x 16 x & 12,7 mm.
Abyste ziskali optimalni podminky a kvalitu brouseni, je dulezité vybrat
spravny druh brusného kotouc€e k druhu zpracovavaného materialu.
Brusny kotou¢ spravné vybrany ke zpracovavanému materialu by nemél
byt ani pfili§ meékky, ani pfili§ tvrdy. Tvrdost brusnych kotoucu se
oznacuje pomoci symbolC pismen: brusné kotouce b. mékké: E, F, G;
mékké: H, |, J, K; stfedni: L, M, N, O; tvrdé: P, Q, R, S; b. tvrdé: T, U,
W, Z. Systém oznaceni brusnych kotouc¢l je uvedeny podle polské

normy: Lepené brusné nastroje PN-ISO 525:2001.

;.4’ 10. Aktualni provozni prace

=3 VSechny obsluZené ¢innosti je nutné provadét pfi
zastréce vysunuté ze zasuvky.
Pravidelné kontrolujte technicky stav brusky. Bezpodminecné kontrolujte
pfed kazdym zahajenim prace, zda na povrchu brusnych kotouc¢l nejsou
praskliny, otlu¢eni. Pfed kazdym =zahajenim prace zkontrolujte a
vyregulujte protijiskrovy kryt. Jiskry vychazejici ze $titu mohou zpuUsobit
poskozeni oka nebo vzniceni pfedmétl v okoli a zplsobit pozar.
Dodate¢né je nutné regulovat vzdalenost mezi koncem podpéry a
kotou€em vyplyvajici z uzivani kotouce.
Vzdalenost krytu od brusného kotouce by méla byt co nejmensi, avSak v
zadném pfipadé nesmi byt nad 2 mm.
V pripadé vétSiho odstupu muze byt obrabény predmét vtazen béhem
oto¢eného pohybu brusného disku a zplsobit zranéni. Pokud je
opotfebeni brusného kotouce tak vysoké, Ze i pfes nastaveni vzdalenosti
mezi brusnym kotou¢em a podpérou tato pfesahuje hodnotu 2 mm -
vymeérite brusny kotoug.

Nékolik dulezitych informaci a praktickych rad

1.V pfipadé, ze povrch brusného kotou€e neni rovny, pouzijte diamant,
jehoz pomoci Ize regenerovat brousici povrch brusného kotouce.

2. Opotiebovani brusného kotouce je zavislé na tvrdosti brouseného
materialu a pouzitého brusného kotouce.

3. Nepouzivejte boéni ¢ast povrchu brusného kotouce k brouseni.

4. Pokud se zrno vydrcuje z pojiva, znamena to, zZe je brusny kotou¢ pfilis
meékky.

5. Pokud se zrno po ztupeni nevydrcuje z pojiva, je brusny kotou¢ pfilis
tvrdy a ,pali“, jelikoz v dusledku tfeni zpracovavana dil je nahraty do
vysokeé teploty.

6. Stroje pfedavané k zaru¢nim opravam, které nesou stopy zasahu
tfetich osob, budou povazovany za pozaruéni.

7. Tvar a druh brusného kotouCe vybirejte podle tvaru a materialu
zpracovavaného dilu, druhu zpracovani a konstrukci obrabéciho stroje.

Stéhovani a skladovani

PFi zvedani drzte zafizeni ze spodni ¢asti, za dvéma kryty, sitovy kabel
by mél byt zasunut, ochrany vic¢i jiskrdém a stojany musi byt
demontovany.

Zafizeni uchovavejte na suchém misté chranéném pred vihkosti.
Pravidelné namazte pohyblivé ¢asti strojnim olejem.

11. Nahradni dily a prislusenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dilll uvedte &islo Sarze na typovém Stitku,
stejné jako Cislo dilu z montazniho vykresu. Béhem zarucni doby se
opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni listiné. Reklamovany
produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici
povinen pfijmout reklamované zbozZi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PFilozte
prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé& opravy provadi
centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano do servisniho
stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad
A POZOR Pfred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj

od napdjeni.
Problém Pric¢ina Reseni
Nap3jeci kabel je Stréte zastréku hloubéji do
Spatné pfipojeny zasuvky, zkontrolujte
nebo poskozeny. napajeci kabel.
V 24 . Zkontrolujte napéti v
zasuvce neni . .

. sitové napéti. zasuvcee, zl.(ontrq!UJte, zda
Stroj nezapusobila pojistka.
nefunguje. < I Odevzdejte pfistroj do

Poskozeny spinac servisu

Motor nema vykon, Okamzité vypnéte stroj z

spousti se obtizné. napajeci sité.

Je citit zapach Motor vyzaduje opravu —

shorelé izolace. pfedejte pfistroj do servisu.
E:Sls(lil;lltfae Nespravny brusny Vymeérite brusny kotou¢ na

AR kotou¢ novy (pro pfislusny material)
velmi nizka.

13. Vybava nastroje

1. Stolni bruska; 2. Sada protijiskrovych krytd; 3. Podpéra; 4. Sada
Sroubu, podlozek, matic a kolecek

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (tyka se domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci oznaduje,
Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych
mist pro pouzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisa.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
elektronické zafizeni, obratte se na nejblizSi prodejni misto nebo na
svého dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.

Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpUsob likvidace.

Zarucni list
pro
Stolni bruska

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............
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Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccccoviniininenns
Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky

nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
meésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho
soudniho rejstFiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zptsob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemize provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim,
bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vySe hodnoty
vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba

podpis uzivatele

Soucasti vyrobku, na

které se vztahuje zaruka Doba trvani zarucni ochrany

24 mésicl, pocitano od data nakupu vyrobku

Stolni bruska uvedeného v tomto zaruénim listu

Brusné kotouce Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

Ill. Podminky uplatiovani zaruky

1. PredloZeni vyplnéného zaru¢niho listu pro vyrobek a doloZeni
okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro
spravné vyrizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem
pfedali v8echny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace“ vyrobku
uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a ¢Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkud v rozporu s navodem
k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznageni udajl a
vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pri reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny cinnosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady
vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé
nenahlaseni reklamace do 7 dn(.

3. Reklamaci muzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace*).

5. Adresy zaruénich servisi v jednotlivych statech jsou dostupné na
strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,
reklamacni formular zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Z bezpec€nostnich davodl je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozuje zdravi a Zivot
uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Gdaji a o volném pohybu téchto

udaji a o zruSeni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro ucely provedeni
reklamacniho fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektdm, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéreni zpracovanim osobnich udajd, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu UGdaju a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem,
véetné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pristup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajl, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vSech zdlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu prislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad originalneho navodu

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument.
Ak dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost
Dedra Exim Sp. z o.0.

VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako
samostatna brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Predcitajte si vSetky upozornenia B
oznacené symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpecnostnych upozorneni  a
bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pridom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Zapinac/vypinac; 2. Podpera opracovavaného predmetu; 3.
Brusny kotlg; 4. Kryt kotuca; 5. Kryt proti iskram; 6. Upevnenie krytu proti
iskram; 7. Regulacna skrutka upevnujuca podperu opracovavaného
predmetu; 8. Upevnujuce otvory; 9. Plast

3. Uréenie zariadenia
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Stolova bruska je vyrobok na brisenie nasucho kovovych nastrojov a
naradia, ako su: tokarske noze, noznice, dlata, sekace, nastroje, ktoré
maju Cepele a ostria, ako aj na vykonavanie podobnych cinnosti
(brusenia). Stroj umozfiuje brusit ploché, vonkajSie povrchy, ako aj
odstrafiovat tfne a drsné okraje.

Zariadenie je ur€ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych
pracach, v diellach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pricom
musia byt dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové
podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moéze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi
L,Pripustnymi pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Stroj sa modze pouzivat iba s brusnymi kotu€mi s maximalnym
priemerom:

DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, ktoré su opisané v Casti:
,Odporucané brusne kotuce*.

Opracovavany material musi mat' taki hmotnost a tvar, aby v Ziadnom
pripade stroj nedestabilizoval. Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré
obsahuju azbest, hlinik, hor€ik alebo iné materialy, ktoré vytvaraju riziko
poziaru alebo vybuchu.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, vSetky upravy, €innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode
na obsluhu, budu povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu
zarucnych prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s u¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
PrilezZitostna praca S6 40%
Stroj sa m6ze pouzivat iba v uzavretych miestnostiach, bez pristupu
vlhkosti, so spravne fungujicim vetranim.

5. Technické udaje

Model DED7775 DED7776
Elektricky motor jednofazovy | jednofazovy
Sietové napatie [V] 230 ~ 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50 50
Menovity prikon motora [w] 150 150
Ochranna trieda | |
Hmotnost zariadenia [kg] 5 5
Uhlova rychlost [obr/min] 2980 2980
Priemer brusnych kotu€ov [mm] 125 150
Sirka brisnych kottiov [mm] 16 16
Priemer otvoru brusnych kotu€ov [mm] 12,7 12,7
Stuperi ochrany IPX0 IPX0
Uroveh akustického tlaku Lya [dB(A)] 82,7 82,7
Nepresnost merania (Kya) [dB(A)] 3 3
Uroveh akustického vykonu Lya [dB(A)] 95,7 95,7
Nepresnost merania (Kwa) [dB(A)] 3 3

Informacie o hluénosti
Emisia hluku bola stanovenad v sulade s EN 61029-1, hodnoty su
uvedené v tabulke vysSie.

A =Tey{e]=8 Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto

pocas prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky
na usi!
Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a mdze byt pouZzitd na porovnanie
jedného zariadenia z druhym. Uvedena droven hluku méze byt tiez
pouzita na predbezné posudenie vystavenia na hluk. Uroven hluku sa
pocas skutoéného pouzivania zariadenia méze liSit od deklarovanych
hodnét, v zavislosti na spésobe pouzivania pracovnych nastrojov, najma
od typu spracovaného vyrobku a od potreby urCenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v
realnych podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych
Castiach prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom
vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
A POZOR VSetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy,

ked je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Montaz ochranného krytu (proti iskram) (obr. A.5, A.6)

Pred zacati vykonavania montaze alebo nastavovania, uistite sa, Ci je
zariadenie uUplne odpojené od el. napatia. V dodatoénom vybaveni
brasky su dva priehladné kryty proti iskram, ktoré sa upeviuju k hornej
Casti krytu brisneho kotuca. Kazdy kryt je upevneny pomocou ocelového
zavesu. Kryty sa montuju k hornej Casti krytu brisneho kotuca. Pre
pohodinejSie brusenie, elektronaradie je vybavené podperou, ktora sa
upevnuje k dolej Casti krytu kazdého brusneho kotuca. Ocelové podpery
sa upeviuju k dolnej Easti krytu brasnych kotucov.

Zariadenie pouZivajte iba s ochranou proti iskram a s podporou.

Nastavenie stolovej brusky

Ked brusku postavite v Cistej, suchej a dobre osvetlenej miestnosti, na
plochom povrchu, najlepSie na stole alebo pracovnej doske,
elektronaradie k stolu priskrutkuje 4 upevriujiucimi skrutkami. Bruska
musi byt tak upevnena, aby boli vibracie obomedzené na minimum.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, ze napajacie
napatie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.
Instalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v sulade so
zakladnymi poZiadavkami na elektrické instalacie a mala by spifiat
poziadavky bezpecného pouzivania. Parametre minimalneho prierezu
napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky v zavislosti od vykonu
zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:
Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota
[\ vodi¢a [mm2] istiCa typu C [A]
<700 0,75 6
Indtalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti
predizovacich kablov skontrolujte, i nie je prierez vodi¢a mensi ako je
pozadované (pozri tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby pocas
prevadzky nebol vystaveny pripadnému poskodeniu. NepouzZivajte
poskodené predlzovacie kable. Pravidelne kontrolujte technicky stav
napajacieho kabla. Netahajte za sietovy kabel. Pripojte zariadenie k
uzemnenej elektrickej zasuvke, ktora je zabezpefena vypinacom
zostatkového prudu.

8. Zapnutie zariadenia

P Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite
A\ POZOR ,Nez zapnete zaria . !

vykonat’ ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na
pracu”.
Vzdy pred zapnutim stroja skontrolujte, &i vSetky ochranné prvky a Casti
zariadenia su funkéné. Vzdy skontrolujte stav brasnych kotucov, ako aj
to, &i sa brusny kotu¢ nedotyka nejakej pevnej ¢asti stroja.
Stroj pripojte k el. napatiu zasunutim zastréky do el. zasuvky. Zapinaé je
umiestneny v plasti jednotky pohonu, ktora je umiestnena spredu brusky.
Zelené tlacidlo oznacené symbolom "I” sa pouziva na zapinanie stroja,
Cervené tlaCidlo oznacené symbolom “0” na vypinanie stroja. Modul
zapinaca je skonstruovany tak, Ze v pripade preruSenia el. napatia, ked
sa el. napéatie opat obnovi, stroj sa automaticky nespusti. Aby sa stroj
spustil, musi sa opat stlacit tlacidlo “I”. Stroj nenechavajte spusteny na
volnobehu. Stroj, ktory je pripojeny k el. napétiu, nenechavajte bez
dozoru. Po skonéeni prace vzdy vytiahnite zastrcku z el. zasuvky. V
pripade, ak sa opracovavany materiél presuva prili§ rychlo, alebo ak sa
stroj pouziva prili§ dlho, nasledkom €oho sa vyrazne zvySuje odpor a tym
teplota vinutia motora, elektronaradie vypnite a pockajte, kym motor
nevychladne na teplotu okolia.
Zariadenie nepretazujte, dodrziavajte odporuc¢any ¢as prace.
Zariadenie by sa malo prevadzkovat iba s prisluSenstvom
namontovanym na oboch vretenach. Zabranite tak kontaktu s rotujucim
vretenom.

9. Pouzivanie zariadenia
Stroj v ziadnom pripade nespustajte, ak sa brasny
kotu¢ dotyka opracovavaného materialu.
Ked sa bruska spusti, pomalym pohybom priloZte opracovavany predmet
k brisnemu kotucu (neudierajte do rotujuceho brdsneho kottc¢a). Pocas
brusenia opracovavany predmet jemne pritlaajte. Brusny kotu¢ by mal
spomalit iba nepatrne, v porovnani s uhlovou rychlostou pred zatazenim
(na volnobehu). Nasledkom trenia medzi brdsnym koti¢om a
opracovavanym materialom, materidl sa nahrieva. Preto pri bruske
postavte nadobu s chladiacim médiom, ktorym mézete schladit
opracovavany predmet.
Stolova bruska je navrhnuta pre prevadzku S6 40 %. S6 oznacuje
periodicku, dlhodobu prevadzku s prestavkami na volnobeh a 40 %
oznacuje podiel ¢asu pod zatazenim v celom prevadzkovom cykle (v
tomto pripade motor pracuje 40 % ¢asu pod zatazenim a zvySnych 60 %
¢asu pracuje bez zatazZenia, t. j. na volnobehu).

Namontovanie, vymena brasnych kotucov
A POzZOR L&l vymenou brasneho
bezpodmienecne odpojte stroj

vytiahnutim zastréky z el. zasuvky.

kotuca
od el

vzdy
napatia

Odmontujte kryt brasneho kotiu¢a. Plochym kluaéom a krizovym
skrutkovacom odskrutkujte tri matice upevnujuce kryt. Odkrutte maticu
(pravy brusny kotu¢ — v smere proti pohybu hodinovych ruciciek — matica
je pravotoc€iva; lavy brusny kotu€ — v smere pohybu hodinovych ruciciek
— matica je lavotoCiva), zlozte podlozku a pritlacny krizok, a nasledne
brasny kotu¢€. Aretacny kruzok nechajte na mieste. Pri montazi nového
brusneho kotu€a postupujte adekvatne v opacnom poradi. Namontujte
predtym zlozeny kryt, dotiahnite matice.
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Pri vymene brusneho kotuc¢a postupujte velmi opatrne. V pripade, ak
brusny kotu¢ spadne na tvrdy podklad, méze sa vyStrbit alebo Uplne
znicit.

Odporucané brusne kotuce

Model DED7775 je tovarensky vybaveny dvoma brisnymi kotaémi @125
x 16 x @12,7 mm, DED7776 je tovarensky vybaveny dvoma brasnymi
kotumi @150 x 16 x @12,7 mm. Ak chcete ziskat optimalne podmienky
a kvalitu brusenia, podstatna je spravna volba typu brisneho kotuca k
opracovavanému materialu. Spravne zvoleny brusny kotu¢ k danému
typu opracovavaného materidlu nesmie byt ani prili§ makky, ani prilis
tvrdy. Tvrdosti brusnych kotucov sa oznacuju alfabetickymi symbolmi:
velmi makké brusne kotuce: E, F, G; makké: H, |, J, K; stredné: L, M, N
, O; tvrdé: P, Q, R, S; velmi tvrdé: T, U, W, Z. Systém oznacovania
brasnych kotuc¢ov upravuje Pol'ska norma: Lepené brdsne nastroje — PN-
ISO 525:2001

10. Priebezna udrzba
A POZOR VSetky udrzbové €innosti musia byt’ vykonavané len

vtedy, ked’ je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
Pravidelne kontrolujte technicky stav brusky. Vzdy pred zacatim
prace skontrolujte, €i na povrchu brasnych kotu€ov nie su
viditelné praskliny, vyStrbené miesta. Vzdy pred zacatim prace
skontrolujte a nastavte kryty proti iskram.
Iskry unikajuce z kotu¢a mozu poskodit oko, alebo zapalit predmety v
okoli a spésobit tak poziar. Dodatocne si musite nastavit' vzdialenost
medzi koncom podpery a brusnym kotu¢om, ktora zavisi od opotrebenia
brasneho kotuca.
Vzdialenost krytu od brusneho kotu¢a by mala byt ¢o najmensia, ale v
Ziadnom pripade nesmie byt vacsia ako 2 mm.
Ak je vzdialenost vacsia, tak sa obrobok moze zachytit' po¢as rotacného
pohybu brusneho kotuca a spbsobit zranenia.
V pripade, kedy je opotrebenie brisneho kotuca také velké, Ze napriek
nastaveniu vzdialenosti, je vzdialenost medzi brusnym kotu¢om a
podperou vacsia ako 2 mm — je potrebné vymenit brusny kotug.
Niekolko délezitych informacii a praktickych rad
1.V pripade, ked povrch brusneho kotuc€a nie je rovny, pouZitie diamant,
ktorym moZzete zregenerovat povrch brisneho kotuca.
2. Opotrebovavanie brusneho kotu¢a zavisi od bruseného materialu, ako
aj pouzitého typu brusneho kotuca.
3. Bo€ny povrch brusneho kotu¢a sa nemdze pouzivat na brusenie.
4. Ak sa z brusneho kotu¢a odlupuju zrna, znamena to, Ze brusny kotu¢
je prilis makky.
5. Ak sa zrna po otupeni neodlupia od tmelu, brusny kotu¢ je prili§ tvrdy
a ,hori“, kedZe nasledkom trenia sa opracovavany predmet zohrieva na
vysoku teplotu.
6. Ak bude na zaru€nu opravu odovzdany stroj, na ktorom budu objavené
stopy po zasahu (neautorizovanom) tretich stran, oprava bude vykonana
ako pozaruéna (platna).
7. Tvar a typ brusneho kotu€a musi byt zvoleny podla tvaru a materialu
opracovavanej Casti, spdsobu opracovavania a konstrukcie brusky.

Prenasanie, skladovanie

Pri zdvihani drzte zariadenie zdola, zvinte napajaci kabel a demontujte
podpery a ochranné kryty na iskry.

Zariadenie skladujte na suchom mieste, ktoré je chranené pred
vlhkostou. Pohyblivé €asti pravidelne namazte strojovym olejom.

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte
na servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto
navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Ccislo
nachadzajuce sa na typovom Stitku spolu s €islom dielu z montédzneho
vykresu.

PocCas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok
uvedenych v zaru€¢nom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu
v mieste nakupu (predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt),
odoslite do najblizSieho servisného strediska k miestu bydliska (zoznam
servisov najdete na strankach www.dedra.pl), alebo odoslite do
centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste prilozili vyplneny
zaruény list. Po skonCeni zaru€nej doby opravy vykonava centralny
servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie poruch

Pred zacatim samostatného odstranenia poruch,
A\ POZOR _zacatim sa ho_odstras
odpojte zariadenie od zdroja napajania.

V el. zasuvke nie je
el. napatie

Skontrolujte napétie v zasuvke, Ci
sa neaktivoval istic.

Poskodeny vypina¢ |Zariadenie odovzdajte do servisu

Motor nema vykon, |Stroj okamzite odpojte od el.
hybe sa velmi tazko |napétia

Citit zapach spalenej|Motor sa musi opravit —
izolacie Zariadenie odovzdajte do servisu

Efektivnost . . |Vymerite brasny kotu¢ na iny
brisenia i Nespravne zvoleny . . .

risenia je brasny kotic (vhodny pre opracovavany
velmi mala Y material)

Problém Pri¢ina Riesenie

Napajaci kabel je zle |Zastréku zasurite hibSie do
pripojeny, alebo je  |zasuvky, skontrolujte napajaci
poSkodeny kabel

Stroj
nefunguje

13. Kompletizacia zariadenia

1. Stolova bruska; 2. Komplet krytov proti iskram; 3. Podpera; 4. Komplet
skrutiek, podloziek, matic a reg. skrutiek

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
alebo elektronickych zariadeni (tykajuce sa
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat' spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmd bezplatne.
Informacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podfa prislusnych
miestnych predpisov. )
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,
obratte sa na miestne urady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.
Zarucny list
na
Stolova bruska
Katalogové & © ....c.ccovvvvevevernne. Cislo 8arze: ........ccoevevevnnnn
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceveeveviriieneeenns
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolocnost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko, zapisana
do obchodného registra pod c¢&islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zarué¢nym listom Rucitel’ udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Ruéitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajicich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi pocas trvania zaru¢nej lehoty. Spbsob
opravy Vyrobku (metéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

podpis Uzivatela
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5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajuce z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vySky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zarucénej ochrany

24 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste
Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

Stolova bruska

Brusne kotuce

Ill. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj
nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného
bloku, faktary ap. Aby reklamacny proces prebiehal efektivne
odporu€ame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorudil
vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej prirucky vyrobku ,Diely
a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v
uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na Gzemi Pol'skej republiky a &lenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)
nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke,
predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a
Cistenia

b. Pouzitia na Gcistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,
nezhodne s uzivatelskou priruckou;

¢. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do
vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zédkona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné S§titky boli odstranené,
zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,
vyplyvajuce medzi inym z uZivatelskej prirucky, UzZivatel vykonava
vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli naleZite vykonané
vSetky stanovené c¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni
od diia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obgiansky
zakonnik, strdca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklaméaciu mbzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel moze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru€nych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa
nenachadza zaruény servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow,
Polsko.

6. Vzhladom na bezpecénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné
pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dna doru€enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporid¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok doékladne zabezpecit pre
pripadnym poskodeniami poc€as prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu€ame dorucit’ v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlizuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel
nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o rueni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osdb pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len:
LSpravea”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak
nevyhnutné na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané pocCas posudzovania a
realizacie zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhdie az do momentu premli€ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby
alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zaru€it
zabezpeclenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych uUdajov, a zverené osobnu Udaje nesmu byt
pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena
so Spravcom.

5. VasSe udaje nebudu spracuvané automatickym spésobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasSich
osobnych udajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit pisomne
na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost’ prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov

Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Jungimas j tinklg

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. SavarankisSkas defekty pasalinimas
13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy
pasalinimg

15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

OCoONOUOA,WN--

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras

dokumentas. Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su

Dedra Exim Sp. z 0.0.

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

broSidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus [y
simboliu ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy

ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali bati elektros srovés smiigio,

gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

Pav.A: 1. Jjungiklis / i§jungiklis, 2. Apdirbamo daikto atrama, 3. Slifavimo
diskas — abrazyvinis elementas, 4. Disko apsauga, 5. Apsauga nuo
kibirk§¢iy, 6. Apsaugos nuo kibirk§¢iy montavimas, 7. Rankena,
tvirtinanti apdirbamo daikto atramag, 8. Tvirtinimo angos, 9. Korpusas

3. Prietaiso paskirtis

Stalinis Slifuoklis yra skirtas Slifuoti sausu badu stalinius jrankius — pvz.
tekinimo jrankius, zirkles, kaltus, pjaustymo jrankius ir kitus jrankius su
admenimis, skirtus naudoti atliekant smulkius $lifavimo darbus. Slifuoklis
leidzia Slifuoti plokSCius pavirSius, iSorinius bei nelygumus. Leidziama
naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
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mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny
darbo sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
saglygas”.

|rankis gali bati naudojamas tik su abrazyviniais diskais, kuriy skersmuo
nevirSija: DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, apraSytais dalyje
,Rekomenduojami abrazyviniai diskai“. Diskai yra aprasyti dalyje
,Rekomenduojami abrazyviniai diskai“. Apdirbamos detalés dydis ir
gabaritai turi bati taip parinkti, kad nesumazinty stakliy stabilumo.
Draudziama Slifuoti medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto, aliuminio,
magnio arba kity medziagy, galin€iy sukelti gaisro arba sprogimo pavojy.
Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi
modifikavimai, naudojimo veiksmai, neapraSyti instrukcijoje bus
traktuojami kaip neteiséti ir priveda prie staigaus garantijos teisés
praradimo, o atitikties garantija praras galiojimg. Naudojimas ne pagal
naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus garantijos
teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Darbo rezimas S6 40%
Irenginys gali bati naudojamas tik patalpose su gerai veikiancia
ventiliacija, kuriose néra drégmés.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7775 | DED7776
Elektros variklis vienfazis vienfazis
Tinklo jtampa [V] 230 ~ 230 ~
Tinklo daznis [Hz] 50 50
Nominali variklio galia [w] 150 150
Apsaugos klasé | |
|renginio svoris [kg] 5 5
Sukimosi greitis [obr/min] 2980 2980
Abrazyviniy disky skersmuo [mm] 125 150
Abrazyviniy disky plotis [mm] 16 16
Abrazyviniy disky angos skersmuo [mm] 12,7 12,7
Apsaugos laipsnis IPX0 IPX0
Garso slégio lygis Lya [dB(A)] 82,7 82,7
Matavimo paklaida (Kpa) [dB(A)] 3 3
Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 95,7 95,7
Matavimo paklaida (Kwa) [dB(A)] 3 3

Informacija apie triukSma
TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal
pateikiamos auksciau lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo,

darbo metu visada reikia naudoti klausos apsaugos

EN 61029-1 vertés

priemones!

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazZeidimo, darbo metu visada reikia
naudoti klausos apsaugos priemones! Deklaruojama bendra verté:
triukSmo buvo sumatuota pagal standartine matavimo metodg ir gali bditi
panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui. Pateiktas triukSmo
palyginimas gali bdti panaudojimas pirminei /triukSmo grésmeés
vertinimui. Virpesiy triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali
skirtis nuo deklaruojamy ver€iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy
panaudojimo bido, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat
nuo priemoniy, sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai
nustatyti grésme realiose naudojimo sglygose, reikia atsizvelgti j visas
operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas
yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
ADEMESlO Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti

iSémus is$ lizdo kiStuka.

Apsauginio stiklo (nuo kibirks¢iy) montavimas (nuotr. A.5, A.6)
Prie$ atliekant bet kokj montavima arba reguliavima, batina jsitikinti, jog
jrenginys yra iSjungtas i$ elektros rozetés. Papildomos $lifuoklio jrangos
komplekte yra dvi permatomos apsaugos nuo kibirks¢iy, kurias reikia
pritvirtinti prie apatinés ir virSutinés abrazyvinio disko apsaugos.
Kiekviena apsauga yra tvirtinama naudojant plieninj vyrj. Apsaugas
tvirtiname prie virSutinés abrazyvinio disko apsaugos dalies. Siekiant
uztikrinti  Slifavimo patoguma, elektros jrankio komplektas buvo
papildytas specialia atrama, kurig reikia pritvirtinti prie kiekvieno
abrazyvinio disko apsaugos apatinés dalies. Plienines atramas tvirtiname
prie abrazyvinio disko apsaugos apatinés dalies.

Prietaisg naudoti vien tik su gaubtu apsauganciu nuo kibirksciy ir atrama.

Stalinio slifuoklio nustatymas
Slifuoklj reikia montuoti Svarioje, sausoje ir gerai apSviestoje patalpoje
ant plokSc¢io pavirSiaus (geriausiai ant stalo arba darbastalio) prisukant

prie stalo 4 varztais. Slifuoklis turi bati taip pritvirtintas, kad vibracijos bty
sumazintos iki minimumo.

7. Jungimas j tinklg

Pries prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus,
susijusius su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo
reikalavimus. Maitinimo laido minimalaus skersmens, o taip pat
nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo prietaiso galios yra pateikti
Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia [W]

Minimalus laido Minimali C tipo
skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
<700 0,75 6
Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg
turintis elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti
démesj, kad gyslos skersmuo nebiity mazesnis negu reikalaujama (zr.
lentelé
)- Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu budu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti pazeisty prailgintuvy. PeriodiSkai
patikrinti maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.
Prietaisg prijungti prie jzeminto elektros lizdo, apsaugoto diferencijuotu
jungikliu.
8. Prietaiso jjungimas
ADEMESIO Pries prietaiso jjungima reikia batinai atlikti
veiksmus, aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje
Kiekviena karta, pries jjungiant jrenginj, batina patikrinti, ar visi elementai,
atsakantys uz sauguma, veikia teisingai. Kiekvieng kartg reikia patikrinti
abrazyvinio disko bukle bei tai, ar abrazyvinis diskas nelie€ia kurio nors
pastovaus jrankio elemento. Jjungti jrankj j elektros tinklg jdedant kiStukg
j rozete. Jjungiklis yra $lifuoklio priekyje ant variklio korpuso. Zalias
mygtukas pazymétas Zenklu ,I* jjungig jrankj, o raudonas mygtukas ,0"
iSjungia. ]jungimo sistema yra taip sukurta, kad dingus ir vél atsiradus
elektros jtampai, jrankis savaime nejsijungs. Norint jjungti jrankj, reikés
dar kartg paspausti mygtukg ,lI“. Nepalikti jrankio tusciosios eigos
padétyje. Draudziama palikti be priezidros jrank| jjungta j elektros tinklg.
Baigus darbg, batinai reikia iSimti kiStukg i$ rozetés. Jei medziaga buty
stumiama pernelyg greitai arba jrankis baty naudojamas pernelyg ilgai ir
dél to zymiai padidéty pjovimo pasiprieSinimas ir variklio temperatira,
reikia iSjungti elektros jrankj ir palaukti, kol variklis atvés iki aplinkos
temperattros. Neperkrauti jrankio, laikytis nurodyto darbo laiko.
Prietaisg reikia naudoti vien ti su jranga sumontuota ant abiejy veleny.
Apsaugo tai nuo saly€io su besisukanciu velenu.

9. Prietaiso naudojimas
ADEMESIO Draudziama jjungti Slifuoklj, jei abrazyvinis diskas

lie¢ia apdirbama medziaga.

Jjungus Slifuoklj, lengvu judesiu priartinti Slifuojamg daiktg prie
abrazyvinio disko (netrenkti juo besisukancio abrazyvinio disko).
Slifavimo metu spausti su nedidele jéga. Abrazyvinis diskas tik truputj
turéty sulétinti savo sukimosi greitj palyginus su tuscia eiga. Dél trinties
tarp abrazyvinio disko ir apdirbamos medziagos medziaga jkaista. Todél
Salia Slifuoklio reikia pastatyti talpg su vésinimo priemone, kurios pagalba
apdirbamas daiktas bus vésinamas.

Slifuoklis skirtas 40 % S6 rezimui. S6 Zymi periodinj, ilgalaikj veikimg su
tuscCiosios eigos pertraukomis, o 40 % — apkrovos laiko dalj per visag
darbo ciklg (Siuo atveju variklis 40 % laiko veikia apkrovos rezimu, o like
60 % laiko — be apkrovos, t. y. tusCigja eiga).

Abrazyviniy disky tvirtinimas, keitimas

Norint pakeisti abrazyvinj diska, reikia besalygiskai
A\ DEMESIO Haslliistibeion  disKa, T °

iSjungti jrenginj iSimant kiStuka iS rozetés.
Ploks&iu raktu ir kryZminiu atsuktuvu atsukti tris abrazyvinio disko
apsaugg laikancCias verzles ir nuimti ja. Atsukti verzle (deSinysis
abrazyvinis diskas — prie$ laikrodZio rodykle — verzlé yra deSinioji;
kairysis abrazyvinis diskas — pagal laikrodzio rodykle — verzlé yra kairioji),
nuimti tarpiklj ir Ziedg, o po to abrazyvinj diskg. Tarpinj Zieda palikti savo
vietoje. Naujo disko montavimas atliekamas atvirkstine seka. Uzmontuoti
nuimtg apsauga, uzsukti verzles.
KeiCiant abrazyvinj diskg, veiksmus reikia atlikti itin atsargiai.
Abrazyviniam diskui nukritus ant kieto pavirSiaus, Slifavimo diskas visada
yra sugadinamas arba sunaikinamas.

Rekomenduojami abrazyviniai diskai

Originaliai modelis DED7775 turi 2 abrazyvinius diskus @125x16x@12,7
mm, DED7776 turi 2 abrazyvinius diskus @150x16x&12,7 mm. Siekiant
uztikrinti optimalias Slifavimo salygas ir kokybe, svarbu yra teisingai
parinkti abrazyvinj diska, jo tipas privalo atitikti Slifuojamg medziaga.
Teisingai parinktas abrazyvinis diskas negali bati nei per minkstas, nei
per kietas. Abrazyviniy disky kietumas yra nurodomas naudojant
raidinius simbolius: labai minksti abrazyviniai diskai: E, F, G; minksti: H,
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I, J, K; vidutiniai: L, M, N, O; kieti: P, Q , R, S; labai kieti: T, U, W, Z.
Abrazyviniy disky Zymeéjimo sistema yra nurodyta Lenkijos standarte
LAbrazyviniai jrankiai - PN-ISO 525:2001“

10. Einamieji naudojimo veiksmai

|\_Iisus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$
izdo kistuka.

Periodiskai batina tikrinti Slifuoklio techning bikle. BesalygiSkai pries

kiekvieno darbo pradzig batina patikrinti, ar Slifavimo disky pavirSiuje

néra jskilimy, pazeidimy ir pan. Prie§ kiekvieno darbo pradzig bdtina

patikrinti ir pareguliuoti apsauga nuo kibirksciy.

Sklindancios i$ po skydo kibirkstys gali privesti prie akiy pazeidimo arba

daikty esanciy Salia uzsidegimo ir privesti prie gaisro.

Papildomai reikia reguliuoti atstuma tarp atramos galo ir Slifavimo disko,

atsirandancio del Slifavimo disko naudojimo.

Nuotolis tarp apsaugos ir abrazyvinio disko turi bati kuo mazesnis, bet

jokiu atveju negali bati didesnis nei 2 mm.

Didesnio atstumo atveju, apdorojama medziaga gali bdti jtraukta

Slifavimo skydo sukimosi metu ir privesti prie privesti prie suzalojimy.

Atveju kai Slifavimo skydo sudévéjimas yra toks didelis, kad nors yra

reguliuojamas atstumas, atstumas tarp $lifavimo skydo ir atramos virsija

2 mm verte - Slifavimo diska reikia pakeisti j nauja.

Kelios svarbios informacijos ir praktiniai patarimai

1. Jei abrazyvinio disko pavirSius nelygus reikia panaudoti deimanta,

kurio pagalba galime regeneruoti abrazyvinio disko $lifavimo pavirsiy.

2. Abrazyvinio disko susidéveéjimas priklauso nuo Slifuojamos medziagos

kietumo ir naudojamo abrazyvinio disko.

3. Draudziama naudoti Soninj abrazyvinio disko pavirsSiy Slifavimui.

4. Jei dalelés iSkrenta i$ disko, reiSkia abrazyvinis diskas yra pernelyg

minks&tas.

5. Jei atbukus dalelés neiSkrenta, reiSkia, kad abrazyvinis diskas yra

pernelyg kietas ir ,dega“, nes arbo metu apdirbama dalis jkaista iki labai

aukstos temperatdros.

6. Garantiniam remontui perduodamy jrenginiy, turinciy treciyjy asmeny

jsikiSimo pédsaky, remontas bus laikomas pogarantiniu remontu.

7. Abrazyvinio disko forma ir tipas yra parenkami priklausomai nuo

apdirbamos dalies formos ir medziagos, darbo tipo ir jrenginio

konstrukcijos.

Perkélimas, sandéliavimas

Pakélimo metu reikia laikyti prietaisg iS apacios, uz abiejy gaubty, tinklinj
laidg reikia suvynioti, gaubtai nuo Kibirk&Ciy ir atrama turi bati
iSmontuotos.

Prietaisg laikyti sausoje vietoje, apsaugotame nuo drégmés patekimo.
Reguliariai tepti judancias dalis masiny alyva.

11. Pakeiiamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim
servisu. Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.
Atsarginiy daliy uZsakymo metu praSome pateikti serijos numer;,
patalpintg vardingéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio
numer;j.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal
taisykles pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg praSome
pateikti taisymui pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti
reklamuojamg produkta), nusiysti | servisg esant] ariausig
gyvenamosios vietos (servisy skai€ius www.dedra.pl) arba siysti j Dedra
Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produktg reikia siysti | servisg (siuntimo i$laidas padengia
vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
ADEMESIO Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima,

reikia iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

1. Stalinis Slifuoklis; 2. Apsaugy nuo kibirksciy komplektas; 3. Atrama; 4.
Varzty, tarpikliy, verzliy ir rankeny komplektas

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma namy dkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas
E simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite
atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti
nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinéiy atsirasti
dél produkte esanciy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamuyjy daliy.
Uz netinkama atlieky Salinima gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités j artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos S$alyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na
Stalinis Slifuoklis
Katalogo Nr: ......c.cccoevveviennene Partijos numeris: .........ccccccveiiinnene
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: ..........ccccceeniieennneen.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV Okinis skyrius, Mokesciu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto blidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti

vartotojo parasas

Problema |Priezastis i Sprendimai Produkto kaing arba anuliuotu sutart.

g/llggg]ilgrci}ukr?;zlslsa);ra Giliau jstumti kigtuka j rozete, 5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra

o4 patikrinti maitinimo laidg laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél

pazeistas I _ kompensacijos, susijusi su $ia garantija ir (arba) jos sudarymu ir

Rozetéje néra jtampos Patikrinti jtampa rozeteje, vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Prietaisas patikrinti ar nesuveike saugiklis. Produkto su defektu vertés.
neveikia Sugedo jjungiklis Atiduoti jrenginj remontui Il. Garantijos laikotarpis

Variklis neturi galios, |Nedelsiant iSjungti jrenginj i$ Produkto

sunkiai veikia elektros tinklo elementai, kuriems |Garantinés apsaugos trukmé

Jauciamas degancios |Variklj reikia remontuoti — Atiduoti veikia garantija

izoliacijos kvapas jrenginj remontui P . 24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo
Labai mazas . ‘g A . Stalinis Slifuoklis datos, nurodytos Siame Garantiniame lape
§lifavimo Netinkamas Pakeisti abrazyvinj diska nauju Slifavimo skydai Eleméntai kuriems garantija negalioja
efektyvumas abrazyvinis diskas (pagal apdirbamg medziagg) Y ! 9 ) galioj

13. Prietaiso elementai

11l. Naudojimosi garantija salygos
1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir
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pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase®, esanfiame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defektu, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké saglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezitros ar valymo priemones, neatitinkancias
sglygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keite ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkan¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant

pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti Naudojimo

instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7

dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.

balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje  svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:

www.dedra.pl. Jei konkreCioje S3alyje nebdty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Deél Vartotojo saugumo draudZiama naudoti Produktg su

defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant

nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produktg, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruopsciai supakuoti, kad jis bty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami
savanoriskai, taCiau jie batini garantijos procedarai

3. Jisy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikian€ig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezitros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumag ir laikytis galiojanciy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali

medziagas,

naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

sutartyje su

. Attéli un ziméjumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslég$ana

. lerices lietoSana

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu
likvidéSanu

15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

OCO~NOUORRWN--

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu
Dedra Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka
brosara.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas

apziméti ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak
noradito bridinajumu un droSibas noradijumu neievérosana var klit
par elektrosoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.
Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim. A: 1. leslédzéjs/izsleédzéjs, 2. Apstradata priekSmeta atbalsts, 3.
Shipésanas disks - abraziva ripa, 4. Diska segums, 5. Segums pret
dzirksteléem, 6. Seguma pret dzirksteléem stiprindjums, 7. Apstradata
priekSmeta atbalsta stiprinoSs klokis, 8. StiprindSanas caurumi , 9.
Korpuss

3. lerices pielietojums

Galda slipmas$ina ir produkts, paredzéts térauda instrumentu sausai
slipéSanai, piem.: virpoSanas nazi, 8kéres, urbji, griezeji, instrumenti ar
asmeniem, ka arT citi smalki slipéSanas darbi. lerice lauj veikt slipéSanas
operaciju uz plakanadm virsmam, aréjam virsmam, ka ar1 atskabargu
likvidésanai.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bavniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ievéroti lietoSanas
nosacijumi un pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

lerice var bt lietota tikai ar abrazivam ripam ar diametru, kas
neparsniedz:

DED7775 - 125 mm, DED7776 -
"Rekomendétas abrazivas ripas" dala.
Apstradata materiala svars un izmérs jabat ta pielagoti, lai neizraisttu
ierices nestabilitati. Nedrikst apstradat materialu, kas satur azbestu,
aluminiju, magniju vai citu materialu, kas var izraisit ugunsgréku vai
spradzienu.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visadas
modifikacijas, apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija,
tiek uzskatitas par nelikumigam un noved pie talitéjas garantijas tiestbu
zaudéSanas un atbilstibas deklaracijas spéka zaudéSanas. lerices
lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie tdltéjas garantijas tiesibu zaudésanas.

150 mm, aprakstitam dala

Pielaujamie darba apstakli
Pagaidams darbs S6 40%.
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lerici var lietot tikai telpas bez mitruma pieejas, ar pareizi funkciong&joso

ventilaciju.
5. Tehniskie dati
Modelis DED7775 |DED7776
Elektrodzingjs vienfazes | vienfazes
Tikla spriegums [V] 230 ~ 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50 50
Nominala dzingja jauda [w] 150 150
Aizsardzibas klase | |
lerices svars [kg] 5 5
Apgrozibas atrums [obr/min] 2980 2980
Abrazivas ripas diametrs [mm] 125 150
Abrazivas ripas platums [mm] 16 16
Abrazivas ripas cauruma diametrs [mm] 12,7 12,7
Aizsardzibas limenis IPX0 IPX0
Skanas spiediena limenis Lya [dB(A)] 82,7 82,7
Mérijuma nedroSums (Kya) [dB(A)] 3 3
Skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 95,7 95,7
Mérijuma nedroSums (Kwa) [dB(A)] 3 3

Informacijas par troksni

TrokSna emisija ir noteikta atbilstoSi EN 61029-1 vértibas ir noraditas

ieprieks sniegtaja tabula.

AUZM ANIBU ;I'r.olfsnis.bar pove§t p!g dzirde:s bojééa_nas. Da;rrba
aikda vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas

lidzek|us!

Deklaréta kopéja trokSna emisijas vertiba ir izmérita, izmantojot
standarta testa metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar
otru. Noraditais trokSna limenis var tikt izmantots arf paklautibas trokSna
iedarbibai iepriek$&jai novertéSanai. trokSna limenis faktiskas ierices
lietoSanas laika var atSkirties no deklarétajam vertibam atkariba no darba
instrumentu izmantoSanas veida, jo 1pasi no apstradajama priek8meta
veida un nepiecieSamibas noteikt ITdzeklus, kuru mérkis ir nodroSinat
lietotdja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos
lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas aptver
arl periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota
darbam.

6. SagatavosSana darbibai

Veii:ot _visas darb_ibas, kontaktdaksai ir jabuat
atslégtai no kontaktligzdas.
Aizsardzibas stikla (pret dzirkstelem) montaza (fot. A.5, A.6)
Pirms jebkuras montazas vai reguléSanas parbaudit, vai ierice ir atslégta
no baroSanas tikla. Slipmasinas papildus apgadasana atrodas divi
caurspidigi aizsardzibas segumi pret dzirkstelém, kas jabat pieskravéti
pie abrazivu ripu seguma aug$éjas dalas. Katrs no segumiem ir
piestiprinats ar térauda cilpu. Segumi ir montéjami pie abrazivu ripu
seguma aug$éjas dalas. Ertakai slipésanai elektroierice ir apgadata ar
atbalstu, kas jabdt pieskrivéts pie katras abrazivas ripas seguma
apak$éjas dalas. Térauda atbalsti ir montéti pie abrazivas ripas seguma
apak$éjas dalas.
lerici var lietot tikai ar parsegu, kas aizsarga pret dzirkstelém, un atbalstu.
Galda slipmasinas uzstadisana
Péc slipmasinas uzstadiSanas tira, sausa un labi apgaismota telpa uz
plakanas virsmas, vislabak uz galda, elektroierici pieskravét pie galda ar
4 stiprino§am skrivém. Slipmasina jabadt ta uzstadita, lai ierobezZotu
vibraciju l[dz minimumam.

7. PieslegSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elekiribas avotam parliecinieties, ka
baroSanas spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu
plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabadt izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba
uz elektriskajam sisttmam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam.
Baro$anas kabela minimala Skérsgriezuma un nominalds drosinataja
vértibas parametri atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja
tabula:

lerices jauda [W]

Vada minimalais C tipa drosinataja
Skérsgriezums [mm?2] minimala vértiba [A]
<700 0,75 6
Sistema ir jaizpilda elektrikim ar atbilstoSu kvalifikaciju. Izmantojot
pagarinatajus pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas S$kérsgriezums nebitu
mazaks par tabula noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas
laika tas nebdtu paklauts pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus

pagarinatajus.
Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela. Pieslédziet ierici iezemétai elektriskajai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar diferencialas stravas automatslédzi.

8. lerices ieslégSana

™ Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas nodala “Sagatavo$ana
darbibai”.

Pirms ierices ieslégSanas katrreiz parbaudit, vai visi droSibas elementi ir
kartiga stavokli. Katrreiz parbaudit abrazivas ripas stavokli un vai
abraziva ripa nevar kontaktéties ar masinas jebkuru pastavigu elementu.
Pieslégt ierici pie elektroapgades baroSanas ligzdas. leslédzéjs atrodas
uz piedzinas kompleksa korpusa ierices priekSpusé. Zala poga,
apziméta ar ,I”, ir paredzéta masinas iedarbinasanai, sarkana, apziméta
ar ,0" - apturéSanai. leslédzéja komplekss ir ta konstruéts, lai
elektroapgades atslégSanas un kartéjas ieslégSanas gadijuma masina
nevarétu patstavigi ieslégties. Lai iedarbinat masinu, ir nepiecieSami
vélreiz piespiest ,I” pogu. Neatstat ierici ieslégtu uz briva atruma.
Neatstat masinu, pieslégto pie elektroapgades tikla, bez uzraudzibas.
Péc darba pabeigSanas atslégt ierici no elektroapgades.

Gadijuma, kad materiala parvietoSana ir parak atra vai kad masina ir
parak ilgi ekspluatéta, t.i. ir paaugstinata grieSanas pretestiba un dzingja
temperatdra, izslégt elektroierici un pagaidit [ldz dzinéja atdziSanai Iidz
istabas temperatirai. Neparslogot ierici, ievérot ieteicamu darba laiku.
lerice ir jalieto tikai ar aprikojumu, kas uzstadits uz abam varpstam. Tas
noveérs saskari ar rotéjoso varpstu.

9. lerices lietosana
AUZM ANIBU Nekad nedrikst iedarbinat ierici, kad abraziva ripa

kontaktés ar apstradatu materialu.

Péc iedarbinaSanas ar laidenu kustibu pievirzit slipétu priekSmetu tuvak
pie abrazivas ripas (nedrikst uzsist rotéjoSu ripu). Slipésanas laika ierici
viegli piespiest. Abraziva ripa neliela imeni jasamazina savu atrumu,
salidzinot ar darbu bez noslogojuma. Abrazivas ripas un apstradata
materiala rivéSanas rezultata materials sasildas. Tapéc pie slipmasinas
jabat uzstadita tvertne ar dzeséSanas lidzekli, lai dzesétu apstradatu
materialu.

Slipmasina ar 40 % darbibas rezZimu ir paredzéta S6. S6 apzimé
periodisku, ilgstoSu darbibu ar tuk$gaitas partraukumiem, un 40 %
apzimé slodzes laika dalu visa darbibas cikla (Saja gadijuma dzingjs
40 % laika darbojas ar slodzi, bet atlikuSos 60 % laika darbojas bez
slodzes, t. i., tukSgaita).

Abrazivu ripu stiprinasana, mainisana

AUZM ANIBU Uzsakot abrazivu ripu maini$anu, obligati atslegt

elektroapgadi no ierices.

Demontét abrazivas ripas segumu, atskrivéjot tris stiprinoSus
uzgrieznus ar plakanu atslégu un krustveida skrivgriezu. Atskravét
uzgrieznu (laba ripa - pretgji pulkstenraditdja kustibas virzienam -
uzgrieznis ir labs; kreisa ripa - pulkstenraditaja kustibas virzienam -
uzgrieznis ir kreiss), nonemt paplaksni un piespieSanas gredzenu, péc
tam pasu ripu. Balsta gredzenu atstat sava vieta. Jauna ripzaga montazu
veikt pretéja seciba. Uzstadit agrak nonemtu segumu, pieskravét
uzgrieznus. Abrazivas ripas mainiSanu veikt |oti uzmanigi. Ripas
nokriSana uz cietu virsmu var izraistt robu vai abrazivas ripas bojasanu.

Rekomendétas abrazivas ripas

Rapnieciski DED7775 ir apgadata ar 2 abrazivam ripam &125x16xd312,7
mm, DED7776 ir apgadata ar 2 abrazivam ripam @150x16x@12,7 mm.
Lai sasniegtu optimalu slipéSanas apstaklu un kvalitati, ir loti svarigi, lai
attiecigi izvélét abrazivu ripu apstradatam materialam. Attiecigi pielagota
ripa apstradatam materidlam nevar bat parak miksta vai parak cieta.
Abrazivu ripu cietums ir apziméjams ar burtu simboliem: |oti mikstas
abrazivas ripas: E, F, G; mikstas: H, |, J, K; vidé&ji mikstas: L, M, N, O;
cietas: P, Q, R, S; loti cietas: T, U, W, Z. Ripu apziméSanas sistéma ir
noteikta polu standarta: Saistiti abrazivi instrumenti - PN-ISO 525:2001

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
AUZMANTBU Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai

ir jabuat atslegtai no kontaktligzdas

Periodiski verificét lodamura tehnisko stavokli. Obligati parbaudtt pirms
darba uzsakSanas, vai uz abrazivas ripas virsmam nav spraugu, robu.
Pirms darba uzsakSanas parbaudit un noregulét segumu pret
dzirkstelem.

Dzirksteles, kas rodas zem slipdiska, var novest pie acs bojajuma vai
apkart esoSo priekSmetu aizdeg$anas un izraistt ugunsgréku.

Papildus tam ir janoregulé attdlums starp atbalsta galu un slipdisku, kas
ir slipdiska nodilSanas rezultats. Attdlums starp segumu un ripu jabat
iespéjami mazaks, nekada gadijuma nevar parsniegt 2 mm.

Lielaka attdluma gadijuma apstradajams priekSmets var tikt ievilkts
slipdiska rotacijas laika un izraisTt traumas.

Ja slipdiska nodilums ir tik liels, ka, neskatoties uz attdluma reguléSanu,
attalums starp slipdisku un atbalstu parsniedz 2 mm, slipdisks ir
janomaina pret jaunu.

Dazadas svarigas informacijas un praktiskas rekomendacijas

19



1. Abrazivas ripas nelidzenas virsmas gadijuma izmantot dimantu, ar
kuru regenerét ripas virsmu.

2. Abrazivas ripas nolietoSana ir atkariga no slipéta materiala cietuma un
izmantotas ripas.

3. Nedrikst lietot ripas sanu virsmu slipéSanai.

4. Graudu izdrupSanas gadijuma abraziva ripa ir parak miksta.

5. Ja graudi neizdrupas, un ripa ir neasa, tas nozime, ka ir parak cieta un
"izdedzas", jo apstradata materidla berzéSanas rezultata uzsildas Iidz
augstakam temperataram.

6. Gadijuma, kad remontam bis nodotas ierices ar tre$as personas
iejaukSanas zimém, tadi remonti bds uzskatiti ka péc-garantijas remonti.
7. Abrazivas ripas formu un veidu izvélét attiecigi apstradatas dalas
formai un materialam, apstrades veidam un ierices konstrukcijai.

Parnesana, uzglabasana

ParneSanas laika turiet ierici no apakSas aiz abam parsegam, saritiniet
tikla kabeli, demontéjiet parsegus, kas aizsarga pret dzirkstelém, un
atbalstus.

Uzglab3jiet ierici sausa vieta, kas aizsargata no mitruma piekluves.
Regulari ieellojiet kustigus elementus ar masinellu.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma
Dedra Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1.
lapa. Pasuitot rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas
numuru un dalas numuru no kopsalikuma raséjuma. Garantijas perioda
remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noraditi garantijas karte.
lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades vieta
(pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosdta uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa
centra. Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas
perioda remontus veic galvenais servisa centrs. Nosutiet ierici servisa
centra (sdtljuma izmaksas sedz lietot3js).

12. Patstaviga avariju novérsana

AUZMANTBU Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,

atslédziet ierici no baro$anas avota.

Probléma lemesls Risinajums
Elektribas vads nav |5. . < .
o . |Piespiest kontaktdakSu dzilak
pareizi piesiegts vai |y iias ligzda
ir bojats
- R Parbaudtt spriegumu ligzda,
Ele_ktnbas ligzda nav parbaudit, vai drosinatajs nav
sprieguma -
Ma&ina bojats.
nefunkcioné. |Bojats ieslédzéjs Nodot ierici servisa.
!:)zmejam nav Nekavéjoties izslégt ierici no
jaudas, strada ar -
. elektroapgades
gratibu
Var sajust apdegto |Dzingjs jabat remontéts - Nodot
izolaciju ierici servisam
SlipéSanas - - L . -
efektivitate loti Neattieciga abraziva Malnlt__rlpu uz jaunu (pielagotu
slikta ripa materialam)

13. lerices komplektacija

1. Galda slipmasina; 2. Segumu pret dzirkstelém komplekts; 3. Atbalsts;
4. Skravju, paplaksnu, uzgrieznu un kloku komplekts

14. Informacija lietotajiem par nolietotas elektroierices
utilizaciju (majsaimniecibas vajadzibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
E dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
vélaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atraSanads vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties
produkta sastdva esoSo potenciali bistamo vielu, maisijumu un
sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

saskana ar

Garantijas talons
uz
Galda slipmasina

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zZimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...........ccccccviiniennen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
arm par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, Var$avas Rajona Tiesa VarSava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotajam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdariS$anas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iespéjams,
Garantam ir tiesibas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildiSanu, neatkarigi no tiesiskdm attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

1. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona
Elementi neapnemti ar garantiju.

Galda slipmasina
Slipdiski

Ill. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklama&cijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, mainitti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira
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1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms
reklamacijas pazino$anas, Lietotdjam ir pienakums parbaudtt, vai visa
darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudée
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp.

Z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valstt nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow (Palija).

6. Nemot véra Lietotdja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibul!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas
par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un 8adu datu brivu apriti un ar ko atcel| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.
Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bUs nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina
beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniskad dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodroSinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti llguma ar Parzini.

5. JOsu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veid3,
un tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekltt saviem datiem un labot, dzést,
ierobeZot apstradi, tiesibas parsiatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautadjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar So e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei,
personas datu aizsardzibu.
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15. Jotallasi kartya
Traducerea instructiunii originale

A megdfelel6ségi nyilatkozatot kilén dokumentumként csatoltak az
utasitashoz. A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban lépjen kapcsolatba a
Dedra Exim Kft. Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitasokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kulon utmutatasként
csatolték az utasitdsokhoz.

ﬂ Szimbélummal jeldlt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
utasitasokkal. A

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok be nem tartasa
aramutést, tizet vagy sulyos sérilést okozhat.
Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A rajz: 1.Ki/bekapcsold, 2.Megmunkalt targy tamasz, 3.Készoériikorong ,
4 Korong veéd@boritds, 5.Szikra elleni védéburkolat ,6.Szikra elleni
védbburkolat rogzitése 7.Megmunkalt targy tamaszt roégzité gomb
8.Rdgzit6 furatok , 9.burkolat

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

Az asztali kdszor( acél szerszamok, mint az eszterga kés, oll6, vésé,
vago, éllel rendelkezé szerszamok szaraz kdszorulését és egyéb aprébb
koszorulési munkak végzését szolgalja. A gép lehetévé teszi a lapos,
kllsé fellletek koszoriilését és a tlskék eltavolitasat.

Megengedett a berendezés hasznalata felljitasi-épitési munkakhoz,
javitomUhelyekben, amatér munkakhoz, a haszndlati utmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi
megfeleléen hasznalhato.

A gép csak és kizardlagosan az alabbi atméréknél nem nagyobb
kdszoériikoronggal hasznalhaté:

DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, lasd az "Ajanlott
koszorikorongok" fejezetet. A megmunkalt targy sulyat és méretét ugy
kell megvalasztani, hogy a gép ne veszitse el stabilitasat. Tilos azbeszt,
aluminium, magnézium tartalmd és egyéb olyan anyagokat
megmunkalni, melyek t(iz vagy robbanasveszélyt idézhetnek el6.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa,
minden olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a
felhasznaloi kézikdbnyv nem irja le, jogellenesnek mindsil, és a
garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfelel6ségi nyilatkozat
pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lizemeltetési utasitasnak nem megfelel6 hasznalat
okoz azonnali garancia elvesztését.

,megengedett munkaviszonyoknak”

Megengedett munkaviszonyok
Megszakitott Gizemeltetés S6 40%
A gép kizardlagosan nedvességtdl elzart, jol mikods szelldztetéssel
rendelkez6 zart térben hasznalhaté.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7775 |DED7776
Elektromos motor egyfazisu | egyfazisu
Haloézati fesziiltség [V] 230 ~ 230 ~
Haldzati frekvencia [Hz] 50 50
Motor névleges teljesitménye [w] 150 150
Erintésvédelmi osztaly I I
Az eszkdz sulya [kg] 5 5
Fordulatszama [obr/min] 2980 2980
K&szoriikorong atmérd [mm] 125 150
K&szorlikorong szélesség [mm] 16 16
K&szorlikorong furat atméré [mm] 12,7 12,7
Védettségi fokozat IPX0 IPX0
Hangnyomas-szint Lpa [dB(A)] 82,7 82,7
Mérési pontatlansag (Kpa) [dB(A)] 3 3
Hanger6-szint Lwa [dB(A)] 95,7 95,7
Mérési pontatlansag (Kwa) [dB(A)] 3 3

A zajra vonatkoz6 informaciéok
A zajkibocsatast a EN 61029-1 szerint hataroztak meg, az értékeket a
fenti tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
AFlGYELEM hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati modszerrel
mérik, és egy eszkdéz egy masik eszkdzzel Osszehasonlitasara
hasznalhaté. A zajszint is hasznalhatd a zaj expozicié elézetes
értékelésére. A zaj szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet
a bejelentett értékektdl, attol fliggéen, hogy milyen modon hasznaljak a
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munkaeszkozoket, kilondsen a munkadarab tipusarél és a kezel6
védelme érdekében szlkséges intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz,
hogy az expoziciot a valos hasznalati kérilmények k6zott pontosan meg
lehessen becstlni, figyelembe kell venni a mikddési ciklus minden
részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a készilék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé

ki van htiizva a konnektorbol.

A védo (szikra elleni lemez) felszerelése ( A.5, A.6 kép)

Barmilyen szerelési vagy beallitasi munka elétt ellendrizze, hogy a
berendezés a haldzatrdl le van csatlakoztatva. A kdszor(i készletében két
atlatszo6 szikra elleni védélemez is talalhato, melyeket a kdszorilkorong
fels6 véddburkolatahoz kell rogziteni. A védélemezek acél zsanérral
vannak rogzitve. A védélemezeket a kdszoriikorong felsé részéhez kell
rogziteni. A kényelmesebb koszorilés érdekében az elektromos
szerszam tédmasszal is rendelkezik, melyet a két kdszoriikorong alsé
védéburkolatahoz kell rogziteni. Az acél tamaszokat a kdszoériikorong
als6 védéburkolatahoz kell rogziteni.

A készuléket csak szikravédelemmel és tartoval hasznalja.

Az asztali koszorii beallitasa

A koszorit szaraz és jol megvilagitott helyiségben allitsa sima fellletre,
asztalra, vagy pultra, majd az elektromos szerszamot rogzitse az
asztalhoz 4 csavarral. A kdszor(t ugy kell régziteni, hogy a vibralas a
minimalisra cs6kkenjen.

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg
arrél, hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett
értékkel.

Az aramellatdé berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé
alapvet6é kévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és
meg kell felelnie a hasznalatbiztonsag koévetelményeinek. A tapkabel
minimalis keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges
értéke az eszkodz teljesitményétdl fliiggben az alabbi tablazatban
talalhato:

A berendezés

Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]
<700 0,75 6
A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbitd
kabelek hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték
keresztmetszete nem kisebb, mint a sziikséges (lasd a tablazatot).
Helyezze el az elektromos kabelt ugy, hogy az ne érje a vagas munka
soran. Ne haszndljon sérllt hosszabbité kabeleket. Rendszeresen
ellenérizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki a tapkabelt.
Csatlakoztassa a késziiléket egy foldelt elektromos aljzathoz, amelyet
egy fennmaradé aramforras véd.

8. A késziilék bekapcsolasa
AFIGYELEM A késziilék lGizembe helyezése el6tt feltétlenil a
leirt

"Felkésziilés a munkara" fejezetben
miiveleteket végezze el.

A gép bekapcsolasa el6tt mindenkor ellen6rizze, hogy az
Uzembiztonsagért felelés elemek mulkddnek. Minden alkalommal
ellendrizze a kdszorlikorong allapotat, valamint hogy a kdszdriikorong
nem érintkezik a gép allé alkatrészeivel. Kapcsolja be a gépet a dugé
csatlakozoaljzatba helyezésével. A kapcsol6 a hajtéegység burkolatan
talalhato, a kdszorl elején. Az "I" jelzésl z6ld gomb a gép elinditasat,
mig a "0" jelzéslG piros gomb a gép leallitasat szolgalja. A
kapcsoloegység ugy van megtervezve, hogy az aram kikapcsolasa és
Ujboli megjelenése utan a gép magatdl nem kapcsol be. A gép
bekapcsolasahoz ujra meg kell nyomni az "I" gombot. Ne hagyja a gépet
Ures jaratban. Ne hagyja a csatlakoztatott gépet felligyelet nélkil. A
munka befejeztével csatlakoztassa le a dugét a halézatrél. Az anyag tul
gyors betolasakor, vagy a tulsagosan hosszantarté hasznalatkor, amikor
lényegesen né a vagasi ellendlldas és a motor tekercselésének
hémérséklete, kapcsolja ki az elektromos szerszamot és varja meg, mig
a motor eléri a kornyezeti h6mérsékletet. Ne terhelje tul a gépet, tartsa
be az ajanlott megmunkalasi id6t.

A késziiléket csak a két orsora szerelt tartozékokkal szabad uzemeltetni.
Ez megakadalyozza a forgd orséval vald érintkezést.

9. A késziilék hasznalata

AFIGYELEM Soha sem szabafl a gépet'a I('é_széruk'orong
megmunkalt feliilettel valé  érintkezésekor

elinditani.

A kOszorl elinditas utan enyhe mozdulattal tolia oda a lapot a
kdszorlkoronghoz (ne Usse neki a forgd koszoérlkorongnak). A
koszorulés kdzben nem nagy erével nyomja ra a szerszamot. A
kdszoriikorong csak némileg lassul le a terhelés nélkili sebességéhez

képest. A kdszorlikorong és a megmunkalt anyag kozétt fellépd surlodasi
jelenség eredményeképpen az anyag felmelegszik. Ezért a k&szorl
kbzelébe helyezzen hiitékozeget tartalmazé edényt a megmunkalt targy
hiitéséhez.

A koszorligép S6 40%-o0s Uzemre van tervezve. Az S6 idészakos, hosszu
tavy, alapjarati szuinetekkel torténé tzemet jeldl, a 40% pedig a terhelés
alatti id6 teljes Uzemi cikluson bellili aranyat jelzi (ebben az esetben a
motor az idé 40%-aban terhelés alatt, a fennmaradé 60%-ban pedig
terhelés nélkiil, azaz alapjaraton mikodik).

A koszoriikorong rogzitése, cseréje

AFIGYELEM A koszoriikorong lecséréléséhez feltétel nélkiil

csatlakoztassa le a berendezést a halézatrél a
csatlakoz6 dugé kihuzasaval.

Szerelje le a koszorlikorong védéburkolatat, kicsavarozva a harom
régzitdcsavart villaskulcs és kereszt csavarhuzé segitségével. Csavarja
le az anyacsavart (jobb koszérlikorong - az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyban - jobbmenetes anyacsavar; bal kdszorilkorong - az
éramutato jarasaval azonos iranyban - balmenetes anyacsavar), vegye
le az alatétet és a rogzitégylrit, majd a készorlikorongot. A régzitégyurit
hagyja a helyén. Az Uj korong felszerelését forditott sorrendben kell
elvégezni. Szerelje fel a korabban leszerelt védéburkolatot, hizza meg
a csavarokat.

A koszorikorong kicserélési miveletét nagyon 6vatosan kell elvégezni.
A koszorlkorong kemény talajra valdo leejtése mindenkor a
kdszorikorong kicsorbulasat vagy tonkretételét eredményezi.

Ajanlott koszoriikorongok

Gyarilag a DED7776 modellek 2 darab @125x16x@12,7mm méretd,
DED7776 modellek 2 darab @150x16xd12,7mm méretli. Az optimalis
koszorulési korulmények és koszorilési minéség elérése érdekében
lényeges a koszorlkorong fajtajanak megfelel6 megvalasztasa a
megmunkalt anyag fiiggvényében. Az adott megmunkalandé anyaghoz
megfeleléen kivalasztott koszorlikorong nem lehet sem tul puha, sem tul
kemény. A kdszoriikorong keménységét beti jelzésekkel jeldlik: n. puha
kdszorikorong: E, F, G; puha: H, I, J, K; kdzepes: L, M, N, O; kemény:
P,Q,R,S; n.kemény: T, U, W, Z. A kdszoriikorong jel6lési rendszere
Lengyel Szabvany: Ragasztott csiszol6 szerszamok - PN-ISO 525:2001.

10. Folyamatos karbantartas
AFIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé

ki van hizva a konnektorbol.

Idészakosan ellenbrizze a kdszorli miszaki allapotat. Minden egyes
munkakezdés el6tt feltétel nélkil ellendrizze, hogy a kdszériikorong nem
tordétt, nincs kicsorbulva. Minden egyes munkakezdés el6tt ellenérizze és
allitsa be a szikra elleni véddlemezt.

A tarcsa alldl kiszabadul6 szikra karosithatia a szemet, vagy
meggyulladhat a kézelében 1évé targyakat és tizet okozhat. Ezenkiviil
allitsa be a tavolsagot a tarté vége és a csiszold kozétt, a csiszolo,
kopasa miatt.A véddlemez és a koszorlikorong kdzotti tavolsag legyen a
lehet6 legkevesebb, de semmi esetre sem lehet 2 mm-nél nagyobb.

Ha nagyobb tavolsag van, akkor a munkadarab bekapcsolédhat a
csiszolékorong forgd mozgasaba, és sérilést  okozhat.
Ha a csiszolokorong kopasa olyan nagy, hogy a tavolsag beallitasa
ellenére az 6ri6tarcsa és a tartd kozotti tavolsag meghaladja a 2 mm-t,
az csiszolokorongot ki kell cserélni.

Néhany fontos informacioé és gyakorlati tanacs

1. Amennyiben a koszoériikorong feliilete nem egyenletes, gyémanttal
regeneralni lehet a kdszoriikorong kdszoril6 fellletét.

2. A kdszoriikorong elhasznalédasa a kdszorllt anyag keménységétél és
az alkalmazott kdszoriikorongtdl fligg.

3. Tilos a kdszorlikorong oldalsé részét hasznailni.

4. Amennyiben a szemcsék levalnak, ez azt jelenti,
koszoriikorong tul puha.

5. Amennyiben a szemcsék nem valnak ki a varratbdl a lesimitas utan, a
koszorlkorong tul kemény és "éget", mivel a kdszorilés hatésara a
megmunkalt anyag magas hémérsékletre melegszik fel.

6. A garancidlis javitasra leadott, harmadik személyek beavatkozasanak
nyomait viselé gép garancian tuli javitdsnak szamit.

7. A koszoriikorong alakjat és fajtajat a megmunkalt targy alakjanak és
anyaganak, a megmunkalas fajtajanak és a koszorl szerkezetének
megfelel6en kell megvalasztani.

Mozgatas és tarolas

Emeléskor tartsa a készuléket alulrdl, mindkét véddburkolattal, tekerje
be a tapkabelt, a szikravéddket és a tartdkat el kell tavolitani.Tarolja a
késziléket szaraz, nedvességtdl védett helyen. Rendszeresen kenje
meg a mozgo alkatrészeket gépolajjal.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra
Exim szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikényv elsé
oldalan.

hogy a
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Pétalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattablan talalhato a
rész tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjlk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket),
kildje el a legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl
cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjik,
csatolja a kitoltétt garancialis kartyat. A jotallasi idé utan a javitast a
kézponti szolgalat végzi. A sérilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
AFIGYELEM Az oOnjavitds megkisérlése el6tt huzza ki a

késziiléket az aramforrasrol.

Probléma Ok
A tapvezeték rosszul

Megoldas

Nyomja be mélyebben a
csatlakoztatva vagy csatlakoz6 dugét az aljzatba,
sérilt ellenérizze a tapvezetéket

A csatlakoz¢ aljzatban |Ellenérizze a fesziiltséget az
nincs halézati aljzatban, ellenérizze a
feszlltség biztositékot

Kduldje a berendezést a
szervizbe

A motornak nincs Haladéktalanul kapcsolja le a
ereje, nehezen indul el |gépet a halézatrdl

Egett szigetelés A motor javitast igényel - Vigye
szagot érezni a berendezést szervizbe

A gép nem
mikodik.

Sérlt kapcsolo

be nem tartasabdl ered6 kovetkezményekrél. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkoéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag
Varséban; az Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabodl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznaldnak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak mddja (a javitdas mddszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél szol6 torvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél
fuggetlendl, a hibas Termék értékének dsszegére korlatozédik.

1. Garancialis idészak:

a Felhasznalé alairasa

A koszorilés

hatasfoka Nem megfelelé Cserélje ki a kdszdriikorongot rendelkezd alkatrészek
nagyon kdszoriikorong (az anyagnak megfeleléen) Asztali kiszorii 24 hénap, a Termék vasarlasanak napjatol
alacsony szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

A garanciaval e Lz
9 A garancialis védelem id6tartama

13. A késziilék kompletizalasa

1. Asztali k0szor(; 2. Szikra elleni védblemezek; 3. Tamasz; 4. Csavarok,
alatétek, anyacsavarok és szabalyozogombok.

14. Informacié a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(haztartasokra vonatkozo tajékoztatas)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbélum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy hasznositani
kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyljtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gyljtéhelyeir8l a helyi hatésadgok adnak tajékoztatast, példaul a
honlapjukon.

A berendezés megfelel artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készilékben lév6é veszélyes
anyagok, keverékek és dsszetevik esetleges jelenlétébdl adodnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozo helyi eléirasok szerint
blintetés veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.

Az Eurdpai Union kivili orszagokban torténd artalmatlanitéas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Asztali koszori
Katalégusszam: ............cccccceeee. Gyartasi tétel szama: .............cccccceene
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd alairasa: ...........cccoceeeineinenne.
A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlltem a garancialis feltételekrdl,
valamint a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok

csiszolotarcsak Garanciaval nem rendelkez6 alkatrészek.

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltott Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak korGlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacio hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznalé betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen

feltlintetett utasitasokat.
3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU teriletén

érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kdvetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:
a A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott,
kilébnésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutatonak nem
megfeleld tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;
b. A Felhasznal6 nem megfelel6 mddon tarolja és szallitia a Terméket;
c. A Felhasznalo onalléan, a Kezessel valé6 egyeztetés nélkil
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;
d. A Felhasznaldé a Kezelési utmutaténak nem megfeleld lzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.
5. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Térvénykonyvrél szol6 torvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:
- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek
- a plombak a Felhasznalo altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.
6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek
kozott a Kezelési utmutatdbol eredd miveleteket a Felhasznal6 sajat
hataskorébe és sajat koltségeére végzi el
IV. Reklamacios eljaras
1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 maddon kerlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznal6, amelyik
nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrol
sz06l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belul a reklamaciot.
3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén,
a garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhato
Grlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési
Urlap”).
5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a
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reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkezé cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és

életére.

8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhasznal6 altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belul

kertl sor.

9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zéarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznal6 eladott termékek hibaira vonatkoz6 kezességi szabalyokbol

ered6 jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az d(rlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkow-i székhely(i DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozd garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Odsszhangban Az adatszolgaltatds dnkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhato ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozé irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozdtt technikai szolgéltatast, tarhelyszolgaltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az Adatkezeld beszallitéi kdtelesek gondoskodni az adatbiztonsagrol
és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatalyos
jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk
bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzé6désben
meghatarozott céloktdl eltérd célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt modon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Set de completare a dispozitivului
14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor
electrice si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

O©CONOOUTAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document
separat. In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati
Dedra Exim Sp. z o.0.

Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de siguranta mentionate mai jos
poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

fig. A: 1. Pornire/oprire, 2. sistem de spijin a obiectului prelucrat, 3. Discul
abraziv — corpul abraziv, 4. Aparatoarea discului, 5. Aparatoarea de
protectie impotriva scanteilor, 7. Butonul de fixare al sistemului de sprijin
al obiectului de prelucrat, 8. Orificiile de fixare, 9. carcasa

3. Destinatia dispozitivului

Magina de slefuit de masa este un produs pentru slefuirea uscata a
uneltelor de otel asa ca :cutite de strung, foarfece, daltj, taietoare, unelte
care poseda tais precum si alte marunte lucrari de slefuit. Cu ajutorul
acestei masini se poate efectua operatiuni de slefuire a suprafatelor
plane, exterioare si de indepartare a bavurile.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere
de reparatii in lucrari de amatori, respectand conditile de utilizare si
conditiile de lucru permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile
de lucru”, prezentate mai jos.

Masina poate fi utilizata numai si cu corpuri abrazive de un diametru nu
mai mare de: DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, descrise in
partea ,Recomendate discuri abrazive”.

Greutatea si marimea materialului prelucrat trebuie sa fie astfel ca sa nu
provoaca o lipsa de stabilitate a masinii. Este interzis prelucrarea
materialelor care contin azbest, aluminiu, magnez sau alte materiale care
pot prezenta un risc de incendiu sau explozie.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a
drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate isi va pierde
valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce
la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Munca ocazionala S6 40%
Masina poate fi utilizata numai in spatii ferite de umiditate cu un sistem
de ventilatie eficient.

5. Date tehnice

Model DED7775 DED7776
Motor electric de inductie | de inductie
monofazat monofazat
Tensiune in retea [V] 230 ~ 230 ~
Frecventa in retea [Hz] 50 50
Puterea nominala a motorului [w] 150 150
Clasa de protectie | |
Greutatea dispozitivului [kg] 5 5
Turatia [obr/min] 2980 2980
Diametrul corpului abraziv [mm] 125 150
Latimea corpului abraziv [mm] 16 16
Latimea gaurii corpului abraziv [mm] 12,7 12,7
Gradul de protectie IPXO0 IPX0
Nivelul presiunii acustice Lpa [dB(A)] 82,7 82,7
Incertitudinea de masurare (Kys) [dB(A)] 3 3
Nivelul de putere acustica Lwa [dB(A)] 95,7 95,7
Incertitudinea de masurare (Kwa) [dB(A)] 3 3

Informatia privind zgomot
Emisia zgomotului a fost definita conform EN 61029-1, valorile au fost
specificate Tn tabelul de mai sus.

AATENTIE Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,

utilizati intotdeauna protectoare de auz in timpul
lucrului!

Valoarea totala declarata a zgomotului a fost masurata in conformitate
cu metoda standard de testare si poate fi utilizata pentru a compara un
dispozitiv cu altul. Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru
a efectua o estimare preliminara a expunerii la zgomot. Nivelul de zgomot
in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de valorile
declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica méasurile
de protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in
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conditii reale de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele
ciclului de operare, inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau
cand este pornit, dar fara sa fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

A ATENTIE Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul

scos din priza de curent.

Montajul vizierului de protectie (impotriva scanteilor) (fot. A.5, A.6)
nainte de-a efectua oricare montare sau reglare trebuie s& Va asigurati
ca masina este deconectatd de la reteaua de alimentare. La
echipamentul suplimentar al masinei de slefuit sunt doua aparatoare
transparente impotriva scanteilor care trebuie fixate le partea superioara
a aparatoarel corpurilor abrazive. Fiecare aparatoare este fixata cu
ajutorul unei balamale de otel. Pentru o slefuire comoda unealta electrica
este echipata cu un sistem de sprijin care trebuie fixat la partea inferioara
a aparatoarei fiecarui corp abraziv. Sistemele de sprijin din otel fixam la
partea inferioara a aparatoarei corpului abraziv. Dispozitivul trebuie
utilizat numai cu aparatoarea de protectie impotriva scanteilor si cu
suport.

Plasarea Masinii de slefuit de masa

Dupa ce plasati magina de slefuit intr-o incapere curata uscata si bine
iluminata pe o suprafata plana preferabil pe masa sau pe placa, fixati
sculele electrice ixate pe masa cu 4 suruburi de fixare. Masina de slefuit
trebuie sa fie fixata in asa fel ca vibratiile sa fie reduse la minimum.

7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta
de identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu
cerintele principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile
privind siguranta utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de
alimentare si valorile nominale ale sigurantei de protectie in functie de
uterea dispozitivului sunt specificate in tabelul de mai jos:

Puterea masinii [W] Sectiunea minima a Valoarea minima a
cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
<700 0,75 6

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul
cand folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu
fie mai mica decat cea cerutd (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul
electric trebuie astfel pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi
prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de
cablu. Conectati dispozitivul la o priza electrica impamantata protejata de
un intrerupator cu protectie diferentiala.

8. Pornirea dispozitivului

AATENTIE fnainte de a porni
= obligatoriu  operatiile

”Pregatirea pentru lucru”.

Asigurati-va de fiecare data inainte de a porni masina de lucru daca toate
elementele raspunzatoare de securitatea muncii sunt in stare buna.
Verificati de fiecare data starea corpului abraziv si daca corpul abraziv
nu intra in contact cu orice element fix al. masinii. Conectati masina cu
reteaua introducand stecherul in priza de alimentare. Intrerupatorul se
afla pe corpusul unitatii de actionare din fata slefuitoarei. Butonul de
culoare verde marcat “I” serveste pentru pornirea maginii, cel marcat cu
“0” pentru oprire. Sistemul intrerupatorului este astfel construit ca in cazul
disparitiei tensiunii iar apoi ivirii tensiunii masina nu porneste automat.
Pentru a porni masina trebuie din nou apasat butonul “I”. Nu Iasati magina
la turatia de ralanti. Nu lasati masina conectata retea fara supraveghere.
Dupé terminarea muncii obligatoriu scoateti stecherul din priza. in cazul
vitezei prea mare de deplasare a materialului sau a unei exploatari
indelungata, si deci cresterii semnificativa a rezistentei la taiere si a
temperaturii bobinajului motorului trebuie sa opriti scula electrica si sa
asteptati pana cand motorul atinge temperatura ambianta.

Nu supraincarcati masina, respectati timpul recomendat de functionare.
Dispozitivul trebuie utilizat numai cu aparatoarea de protectie impotriva
scanteilor si cu suport.

9. Utilizarea dispozitivului

AATENTIE Niciodata nu porniti masina cand corpul abraziv

este in contact cu materialul prelucrat.

Dupa pornirea masinii de slefuit incet impingeti obiectul prelucrat spre
corpul abraziv ( nu loviti de corpul abraziv cand vireaza). In timpul slefuirii
apasati usor scula. Corpul abraziv numai intr-o mica masura va micsora
viteza sa de turatie in raport cu turafia fara aincarcare. Ca urmare a
frecarii intre corpul abraziv si materialul prelucrat are loc incalzirea
materialului. De aceea plasati langa slefuitoare un recipient cu un mediu
de racire in scopul racirii obiectului prelucrat.

dispozitivul,
descrise in

efectuati
capitolul

Polizorul de banc este proiectat pentru functionare S6 40%. S6 indica
functionarea periodica, pe termen lung, cu pauze de mers in gol, iar 40%
indica ponderea timpului sub sarcina din intregul ciclu de functionare (in
acest caz, motorul functioneaza 40% din timp sub sarcina, iar restul de
60% din timp functioneaza fara sarcina, adica la mers in gol).

Fixare, inlocuirea corpurilor abrazive

AATENTIE Inainte de a inlocui corpurile abrazive trebuie

obligatoriu sa deconectati alimentarea masinii prin
scoaterea stecherului din priza.

Demontati aparatoarea corpului abraziv, slabind trei piulite de fixare cu
ajutorul cheiei plate si surubelnitei incrucisata. Desurubati piulita (corpul
abraziv drept - in sensul contrar acelor de ceasornic - piulita are filet
drept; corpul abraziv stdng - in sensul acelor de ceasornic - piulita are
filet stang), scoateti saiba si inelul de blocare iar apoi corpul abraziv.
Inelul opritor lasati la locul sau. Montajul discului nou trebuie efectuat
invers. Montati aparatorul prealabil scos, strangeti piulitele. Operatiunile
de Tnlocuire a corpului abraziv trebuie executate cu multa grija. Caderea
corpului abraziv pe o suprafata rigida se termina intotdeauna cu ciobirea
sau distrugerea discului abraziv.

Recomendate corpuri abrazive

DED7775 de fabrica este echipata in doua corpuri abrazive de
B125x16x312,7mm, DED7776 de fabrica este echipata in doua corpuri
abrazive de @150x16x@12,7mm. Pentru a avea conditii optime de
slefuire si a obtine o calitate buna de slefuire este important de a alege
corpul abraziv adecvat cu tipul de material prelucrat. Corpul abraziv ales
adecvat cu tipul de material prelucrat nu trebuie sa fie nici prea moale
nici prea tare. Duritatea corpurilor abrazive sunt marcate cu urmatoarele
simboluri: foarte moale E. F. G; moale: H, |, J, K: mijlocie: L. M. N. O:
tare: P, Q, R, S; foarte tare: T, U, W, Z.

Sistemul de marcare este indicat in standardul polonez: Scule abrazive
aglomerate - PN-ISO 525:2001

10. Operatii curente de mentenanta
A ATENTIE Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu

stecherul scos din priza de curent.

Verificati periodic starea tehnica a masinii de slefuit. Neaparat verificati
inainte de fiecare pornire daca pe suprafata corpurilor abrazive nu sunt
crapaturi, ciobiri. Tnainte de fiecare pornire verificati si reglati aparatoarea
impotriva scanteilor.

Scanteile care scapa de sub disc pot aduce leziuni la ochi sau pot aprinde
obiectele din apropiere provocand un incendiu.

in plus, reglati distanta dintre capatul suportului si discul de slefuire,
produsa in urma uzurii discului de slefuire.

Distanta aparatoarei fatd de corpul abraziv trebuie sa fie cat mai mica, in
nici-un caz nu poate s fie mai mare de 2 mm.

In cazul unei distante mai mari, piesa prelucrata poate fi prinsa de
miscarea rotativa a discului de slefuire provocand vatamari. In cazul in
care uzura rotii de slefuire este atat de mare incat, in ciuda reglarii
distantei, distanta dintre disc si suport depaseste valoarea de 2 mm -
discul de slefuire trebuie fnlocuit

Cateve informatii importante si sfaturi practice

1. Daca suprafata corpului abraziv nu este uniforma trebuie sa utilizati un
diament cu ajutorul caruia puteti sa regenerati suprafata de slefuire al
corpului abraziv.

2. Uzura corpului abraziv depinde de duritatea materialului slefuit precum
si de corpul abraziv folosit.

3. Este interzis sa utilizati la slefuire suprafata laterala a corpului abraziv.
4. Daca granulele se sfarama din liant inseamna ca corpul abraviv este
prea moale

5. Daca granulele dupa tocire nu se sfarame din liant, corpul abraziv este
prea tare si se ,arde” deoarece din cauza frecarii partea prelucrata va fi
incalzita la temperaturi inalte.

6. Trimiterea masinii cu urme de ingerenta a persoanei terte in service
pentru reparare de garantie va fi tratatd ca reparare dupa expirarea
garantiei.

7. Forma si tipul corpului abraziv va fi ales in functie de forma si
materialul elementului de prelucrat, felul de prelucrare precum si
constructiei masinii-unelte.

Transport si depozitare

in timp ce-l ridicati, tineti dispozitivul de dedesubt, de ambele apératoare,
infasurati cablul de alimentare, iar aparatoarele impotriva scanteilor si
suporturile trebuie demontate. Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat,
ferit de umiditate. Lubrifiati regulat piesele mobile cu ulei de masina.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul
Dedra Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului.
Cand comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului
aflat pe placuta de identificare si numarul piesei din schlta de asamblare.
in perioada de garantie, reparatnle sunt efectuate conform regulilor
mentionate n talonul de garantie. Va rugadm sa predati produsul reclamat
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pentru reparatie la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte
produsul reclamat), trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape
de adresa de domiciliu (lista centrelor de service se afla pe site-ul
www.dedra.pl) sau expediati- la service-ul central Dedra Exim. Va rugam
amabil sa anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul
deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de expeditie este
suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

A\ ATENTIE

inainte de a trece la eliminarea individuala a

defectiunilor,  deconectati  dispozitivul de
alimentare.
Problema Cauza Solutionare
Cablul de alimentare |Introduceti mai adanc stecherul
nu este bine conectat |in priza, verificati cablul de
sau este deteriorat alimentare
In priza nu este Verificati tensiune in priza,
tensiunea de verificati daca nu a actionat
. alimentare siguranta.
Masina nu o = P
i ~ |Intrerupatorul Trimiteti aparatul la un centru
functioneaza . L
’ deteriorat service.
Motorul nu are putere, |Imediat deconectati masina de
porneste cu greutate |la retea
Se simne mirosul Motorul trebuie reparat —
; . x Trimiteti ratul in servi
izolatiei arsa eli aparatul in service
pentru reparare
Eficacitatea . A " .
slefuirii foarte Corpul abraziv Inlocuiti corpul abr'azw cuunu
mica neadecvat nou (pentru materialul adecvat)

13. Set de completare a dispozitivului

1. Masina de slefuit de masa; 2. Set de aparatoare impotriva scanteilor;
3. Sistem de sprijine; 4, Set de suruburi; saibe, piulite si butoane

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (se refera la gospodarii de casa)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
ﬁ indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte
nu trebuie eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in
care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie s& le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscad sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie s& va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Masina de slefuit de masa
Nr. de katalog: ........cccccovernenne. Numarde lot: .....cccocvvniiinennn
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: .....
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si

efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in

Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionalda pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constatda ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana
la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele
Produsului acoperite

semnatura Utilizatorului

Durata de protectie a garantiei

de garantie
Masina de slefuit de 24 luni, de la data cumpararii Produsului,
masa inscrisa in prezentul Certificat de garantie

Discuri de slefuire

Componente neacoperite de garantie

11l. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea n Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise In manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.
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3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a
Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe
adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei

cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentiel!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 Zzile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curitirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitile privind garantia pentru vicile

produsului vandut.

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decét cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastré cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;

Kazalo

. Fotografije in risbe

. Opis naprave

. Namen naprave

. Omejitev uporabe

. Tehni¢ni podatki

. Priprava na delo

. Povezava z omrezjem

. Vklop naprave

. Uporaba naprave

10. Tekoce vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Dokonc¢anje naprave

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektriCne in elektronske
opreme

O©CoOoO~NOUDWNE

15. Garancijska kartica

Izjava o skladnosti je priloZena priro&niku kot logen dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z 0.0.
OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar ali
hude telesne poskodbe.

Vsa opozorilain navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2 Opis naprave

Slika A: 1.Vklopnol/izklopno stikalo, 2.Nosilec obdelovanca, 3.Brusilni
disk - brusilni kolut, 4.Zascita diska, 5.Zas¢ita iskre, 6.Pritrdilna naprava
za zascito iskre, 7.Gumb za vpenjanje nosilca obdelovanca, 8.Pritrdilne
luknje, 9.0hisje

3. Namen naprave

Namizni brusilnik je zasnovan za suho bruSenje jeklenih orodij, kot so:
nozi za struzenje, skarje, dleta, dleta, orodja z rezili in za druga manjSa
bruSenja. Stroj se lahko uporablja za brusenje ravnih in zunanjih povrsin
ter odstranjevanje ostrin. Stroj se lahko uporablja pri obnovitvenih in
gradbenih delih, v delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri Zemer
je treba upostevati pogoje delovanja in dovoljene pogoje dela, kot so
navedeni v navodilih za uporabo.

4 Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi
pogoji delovanja”.

Stroj se lahko uporablja samo z brusilnimi krozniki s premerom, ki ne
presega: DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, kot je opisano pod.
"Priporo€ena brusilna kolesa". TeZa in mere obdelovanca morajo biti
takSne, da ne povzro€ajo nestabilnosti stroja.

Vse nedovoliene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije,
spremembe, vzdrZzevalne dejavnosti, ki niso opisane v navodilih za
uporabo, se bodo obravnavale kot nezakonite in bodo povzrocile
takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala
neveljavna. Zaradi uporabe, ki ni v skladu s predvideno uporabo, ali
uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste takoj izgubili
garancijske pravice.

Brusilnik ni primeren za ostrenje kroznih Zag, Zag za les ali listov Zag. Ne
melite materialov, ki vsebujejo azbest, aluminij, magnezij ali druge
materiale, ki lahko predstavljajo nevarnost za pozar, eksplozijo ali
zdravje.

Dovoljeni delovni pogoji
Obgasno delo S6 40%
Brusilnik lahko uporabljate le v zaprtih prostorih z u€inkovitim
prezracevanjem.

5 Tehniéni podatki

Model DED7775 DED7776
Elektri€ni motor Enofazni enofazni
Napajalna napetost [V] 230 ~ 230 ~
Omrezna frekvenca [Hz] 50 50
Nazivna mo¢ motorja [W]. 150 150
Zas¢itni razred | |
Teza [kqg] 5 5
Hitrost [vrtljaji na minuto]. 2980 2980
Premer brusilnih kolutov [mm] 125 150
Sirina brusilnih kolutov [mm] 16 16
Premer vrtine brusilnih koles [mm] 12,7 12,7
Stopnja zas¢ite IPX0 IPXO0
Raven zvoénega tlaka Lya [dB(A)] 82,7 82,7
Merilna negotovost (Kpa ) [dB(A)] 3 3
Raven zvoéne moci Lwa [dB(A)] 95,7 95,7
Merilna negotovost (Kwa ) [dB(A)] 3 3

Informacije o hrupu
Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 61029-1.
Vrednosti so navedene v zgornji tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzro€i poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zascito sluha!

Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene
naprave z drugo. Navedena raven hrupa se lahko uporablja tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti hrupu. Raven hrupa med dejansko
uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih vrednosti, odvisno od
uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe po dologitvi
ukrepov za zaScito upravljavca. Za natanéno oceno izpostavljenosti pri
dejanski uporabi je treba upoStevati vse dele delovnega cikla, vklju¢no z
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obdobji, ko je oprema izklopljena ali ko je vklopliena, vendar se ne
uporablja za delo.

6. Priprava na delo

A [-Yo¥.de] 8 VS€ pripravijaine postopke izvajajte, ko je naprava

izklju€ena iz elektricnega omrezja.

Namestitev zas¢itnega stekla (slika A, 5 in slika A, 6)

Pred kakrsSnim koli sestavljanjem ali nastavljanjem se prepricajte, da je
stroj izklju€en iz elektricnega omrezja. Kot dodatna oprema k brusilniku
sta prilozeni dve prozorni za&¢iti za iskre, ki ju je treba pritrditi na zgornji
del zascite brusilnega kroga. Vsako varovalo je pritrjeno z jeklenim
teCajem. Zascitno steklo je pritrjeno na zgornji del zaScite brusilnega
kolesa. Za udobno bruSenje je stroj opremljen z oporo, ki jo pritrdite na
spodnji del zaSCite vsakega kolesa. Na spodnji del zas¢ite brusilnega
kolesa so pritrjeni jekleni nosilci.

Napravo uporabljajte samo z zaS¢itnim pokrovom in nosilcem za iskre.

Nastavitev namiznega brusilnika

Ko brusilnik postavite v €ist, suh in dobro osvetljen prostor na ravno
povr§ino, po moznosti na delovno mizo, ga pritrdite na mizo s 4
pritrdilnimi vijaki. Stroj mora biti pritrjen tako, da so vibracije ¢&im manjse.

7. Povezava z omrezjem

Preden enoto priklju€ite na vir napajanja, se prepriajte, da je napajalna

napetost enaka vrednosti, navedeni na tipski plos¢ici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami

za elektricne inStalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za

uporabo. Parametri najmanjSega preseka napajalnega kabla in nazivna

vrednost varovalke, ki so odvisni od moc¢i naprave, so navedeni v spodnji
reglednici:

Najmanjsi precni Najmanjsa vrsta

prerez vodnika [mm?] varovalke C [A]
<700 0,75 6

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektricni kabel polozite tako, da med delovanjem ni
izpostavljen urezninam. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.
Napravo priklju€ite na ozemljeno vti¢nico, zaSCiteno z odklopnikom
preostalega toka.

8. VKklop naprave
Pred vklopom naprave je treba upostevati ukrepe,
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".
Pred vklopom stroja vsaki¢ preverite, ali so vsi elementi, odgovorni za
varnost pri delu, v brezhibnem stanju. Vsakic€ preverite, v kakSnem stanju
je brusilni kolut in ali se ne dotika nobenega fiksnega dela stroja.
Stroj vklopite tako, da potisnete vti€ v omrezno vti¢nico. Stikalo se nahaja
na ohi§ju pogonske enote na sprednji strani mlin¢ka. Zeleni gumb z
oznako "I" je namenjen zagonu stroja, rde¢i gumb z oznako " 0" pa
ustavitvi. Stikalna enota je zasnovana tako, da se v primeru izpada
elektri¢ne energije in ponovnega pojava le-te stroj ne zazene samodejno.
Za zagon stroja ponovno pritisnite gumb "I". Naprave ne puscCajte v
prostem teku. Naprave, ki je priklju¢ena na elektricno omrezje, ne
puSCajte brez nadzora. Po kon€anem delu stroj vedno izkljuCite iz
elektricnega omreZja. Ce je hitrost podajanja previsoka ali &e stroj deluje
predolgo, zaradi Cesar se poveCa rezalni upor in temperatura navitij
motorja, izklopite stroj in po¢akajte, da motor doseze sobno temperaturo.
Ne preobremenite stroja in upoStevaijte priporoceni €as delovanja.
Stroj uporabljajte samo s prikljucki, namescenimi na obeh vretenih. To
preprecuje stik z vrte€im se vretenom.

9. Uporaba naprave

A POZOR Nikoli ne zazenite stroja, ko je brusilni kolut v stiku

z obdelovancem.

Po zagonu brusilnika nezno pritisnite obdelovanec ob brusilni kolut (ne
udarjajte ob vrte¢i se kolut). Med brusenjem orodje rahlo pritisnite
navzdol. Hitrost vrtenja brusilnega kroga se mora v primerjavi s prosti
tekom le malo zmanjSati. Zaradi trenja med brusilnim kolesom in
obdelovancem se material segreje. Zato je treba poleg brusilnega stroja
postaviti posodo s hladilnim sredstvom za hlajenje obdelovanca.
Brusilnik je zasnovan za delovanje S6 40 %. S6 oznacuje periodi¢no,
dolgotrajno delovanje s premori v prostem teku, 40 % pa oznacuje delez
Casa pod obremenitvijo v celotnem obratovalnem ciklu (v tem primeru
motor deluje 40 % ¢asa pod obremenitvijo, preostalih 60 % ¢asa pa brez
obremenitve, tj. v prostem teku).

Montaza, zamenjava brusilnih kolutov

A POZOR Pri menjavi brusilnih kolutov je treba izklopiti
napajanje iz stroja tako, da izvlecete vtic¢ iz vti€nice.

S klju¢em in kriznim izvijaem odstranite pokrov brusilnega kolesa tako,

da odvijete tri matice, ki ga drzijo na mestu. Odvijte matico (v smeri

Mo¢ naprave [W]

urinega kazalca - matica je v desno; v levo - matica je v levo; v desno -
matica je v levo), odstranite podlozko in tlacni obro¢ ter nato brusilni kolut.
Pustite drsni obro¢ na mestu. Nov disk namestite v obratnem vrstnem
redu. Namestite prej odstranjeni pokrov in privijte matice. Zamenjavo
brusilnega koluta je treba opraviti zelo previdno. Padec brusilnega
kroznika na trdo povrSino vedno povzroCi odkruSenje ali unienje
brusilnega kroznika.

Priporocena brusilna kolesa

Tovarna DED7775 je opremljena z 2 brusilnima kolutoma
B125x16x312,7 mm, DED7776 z 2 brusilnima kolutoma
@150x16x312,7 mm. Za doseganje optimalnih pogojev in kakovosti
brusenja je treba izbrati pravo vrsto brusilnega kolesa za material, ki ga
je treba brusiti. Pravilno izbrano kolo za dolo¢en material ne sme biti ne
premehko ne pretezko. Trdota brusnih kolutov je oznacena s érkovnimi
simboli: zelo mehki: E, F, G; mehki: H, 1, J, K; srednji: L, M ,N ,0; trdi:
P.,Q ,R ,S; zelo trdi: T, U, W, Z. Sistem oznacevanja brusnih kolutov je
opisan v poljskem standardu: Lepljena brusna orodja - PN-ISO 525:2001

10. Tekoc€e vzdrzevanje
A POZOR Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena

iz elektricnega omrezja.

Redno preverjajte tehni¢no stanje brusilnega stroja. Pred vsako uporabo
obvezno preverite, ali na povrsini brusilnih kolutov ni razpok ali odlomkov.
Pred vsako uporabo preverite in nastavite zas¢ito pred iskrenjem.

Iskre, ki uhajajo izpod diska, lahko poskodujejo oko ali vZgejo bliznje
predmete in povzrocijo pozar.

Poleg tega je treba prilagoditi razdaljo med koncem podpore in brusilnim
kolesom zaradi obrabe kolesa.

Razdalja med varovalom in brusilnim kolesom mora biti ¢im manjsa,
vendar nikakor ne vec¢ja od 2 mm.

Ce je razdalja vegja, lahko obdelovanec med vrtenjem brusilnega
kroznika potegne v notranjost in se poskoduje.

Ce je brusilni kolut tako obrabljen, da je razdalja med kolutom in podporo
kljub nastavitvi razdalje vec¢ja od 2 mm, ga je treba zamenjati.

Nekaj pomembnih informacij in prakti¢nih nasvetov

V primeru neenakomerne povrsine brusilnega kolesa je treba uporabiti
diamant, s katerim lahko obnovimo povrsino brusilnega kolesa.

Obraba brusilnega kolesa je odvisna od trdote bruS§enega materiala in
uporabljenega brusilnega kolesa.

3. stran brusilnega kolesa se ne sme uporabljati za brusenje.

4. Ce se zrno razlije iz vezi, je brusilni kolut premehak.

Ce se zrna po odlepitvi ne odlepijo od vezi, je brusilni kolut pretrd in
"kadi", ker se obdelovanec zaradi trenja segreje na visoko temperaturo.
Stroji, ki so predlozeni v garancijsko popravilo in kazejo znake
vmesSavanija tretjih oseb, se obravnavajo kot pogarancijska popravila.
Izberite obliko in vrsto brusilnega kolesa glede na obliko in material
obdelovanca, vrsto obdelave in obliko obdelovalnega stroja.

Ravnanje, skladis¢enje

Pri dvigovanju drzZite enoto od spodaj za obe varovali, omrezni kabel
mora biti navit, varovala za iskre in nosilci morajo biti odstranjeni.
Napravo shranjujte v suhem prostoru, zas¢itenem pred vlago. Gibljive
dele redno mazite s strojnim oljem.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim
Service. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploScCici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pravili,
navedenimi v garancijskem listu. Okvarjeni izdelek posljite v popravilo na
mesto nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga
v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaS§emu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
je treba poslati servisnemu centru (stroske posiljanja krije uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR Pre_devry p_oskusatf sami odp_l:aVltl napake, enoto
izkljucite iz elektricnega omrezja.

Vzrok

Napajalni kabel je

napacno prikljucen

Resitev

Vti€ potisnite globlje v vti¢nico,
preverite napajalni kabel
Preverite napetost v vti¢nici,
preverite, ali se varovalka ni
izklopila.

Napravo dajte servisirati

Problem

V vti€nici ni omrezne
napetosti

Stroj ne deluje Okvarjeno stikalo

Motor nima mo¢i,
tezko se zazene
Vonj po zazgani
izolaciji

Odklop naprave iz omrezja

Napravo dajte servisirati
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Uc¢inkovitost
mletja je zelo
nizka

13 Dokonéanje naprave

1. namizni brusilnik - 1 kos, 2. komplet iskri$¢ - 1 kos, 3. Podpora - 1 kos;
4. Komplet vijakov, podlozk, matic in gumbov - 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajoci dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektri¢ne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne
dele zavre€i, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter
se izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektrino ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Namizni brusilnik

Neustrezno brusilno |Brusilni disk zamenjajte z novim
kolo (za ustrezen material).

Stevilka naroGila: ..............cceeeue.. Stevilka Serije: ....c.cocevevruerennne.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........cccccvercvirieeennnen.

I1zjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
Seznanjen sem s pogoji tega jamstva, kar potrjujem z lastnoro¢nim
podpisom:

Datum in krajPodpis uporabnika

I. Odgovornost za izdelek

Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkroZno sodisée za glavno
mesto VarSavo v VarSavi, XIV gospodarski oddelek nacionalnega
sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.
2. Garant pod pogoji, navedenimi v tem garancijskem listu, daje garancijo
za izdelek, ki izvira iz distribucije Garanta.

(3) Jamstvena odgovornost zajema samo napake, ki so nastale zaradi
razlogov, ki so bili prisotni v izdelku v €asu, ko je bil izro€en uporabniku.
(4) V okviru garancije ima uporabnik pravico do brezplacnega popravila
izdelka, ¢e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila
izdelka (nagin popravila) je v pristojnosti izdajatelja garancije. Ce garant
ugotovi, da popravilo ni mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z brezhibnim, znizanja cene
izdelka ali odstopa od pogodbe.

5. v zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila
1964. Civilnega zakonika je odgovornost garanta za $kodo, ki izhaja iz te
garancije in/ali je povezana z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na
pravni naslov, omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje

Sestavni deli izdelka | Trajanje jamstvenega zavarovanja

24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je

Namizni brusilnik navedeno na tej garancijski kartici.

Brusilni diski Elementi, ki niso zajeti v garanciji

Ill. Pogoji za uveljavljanje jamstva

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka, npr. s predlozitvijo racuna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave pritozb je priporo€ljivo, da uporabnik skupaj z
izdelkom predlozi vse elemente, opredeljene v poglavju "Kompletiranje
naprave", ki je vklju€eno v uporabniski prirocnik.

2. Uporabnik mora upoStevati priporo€ila iz navodil za uporabo in
garancijskega lista. Garancija velja samo za ozemlje Republike Poljske
in EU. Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne upos$teva pogojev, dologenih v uporabniskem
priro€niku, zlasti glede pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Ce uporabnik uporablja sredstva za &ig&enje ali vzdrZzevanje, ki niso v
skladu z navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka,
ki niso bile dogovorjene z dajalcem jamstva;

e. Uporabnikova uporaba potroSnega materiala v izdelku, ki ni v skladu z
navodili za uporabo.

Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
oznake datuma in merilne tablice;

- Ce je uporabnik poSkodoval pecate ali ¢e so na njih vidni znaki
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz uporabniSkega priro¢nika,
opraviti sam in na lastne stroSke.

IV. Postopek za pritozbe

(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vloZitvijo

zahtevka prepri€ajte, da so bili pravilno izvedeni vsi postopki, navedeni

zlasti v uporabniskem priro¢niku.

Priporo€amo, da pritozbo vlozite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko

opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z

dne 23. aprila 1964. civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz tega

jamstva, Ce pritozbe ne vlozi v 7 dneh.

(3) Pritozba se lahko med drugim vilozi na mestu nakupa izdelka, pri

garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4 Uporabnik lahko vlozi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni

strani www.dedra.pl. ("obrazec za garancijski zahtevek").

5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drZave so na voljo na

spletni strani www.dedra.pl. Ce v doloCeni drzavi ni garancijskega

servisa, je priporo€ljivo, da garancijske zahtevke poSljete na naslednji
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

(6) Zaradi varnosti uporabnika je prepovedano uporabljati izdelek z

napako.

Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje

uporabnika.

(8) Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od

datuma dobave izdelka, ki ga je uporabnik reklamiral.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ocistiti.

Reklamacijski izdelek je priporocljivo skrbno zaScititi pred poSkodbami

med prevozom (reklamacijski izdelek je priporocljivo dostaviti v originalni

embalazi).

(10) Garancijski rok se podaljSa za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni

mogel uporabljati izdelka v garanciji.

Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika iz

zakonskega jamstva za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves€amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrZevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
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podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso dolo€eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;

FdCrabpxanne

. CHUMKM 1 YepTexu

. OnucaHve Ha yCTpOMUCTBOTO

. MNpepHasHayeHne Ha ycTPONCTBOTO

. OrpaHnyeHve Ha U3non3BaHeTo
TexHu4eckn gaHHu

MogroToBka 3a paboTta

. Bpb3ka ¢ Mpexarta

BxkntouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

. M3anonaBaHe Ha ycTponcTBOTO

10. Tekywwa nogapbxKa

11. Pe3epBHu YacTu n NpuUHaANEXHOCTH
12. [lechbexTu, OTCTPAHEHM CAMOCTOSATENTHO
13. 3aBbpLuBaHe Ha 0b6opyaBaHETO

14. NHdopmauusi 3a noTpebutennte OTHOCHO U3XBBPIISHETO Ha
eneKTPUYEeCcKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
15. MNapaHumnoHHa kapTa

©CONDUIAWNR

ﬂemapauwma 3a CbOTBETCTBME € NpUroXeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTaeneH AokymeHT. [py nunca Ha Aeknapauums 3a CbOTBETCTBUE, MOTS,
cBbpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

ObwwTe npaBwuna 3a 6€30MacHOCT ca BKITYEHN B PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeNHa KHMXKa.

NPEAYNPEXOEHUE. MpoueteTte
npeaynpexaeHus, 06G03Ha4YeHU chbC
CMMBONA, U BCUYKN MHCTPYKLIMM.

BCUYKHU

HecnassaHeTo Ha criefHUTe npeaynpexaeHus U UHCTPYKUMM 3a
Ge3onacHoCT MoXe [a JOBeAe A0 TOKOB yaap, NoXap Wnu CepuosHo
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaAynpexXAeHUs M WHCTPYKUMM 3a Obaelia
ynoTpe6a.
2. OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

dur. A: 1.MpeBkntoyBaTen 3a BKNoYBaHe/U3kINoYBaHe, 2.Mogapbxka Ha
netanna, 3.WnudposbueH guck - wnudosbYeH auck, 4.MNpegnasuten Ha
oucka, 5.MpoTnBomckpoB WKT, 6.3akpenBaHe Ha NPOTUBONCKPOBUST LLUT,
7.Konye 3a 3akpenBaHe Ha nogapbxkaTa Ha AdeTanna, 8.0TBopu 3a
3akpenBaHe, 9.Kopnyc

3. MpeaHa3Ha4yeHMe Ha YCTPOWUCTBOTO

LLinandbT 3a Maca e mawmHa, NpeaHa3HaveHa 3a cyxo WwiMdoBaHe Ha
CTOMaHEHU MHCTPYMEHTW, KaTo CTpYrapcku HOXOBE, HOXWUM, AneTa,
cekaun, MHCTPYMEHTU C OCTpueTa M 3a ApyrM OApe6HM WM OoBBYHM
paboTtu. MawuHaTa faBa Bb3MOXHOCT 3a M3BbPLUBaHE Ha onepauun no
WwnucgoBaHe Ha MOCKW, BBHLWHU MOBBPXHOCTU U OTCTpaHsiBaHe Ha
3aycTBaHus. MalwwuHaTa Moxe fda ce W3Momn3ea Npu PeMOHTHU W
CTpouTenHu paboTu, B PEMOHTHW paboTUMHWLKM, NpU NOGUTENCKN
paboTu, KaTo ce crnasBaT yCcrnoBusiTa Ha paboTta 1 AonyCcTUMWUTE YCrOBUS
Ha paboTa, NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaTaums.

4. OrpaHM4YeHUs Ha U3NON3BaHETO

YpeabT MOXe Aa ce usnonsea camo B CbOTBeTCTBUE C "PaspelueHute
ycrnoBus Ha paboTa” no-gony.

MawwmHata Moxe Aa ce U3Mnon3Ba caMmo U eQMHCTBEHO C LUMUGOBBYHU
OUCKOBE C AuMameTbp, KOWTO He Hageuwasa: DED7775 - 125 mm,
DED7776 - 150 mm, kakTo € onucaHo B Touka. “lpenopbyunTenHu
LWNndoBBYHY AnckoBe". TErNOTO U pa3mepbT Ha 06paboTBaHMs AeTann
TpsabBa Aa ce n3bupar Taka, Ye Aa He NpaBAT MallvHaTa HecTabunHa.
HepaspelweHnte npoMeHM B MexaHUYHaTa W enekTpuyeckara
KOHCTPYKUMS, BCSIKakBM Moaudukauum, ornepauum no noaapbkkara,
KOUTO He ca OMMcaHWu B MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTaums, Lie ce cuutat
3a He3aKOHHM W LWe fAoBefaT [0 HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM
npaea, a Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE Le CTaHe HeBanuaHa. Besika
ynotpeba, KOATO He € nMpeABuMaeHa WNM He CbOTBETCTBA Ha
WHCTPYKUMUTE 3a eKkcnnoatauus, BOAM [0 He3abaBHa 3aryba Ha
rapaHUMOHHM Npasa.

LWnandmawmHaTa He e noaxoAsiia 3a 3aTouBaHe Ha LMPKYNSpHU
TPWMOHM, TPMOHU 3a ObPBO U OcTpueTa Ha TpuoHu. He obpaboTBanTe
mMaTepuanu, cbabpxaly asbecT, anyMuHuWiA, MarHesuin unu apyru
maTepuanu, KoMTo moraT a npeAcTaBfsBaT PUCK 3a NoXxap, eKcnosuns
unu 3gpase.

[lonycTumu ycnoBus Ha TpyA
CnyuvaiiHa pabota S6 40%
LnaiicomalumHaTa MoXe fa ce U3Non3Ba caMmo Ha 3akpuTo npu
edeKkTUBHa BEHTUNALMS.

5. TexHn4eckn paHHU

Moaen DED7775 | DED7776
Enektpunyecku geuraten EgHodaseH |egHodaseH
3axpaHBaLLo Hanpexexve [V] 230 ~ 230 ~
MpexoBa 4ectoTa [HZ] 50 50
HomMuHanHa mowHocT Ha gsuratens [W] 150 150
Knac Ha 3awuTa | |
Terno [kg] 5 5
CkopocT [06/MuH]. 2980 2980
[vameTbp Ha korenoto [mm] 125 150
LLinprHa Ha wnndoBbYHMTE AMCKoBE [mm] 16 16
[OnameTbp Ha 0TBOpa Ha Konenoto [mm] 12,7 12,7
CreneH Ha 3awmTta IPX0 IPX0
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lps [dB(A)] 82,7 82,7
HeonpepneneHocT Ha namepsaHeTo (Kpa ) 3 3
[dB(A)].

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lya [dB(A)] 95,7 95,7
HeonpegeneHocTt Ha namepsaHeTo (Kwa ) 3 3
[dB(A)].

Wudopmauma 3a wyma
Emucunte Ha wym ca onpegenenn B cboteeTcTBue ¢ EN 61029-1, kaTo
CTOMHOCTUTE ca AafeHn B TabnuuaTa no-rope.

LIJ t
VUL e "vocers. "saunra v cmyxa, - vorars

pabotute!

[eknapvpaHata CTOMHOCT Ha 0OWMSA LWyM € Uu3MepeHa CbrrnacHo
CTaHfapTeH MeToj 3a M3NUTBaHe M MOXe [Ja Cce uM3nonssa 3a
CpaBHsiBaHe Ha efuH ypep ¢ apyr. ObsiBeHaTa CTOMHOCT Ha LyMa MOXe
[a ce 1U3non3ea 1 3a NpefBapuTENiHa OLEHKa Ha eKCNo3uumnsiTa Ha LWyMm.
HuBoTo Ha Wwyma no Bpeme Ha [OEWUCTBUTENHOTO W3MON3BaHe Ha
MallmMHaTta MOXe [fa ce pasnuyaBa OT 06siBEHUTE CTOMHOCTU B
3aBMCMMOCT OT M3MON3BaAHETO Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTH, MO-
cneumanHo oT Buaa Ha obpaboTBaHus aeTann u ot HeobxoauMocTTa Aa
ce onpeaenaT Mepku 3a 3aliuTa Ha onepaTopa. 3a Ja ce Hanpasu To4Ha
OLleHKa Ha ekcnosuumsTa npu 4eNCTBUTENHUTE YCNOBKS HA U3MNOS3BaHe,
TpsibBa Ja ce B3emaT npeaBua BCUYKM 4acTM Ha paboTHUSI UMKBbM,
BKITOYMTENHO NEpuoauTe, Korato MallnHaTa € U3KrnyeHa Unm KoraTto e
BKITIOY€EHa, HO He ce 13non3ea 3a pabora.

6. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME M3BbpluBaiiTe BCUYKM MOArOTBUTENHU paboTy

npu N3KNK4YeH OT eNneKkTpuyeckaTta Mmpexa moayn.

MoHTax Ha 3alMTHO (MPOTUBOUCKPOBO) CTHKIO (chur. A, 5 1 cur. A,
6)

YBepeTe ce, Ye MaluMHaTa € U3KNoYeHa OT enekTpuyeckata Mpexa,
npeav fa v3BbpluBaTe KakbBTO M Aa € MOHTaX Wnun HacTpouka. Kato
akcecoap 3a LnandmaluvHaTa uma ABa NpospayvHn npegnasvrens 3a
uckpn, kouto TpsibBa QOda ce 3aterHat KbM ropHaTa 4acT Ha
npegnasutens Ha wnandawmsa auck. Bcekn npegnasuten e dukcmpaH
CbC CTOMaHeHa naHTa. 3alMTHOTO CTHKITO € NMPUKPENeHO KbM ropHaTa
4YacT Ha npegnasunTens Ha WnndoBbYHKA AncK. 3a yaobHo wnandaHe
MalmHaTa e obopyaBaHa c onopa, koATo Tpsibea Aa ce 3akpenu KbM
[onHaTa 4acT Ha BCeku npeanasvTen Ha kornenoto. CToMaHeHWTe onopu
ce 3akpenBaT KbM [OnHaTa 4YacT Ha npeanasuTenst Ha WnMdoBBbYHNSA
[VCK.

M3nonaeanTe ypega camo ¢ npeanasuten oT UCKpY 1 onopa.

HacTponBaHe Ha HacTosHa wnandmalimHa

Cnep kaTo wnandmalimHata 6bae noctaBeHa B YMCTO, Cyx0 M Oobpe
OCBETEHO MOMeELLEHNe BbPXy Niocka MOBBPXHOCT, 3a npeanoymTaHe
paboTHa Maca, yCTponcTBOTO TpsibBa Aa GbAe 3aKkpeneHo KbM Macara ¢
4 cbukempalym BuHTa. MawmvHaTa TpsabBa ga 6bae 3akpeneHa no Takbe
HauuH, Ye BUGpaumnTe Aa 6baat ceBeaeHy 40 MUHUMYM.

7. Bpb3Kka ¢ Mmpexara

Mpeau oa cBbpXeTe ypeaa KbM U3TOUHUK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Ye 3axpaHBaLLOTO HarpeXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, MOCoYeHa Ha
TabernkaTa ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTMU.
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3axpaHBawiata WHcTanauuss Tps6Ba pa Obaoe HanpaBeHa B
CbOTBETCTBME CbC CbLIECTBEHUTE W3UCKBAHUA 3a EeneKkTpudecku
MHCTanaumMm u ga oTroBapsi Ha M3WCKBaHusiTa 3a GesonacHocT npu
ynoTtpeba. MNMapameTpute 3a MUHUMAaNHOTO CeYeHWe Ha 3axpaHBaluus
kaben u HoOMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasvTens B 3aBUCMMOCT OT
MOLLHOCTTA Ha ypeda ca AafeHu B TabnuuaTa no-gony:

MuHMManHo HanpeyvHo MuHumaneH
MowHocT Ha c
CTPOICTBOTO [W] ceyeHvie Ha npeanasuten Tun
y nposogHuka [mm?] [A].
<700 0,75 6

MoHTaxbT TpsibBa Aa Ce M3BBPLUM OT KBanUUUMPaH eneKkTPOTEXHUK.
KoraTo nsnonseate yabxuTenHu kabenu, ysepeTe ce, 4e CE4EHNETO Ha
NPOBOAHULMTE HEe € Mo-manko oT HeobxogumoTto (BX. Tabnuuata).
PasnonoxeTe enekTpudeckus kaben Taka, Ye [a HsIMa@ OMacHocT oT
npepsisBaHe no Bpeme Ha pabota. He w3nonssaite nospeaeHu
yabmkuTenHu kabenu. MNepuoanyHo npoBepsiBaliTe CbCTOSHUETO Ha
3axpaHBalums kaben. He gbpnaiite 3axpaHBawms kaben. CebpxeTe
ypeda KbM 3a3eMeH eNIeKTPUYECKM KOHTaKT, 3alyMTeH C MpeKbCcBay 3a
oCTaTbYeH TOK.

8. BKniouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

Mpean pa crapTupaTe  YCTPOMCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6X0AMMO Aa U3BBLPLUMTE CTLIKUTE, ONUCAHU B

pasgena "lMogrotoBkKa 3a pa6oTta”.

[Mpeon pa BkNoYMTE MalLMHATA, BCEKU MbT NPOBeEpsiBalTe Aany BCUYKN
KOMMOHEHTM, OTroBOpHM 3a ©Oe3onacHocTta Ha paborata, ca B
M3npaBHOCT. Bcekn NbT npoBepsiBaiTe CbCTOSAHMETO Ha WU OBBYHUSA
OMUCK 1 fann OUCKbT He BfM3a B KOHTaKT C HAKOS HEMOABWMXHA YacT Ha
MaluvHaTa.

CBbpxXeTe MalMHaTa KbM erekTpudeckata Mpexa, KaTo nbXHeTe
Lwencena B KoHTakTa. [MpeBknioyBaTenaT ce Hamupa Ha Kopryca Ha
3aABwkBalLMA 610K B npegHaTa YacT Ha wnandmalumHata. 3eneHnaTt
6yToH ¢ Hagnuc "I" e 3a nyckaHe Ha MaluMHaTa, a YepBeHusAT ByToH C
Hagnuc " 0" - 3a cnupaHe. BnokbT Ha NpeBknoYBaTENSA € NPOEeKTUpaH
Mo TakbB Ha4MH, 4Ye B Cryyan Ha NpeKkbCBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO
W MOBTOPHOTO My MOsIBSIBaHE, MaluMHaTa HsAMa f[a Ce BKII4M
aBTOMaTu4Ho. ByToHbT "' TpsIGBa Oa ce HaTWCHe OTHOBO, 3a Aa ce
cTapTupa MawwmHata. He octassavite mawmHata Aa pabotn Ha npaseH
xoAd. He ocTtassanTe mawwmHaTa, CBbp3aHa KbM enekTpuyeckaTa mpexa,
6e3 Hagsop. Cnepn nNpuknioyBaHe Ha paboTa 3agbIKUTENHO U3BaXaanTe
Lencena OT KOHTakTa. AKO CKOpOCTTa Ha MogaBaHe Ha maTtepwvana e
TBbpAEe BUCOKa UMM ako MalumHaTa paboTu TBbpAE AbMr0, KaTo Mo To3n
Ha4YMH 3HAYUTENHO YyBenuyaBa CbMNPOTUBNEHMETO MNpU psi3aHe U
TemnepaTtyparta Ha HaMOTKUTE Ha ABWraTens, U3kroveTe malumHata v
u3yakanTe, AokaTo ABUraTendaT 4OCTUrHE TemnepaTypaTa Ha okorHarta
cpepa. He npeTtoBapBaiTe MaluvMHaTa, cnassanTe NpernopbyYUTENHOTO
Bpeme 3a pabora.

M3non3eante mawmHata camo C NpPUCTaBKW, MOHTUpPaHM Ha pABaTa
wnuHaena. ToBa npefoTBpaTsaBa KOHTaKTa C BbpTALLMSA Ce WNUHAEN.

9. U3anon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
Hukora He CTapTMpaﬁTe MalwuHaTa, KoraTto

ABHMMAHME WAMOBBLYHUAT [AUCK € B KOHTAaKT C

obpaboTBaHuA geTann.

Cnep cTapTupaHe Ha WM oBbYHaTa MallMHa BHUMaTENHO NPpUTUCHETE
getanna kbM LUNUGOBBYHMS AUCK (HE yApsIATE BbPTSALLUMS Ce OUCK).
Mpunarante nek HaTUCK BBbPXY WHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha
wnundgosaHeTo. LLUnudoBbYHMAT auck TpsibBa camo neko ga Hamanu
CKOpOCTTa CM1 N0 OTHOLLEHWe Ha paboTaTta 6e3 HaToBapBaHe. ABNeHNeTo
Ha TpueHe mexay LWNMOBBbYHNA OMCK U AeTaina BOAU A0 HarpsiBaHe
Ha maTtepuana. MNopaau ToBa Ao WwnugoBbYHaTa MalluHa TpsibBa aa ce
nocTaBu CbA C OXNaxzallla TeYHOCT 3a oxnaxaaHe Ha obpaboTBaHus
netawn.

HacTtonHaTta wnudosbYHa MalLnHa e npoekTupaHa 3a paboTta S6 40%.
S6 nokasea nepuoauyHa, NpoabIKUTENHa paboTa C NPeKbCBaHWUsA Ha
npaseH xon, a 40% noka3Ba Aena Ha BpeMeTo nof ToBap B Lenus
paboTeH uukbn (B TO3u crnyyan asuratenst paboTtun 40% oT BpemeTo nog
ToBap, a octaHanute 60% oT BpemeTo paboTu 6e3 ToBap, T.€. Ha Npa3eH
xon).

MoHTax, cMsiHa Ha WU OBBLYHM AUCKOBE

PNIININIE few cwswa wa wnncboswunm  Anceose e

Heo6XxoAMMO Aa W3KMIuUTe 3axXpaHBaHeTO OT
MaluMHaTa, KaTo U3BaguTe LWencena oT KOHTakKTa.

CsaneTe kanaka Ha LWANMOBBYHUA AUCK, KAaTO pasBueTe TpUTe ramku,
KOWTO o AbpXKaT Ha MSCTO, C MOMOLLTa Ha raeyveH Ky U kpbcTaTta
oTBepTka. OTBMITE raiikaTa (geceH AnUCK - 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka - raiikaTa e Mo nocoka Ha YacOBHMKOBAaTa CTpesika; NsB AUCK -
Mo Mocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka - rakata e Mo nocoka Ha
YacoBHWKOBaTa CTperka), cBaneTe wanbaTta v ynopHusi NPbCTEeH U cnes
ToBa WNNoBBLYHMS Anck. OcTaBeTe yNnopHUS NMPBLCTEH HA MACTOTO My.

MoHTupariTe HoBUS ANCK B obpaTteH pen. MoHTUpanTe npeaBapuTenHo
cBarneHus kanak v 3aterHete ravkute. CMsHaTa Ha WNNGOBBYHUSA ANCK
TpsibBa [fOa ce wu3BbplIBA MHOrO BHUMaTenHo. WM3anyckaHeTo Ha
LWMPOBBYHNA [AMCK BbpXy TBbpAa MOBBPXHOCT BMHarM BoAM [0
HaTpoLUaBaHe UNn paspyLuaBaHe Ha WNMGOBBYHUS ONCK.

MpenopbyaHu WNUGOBBLYHN AUCKOBE

B 3aBogpa DED7775 e o6opyaBaH C 2 wWnMOBBYHU AucKa
@125x16x@12,7 mm, DED7776 e obopyaBaH ¢ 2 wnundoBbYHM AncKa
@150x16x312,7 mm. 3a ga ce noCTUrHaT ONTUMArNHW YCrNoBusS W
Ka4yecTBO Ha LWNNGOBaHE, € BaXHO BUABT Ha LUNUEOBBLYHUS AUCK Aa
Oboe npaBunHo u3bpaH 3a BMga Ha Marepuana, KOWTO Le ce
obpaboTsa. [paBnnHO M3bpaHMAT WNMGOBBYEH OUCK 3a WNNGOBaHUS
MaTepvan He TpsibBa Aa 6bae HUTO NpekarneHo MeK, HUTO MpekaneHo
TBbpa . CTeneHTa Ha TBLPAOCT Ha LWMMGOBLYHUTE AWUCKOBE Cce
obosHayvaBa ¢ bykBeHu cumonu: Mek: E, F, G; mek: H, |, J, K; cpegeH: L,
M ,N,O; t8bpa: P,Q ,R,S; T8BbpA: T, U, W, Z. Cuctemara 3a mapkupaHe
Ha LWNMEOBBbYHMUTE OUCKOBE € onpefeneHa OT MOJICKMS CTaHgapT:
CBbp3aHu abpa3nBHU MHCTPYMeHTU - PN-ISO 525:2001.

10. Tekywa nogapbxKKa
U3BbpLuBanTe BCUYKMU onepauumu no

ABHMMAHME noaapbXKaTa, Korato yCTpOﬁCTBOTO € U3KN4veHo
OT eJ1IeKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe.

MepuoanyHo nposepsiBanTe TEXHUYECKOTO CbCTOsIHVE Ha
wnudoBbyHaTa MawuvHa. [lpeam Bcsika ynoTpeba 3agbIKUTENHO
npoBepsiBafTe NOBbPXHOCTTA Ha LINandallnTe QUCKOBE 3a NMyKHATUHM,
oTuynBaHus. lNpoBepsiBaviTe n perynupanTe npegnasvTens OT UCKpU
npeau Bcsika ynotpeba.

WckpuTte, KOMTO M3nM3aT M3noA Avcka, MoraTt Aa NoBpeAsAT OKOTO uin Aa
3anansT 6nuskuTe NpeaMeTn 1 Aa npeavsBukaT noxap.

OcBeH TOBa € He06X0QUMO Aa ce perynupa pas3cTosiHAETO MeXAy Kpast
Ha oropaTa 1 LWANMOBBYHNSA AUCK, KOETO Ce AbIDKN HAa U3HOCBAHETO Ha
LWNMPOBBYHUS OUCK.

Pa3cTosiHneTo mexay npegnasutens u WnndoBbYHUSA ANUCK TpsbBa Aa
6bAe Bb3MOXHO Hal-mMarnkoTo, HO B HUKaKbB Clyyan Mo-ronsMo ot 2
mm.

AKO pa3cTosiHMETO € MNo-rofnsimMo, obpaboTBaHMAT AeTann Moxe aa 6bae
M3abpnaH No BpeMe Ha BbPTEHETO Ha LLNNGOBBYHNSA ANCK U Aa MPUYUHN
HapaHsiBaHe.

AKO N3HOCBaHETO Ha AMCKa € TONKoBa CUIMHO, Ye BBbMNPEKM perynmpaHeTo
Ha pa3CTOAHNETO, Pa3CTOAHMETO MeXAY WNMOBBYHUS ANCK U oropaTta
HaZBuWwWaBa 2 mm, WNOBBYHUSAT ANUCK TpsibBa Aa ce CMeHu.

Hsikon BaXxHM cBefleHUs U NPaKTU4eCKU CbBeTH

AKO MOBBPXHOCTTA Ha LWNMGOBBYHUS AUCK € HepaBHa, TpsibBa fa ce
M3non3ea AvamaHT, C KOMTO Aa ce npewnarnda noBbpXHOCTTa Ha
LWNMPOBBYHUS ANCK.

2. U3HOCBaHETO Ha [AucKa 3aBUCW OT TBbPAOCTTA Ha LWNMoBaHUS
MaTtepvan 1 U3non3BaHus LWIMOBLYEH ANUCK.

3. cTpaHaTa Ha WnnMdOoBBbYHNA ANCK He TpsbBa Aa ce usnonssa 3a
wnugosaHe.

4. aKo 3bpPHOTO Ce OT4yynBa OT Bpb3KaTa,
LWMPOBBYHUAT AUCK € TBbPAE MEK.

5. aKko 3bpHOTO He ce OT4Yynu OT Bpb3KaTa Crea 3aTbhsiBaHe,
LWNNGOBBYHMAT ONCK € TBbpAE TBbPA U "usraps”, Tbil kKaTo AETaNbT ce
Harpsia 1o BUCOKa TemnepaTypa nopaau TpUeHeTo.

MawumHu, nogageHn 3a rapaHLUMOHEH PEMOHT, KOUTO MOKa3BaT Npu3HaLm
Ha Hameca OT TpeTu CcTpaHu, We ObaaT pasrnexgaHu Kato
crnegrapaHUMOHHN PEMOHTMU.

7. n3bepete popmata 1 BMAa Ha LWNUGPOBBYHUS AUCK B 3aBUCMMOCT OT
cdopmata M MaTepuana Ha pfetauna, Buga Ha obpabotkata wu
KOHCTPYKLMSATA Ha MeTarnopexellaTta MalluHa.

O6paboTka, cbXxpaHeHue

Mpv noBauraHe OpbXTe ypeaa oTAoNy 3a ABaTa Karaka, 3axpaHBaluusT
kaben TpsbBa Aa ObAe HaBWT, NpeanasuTenuTe OT MUCKPU M OrnopuTe
TpsibBa Aa 6baaT OTCTPaHEHW.

CbxpaHsiBaliTe yCTPOMUCTBOTO Ha CyXO M 3allUTEHO OT Brnara MsCTo.
CwmasBaliTe peoBHO ABWKELLMTE Ce YacT C MaLLUMHHO Macro.

11. Pe3epBHM 4YacTU U NPUHAANEXHOCTHU

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBKOBOACTBOTO.
KoraTto nopbvyBaTe pe3epBHUM 4acTu, NOCOYETE HOMEpaA Ha napTuaata
BbpXy Tabenkara c UMeHaTa 1 HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUSI YepPTEX.
Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWS NepuWos PEMOHTUTE Ce M3BbpLIBaT B
CbOTBETCTBME C YCIOBUSATA, NMOCOYMEHN B rapaHuUmMoHHaTa kapta. Monsi,
npefante AedeKkTHUS NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MNokynkaTa
(NpopaBaybT € ANbXeH Aa npuemMe AedeKTHUSA NpoayKT), nsnparerte ro
B LeHTpanHusa cepBuseH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro u3npatete B
CEPBU3HUA LEHTBbP, KOWTO € Hal-6nmn3o [0 BalleTo MECTOXMBEEHE
(cnuckk Ha cepBr3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTte
nonbiiHeHaTa rapaHUMoHHa kapTa. Cneg usTudaHe Ha rapaHuUOHHUS
31

TOBa O3Ha4daBa, 4e



CPOK PEeMOHTUTE Ce M3BbPLIBAT OT LeHTpanHus cepsus. V3npateTe
AedeKTHVS NPOAYKT [0 CEPBU3HUS LIEHTBP (TPAHCMOPTHUTE pasxoam ce
3annawar ot notpebutens).

12. CamocTOATENIHO OTCTPaHABaHe Ha

Hen3npaBHOCTHU
ABHMMAHME W3kniouete yCTPOMCTBOTO OT eneKTpuuyeckara
Mpexa, npeau Aa 3ano4vyHeTe CamMOCTOATENHO Aa

OTCTpaHsiBaTe HeEU3npaBHOCTMW.

Mpo6nem MpuunHa PeweHune
BaxpaHsawmaTt Bkapawite wencena no-HaBbTpe
kaben e HenpaBMWITHO |B KOHTaKTa, NpoBepeTe
CBbp3aH 3axpaHBaLLus kaben
B koHTakTa HAma lMpoBepeTe HanpexxeHneTo B
MPEXOBO KOHTaKTa, npoBepeTe 3a
HanpexeHve cpaboTun npegnasuten
MawwuHaTta He =
a6oTw HedpekTeH MopbyanTe cepBm3HO
P npeBKoYBaTen obcnyxBaHe Ha yCTPOWCTBOTO
OBuratensit Hama
M3kntouBaHe Ha malumHaTta ot
MOLLIHOCT, cTapTupa
mpexara
TpygHo
Mwpuama Ha MopbyanTe cepBm3HO
usropsina nsonaums |o6cnyxBaHe Ha yCTPOWCTBOTO
EdpexTuBHoCT
Ha CMUNaHE Henoaxoasiy 3ameHeTe WnngoBBLYHNS ONCK C
LWNAOBBYEH AUCK  [HOB (3a CLOTBETHUA MaTepuman).
MHOrO HMCKa

13. 3aBbpLluBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

1. HacToneH wnand - 1 6p., 2. KOMNNEKT npeanasnTenu 3a uckpu - 1 6p,
3. onopa - 1 6p., ; 4. komnnekT 6onToBe, Wanbu, ravikm n konyeta - 1 6p.

14. WHdopmauma 3a noTtpebutenute OTHOCHO
MU3XBLPJISIHETO Ha eJIeKTPUYECKO W eNIeKTPOHHO
obopyaBaHe (OTHacs ce 3a AOMaKUHCTBATAa)

CumBonsT, nsobpaseH BbpXy NpoayKTUTE Unu npuapyxasaiiara
E M OOKyMeHTauus, ykas3sa, vye OedeKTHOTO eNleKTpUYecko unu

eneKTpoHHO obopyaBaHe He TpsbBa Aa ce W3XBBLPNS 3aefHo C
T owurtoBuTe oTnagbuu. Ako TpsibBa Aa n3xBbpnuTe, Aa U3nonaeate
NMOBTOPHO WNMW [a BbL3CTAHOBWUTE KOMMOHEHTW, € MpaBuUHO Aa 1
3aHeceTe B cneuuanuavpaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo LWe 6vaaT
npueTn 6esnnaTtHo. IHdopmaLuus 3a MECTOMONOXEHNETO Ha MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha ynoTpebsiBaHO obopyaBaHe ce npegocTaBs OT
MeCTHUTe BnacTu, HanpuMep Ha TexHuTe yebcanTose.
[MpaBunnHOTO peumknupaHe Ha ycTponcTBaTa BW NO3BONM Aa cnectute
LeHHM pecypcu u aa wm3berHete oTpuUaTenHu Bb3AEWCTBUSA BbPXY
30paBeTo U OKonHaTta cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyve Ha:
OMacHW BeLLecTBa, CMECU U KOMMOHEHTU B 000OpyABaHeTo.
HenpaBnnHOTO N3XBBbPISIHE HA OTNaAbLIM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbIMNacHO CbOTBETHUTE MECTHW pasnopenou.
Motpebutenn B cTpaHn ot EC: Ako TpsbBa pda u3xBbprute
eneKTPUYECcKo 1nm enekTpoHHO obopyaBaHe, MOSs, CBbPXETE Ce C Hal-
6nm3kna NyHKT 3a npopaxba wunu C BalmMa [OCTaBYMK, KOWUTO Lie BU
npefocTaBy AOMbIHUTENHA MHopmaLms.
M3xBbpnsHe B cTpaHu M3BbH EBponeickus cblo3: To3u cumBon ce
oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT EBponelickusi cbio3. Ako xenaeTte aa
U3XBBPIIUTE TO3W NPOAYKT, MONS, CBbPXETe Ce C MECTHUTE BMacTh uim
C TbproeeLa 3a NPaBUITHNSA HAYYH Ha U3XBBPIISHE.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha
LnandmawmHa

Howmep Ha nopbykata: Homep Ha naptupara:

(HapvyaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3aKkynyBaHe Ha NMPOAYKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

OaTa v nognnc Ha npogasavac .........

U3aBneHue Ha noTpebuTtens:
MoTBbpKAaBaM, Ye CbM MHOPMMPaAH 3a YCNoBUsiTa Ha rapaHuusTa u
3a nocneguuMte OT Hecnas3BaHETO Ha yKasaHusaTa B MHCTpyKuuATa 3a
ekcnnoartauma n rapaHuMoHHaTa KapTa. 3ano3HaTt cbM C ycnoBudaTa Ha
Tasn rapaHuus, KOeTo NOTBbPXKAaBaM CbC CaMOPbYHUA CU MOANNC:

Hatan msacTolloanuc Ha noTpebutens

|. OTroBOopHOCT 3a NpoAyKTa

(1) M'apaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuwe B [NpyLukoB, agpec:
rp: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH CbA 3a
crtonuuarta Bapwasa BbB Baplasa, XIV nkoHoMuyecko oTaeneHve Ha
HauuonanHusa cboebeH pervctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CobrnacHo ycnosuaTa Ha Tasu rapaHumoHHa kapTta [apaHTbT
rapaHTupa lMpoaykra, npousxoxaaty, oT AUCTpubyumsaTa Ha [apaHTa.
(3) OrtroBopHoCcTTa Mo rapaHuusita obxsawa camo AedekTy,
Bb3HWKHaNW No NpU4MHK, npucbly Ha [poaykta B MOMEHTa Ha
pocTaskata My Ao [NoTpebutens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusita MoTpebutenat uma npasBo Ha 6e3nnaTeH
peMoHT Ha [lpoaykTa, npu ycrnoeue Ye AedekTbT ce e MposiBui No
BpeMe Ha rapaHuMoHHuSA nepuod. MeToabT Ha peMoHT Ha [pogykTa
(MeToABT Ha pemoHT) e Mo npeueHka Ha [apaHTa. Ako [apaHTbT
YyCTaHOBW, Y& PEMOHTBLT HE € Bb3MOXEH, TON CK 3anasea NpasBoTo Aa
3ameHn gedekTHUs enemeHT unu uenus MpoaykT ¢ 6e3gedekTeH, aa
Hamanu ueHata Ha MpoaykTa nnu ga ce oTkaxe oT Jorosopa.

Mo oTHOWeEHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen No cMycba Ha
3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxgaHCcKM KOOeKe, OTrOBOPHOCTTa Ha
[apaHTa 3a Bpean, MpoM3TnYaLLmM OT Tasu rapaHuusi W/unm BbB Bpb3ka C
HEMHOTO CKIMoYBaHE M M3MbIHEHWE, HE3ABUCUMO OT NPaBHUSI TUTY, €
orpaHuyeHa 4o MakcuMarnHarta CTOMHOCT Ha AedpekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHunoHeH nepuop

KomnonerTu Ha MpoaobMmKMTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa 3awmTa
npogykra P P
o 24 meceua OT fgatarta Ha 3akynyBaHe Ha [pogykTa,
WnandpmawmHa u A yny PORY
KaKTO € MOCOYEHO B Ta3u rapaHUMOHHa KapTa
LWnandaium
EnemeHTU, KOUTO He Ce NoKpUBAT OT rapaHumsTa
auckose

1. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutenaT Tpsbsa Aa NnpeacTaBn NOMbIHEHATa rapaHUMOHHa KapTa
Ha [Mpogykta n pga pokaxe obcToaTencrteata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [loTpebuTensi, Hanmp. 4pe3 npeacTaBsiHe Ha KacoBa
benexka, dakrypa n gp. 3a uenute Ha ePeKTMBHOTO pasrnexaaHe Ha
xanbu ce npenopvyBa [loTpebutenaT pa npeactaBnm 3aedHo C
Mpogykta BCWUYKM KOMMOHEHTW, nocodeHn B “"KomnnekroBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO", ChAbpXaLLo ce B PLKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens.

2. noTpebutenaT p[a cnasBa MpenopbkiTe, CbhAbpXawy ce B
VHCTPYKLMUTE 3a eKcnnoaTaums u rapaHunoHHaTa kapTa.

apaHuusiTa 06xBalla camo TepuTopusaTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.
lapaHumsTa He nokpvBa Aedektn Ha [lpoaykra, mpov3Tuyawy no-
cneuuanHo or:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha ycnoBusTa, NOCOYEHN B
VHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnroaTtauusi, mno-CneumanHo Mo OTHOLIEeHWE Ha
npaBunHaTa ekcrnoarauus, nogapbxka u NoYncTBaHe;

b. N3nonssaHe Ha NpodyKTu 3a nouncTBaHe UNM NoaapbXKa OT CTpaHa
Ha noTpebutens, KOWTO He CbLOTBETCTBAT Ha WHCTPyKUMMTE 3a
ekcnnoataums;

c. Henopxopswo cbxpaHeHne u TpaHcnoptupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lNoTpebuTens;

d. Hepa3spelueHun npoMeHn n/vnu nameHenus Ha MNpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouTo He ca 6UnK cernacysanu ¢ apaHTa;

e. WsnonssaHeTto oT cTpaHa Ha [loTpebutens B [lpogykta Ha
KOHCYMaTVBW, KOUTO He CbOTBETCTBAaT Ha WHCTpykuusTta 3a
ekcnnoataums.

(5) NMoTpebuten, kKONTO He e NoTpedbuTen No cMuchba Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. MpaxgaHcku koaekc, rybu rapaHuusita 3a [Mpoaykra, B
KOWNTO:

- cepunHUTE HOMepa, oOOO3HayeHuATa 3a pJdata u Tabenkute C
HOMWHamNHW CTOWHOCTM ca Ounu OTCTpPaHeHW, NPOMEHEHU unn
nospegeHu oT noTpebutens;

- nnombuTte ca 6unu noBpefeHu oT noTpebuTens unu umat cnegu ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha noTpebuTens.

BHumanwue: MoTtpebutenaT Tpsbea Aa M3BbPLUBA AeAHOCTUTE, CBbP3aHu
C exefHeBHaTa ekcnnoartauus Ha [lpoaykra, npousTuyalum, Hapepn C
apyroto, ot MHcTpykumuTe 3a ynotpeba, cam 1 3a CBOsi CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

(1) B cnyuait, ye ce ycrtaHoBu, Ye [NpoaykTbT paboTu HenpaBWIHO,
TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM CThIKW, MOCOYEHN B UHCTPYKLMKTE 3a
ekcnnoaTtauus, ca W3BbPLUEHW NpaBuIHO, Npeau Aa MpeasBuTe
peknamauusi.

(2) [MpenopvuntenHo e pfga nogadeTe kanba HesabaBHO, 3a
npegnoynTaHe B paMKuTe Ha 7 OHM OT 3abensisaBaHeTo Ha AedekT B
Mpoaykta. MoTpebuten, KONTO He € NOTpebuTen No cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxgaHcku kodekc, rybu npaeara, npomsTuyaLim
OT Tasun rapaHuusi, ako peknamauusita He 6bae HanpaBeHa B pamkuTe
Ha 7 OHW.
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(3) Pexnamauun morat ga 6baat npegsseHwy, inter alia, B MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CNyXBaHe UNn B NMMCMeHa
dopma Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

(4) NoTtpebutensT moxe Aa nopage xanba, kKaTo n3nonssa opmynspa,

JoctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmMynsip 3a rapaHUMOHHa

peknamauus").

5. agpecuTte Ha rapaHUMOHHOTO OBCNyXBaHe 3a OTAENHWUTE CTpaHu ca

[OCTbNHM Ha agpec www.dedra.pl. AKO HMa rapaHUMOHEH cepBu3 3a

hageHa [AbpxaBa, npenopbysame [fAa OTNPaBATe rapaHUMOHHW

npeteHuun Ha agpec: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkow (Monwa).

6 C orneg Ha 6esonacHoctTa Ha [loTpebutenss e 3abpaHeHo

nsnonasaHeTo Ha AedekTeH [NpoaykT.

7 BHumaHnue: WMsnonssaHeTo Ha AedekteH [lpoaykt e onacHo 3a

34paBeTo U xuBoTa Ha NoTpebuTens.

8 M3nbnHeHWeTo Ha 3agbimKeHUsiTa Mo rapaHumsaTa Lwe ce OCbLUECTBY B

pamkuTe Ha 14 paboTHW OHW, cYMTaHO OT AaTaTa Ha [ocTaBka Ha

3asBeHus MpoaykT ot MoTpebutens.

9. npean pa npepagete fedektHus [podykT 3a peknamauusi, ce

npenopbyBa Aa ro nounctute. [lpenopbyBa ce [lpodykTbT 3a

peknamauusi Aa 6bae BHMMAaTENHO 3alMTeH OT NOBpeau Mo BpeMe Ha

TpaHcnopTupaHe (npenopbyBa ce [MpoAaykTbT 3a peknamauusi ga ce

[OCTaBW B OpUrMHanHata My ornakoBka).

(10) TapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAb/kaBa C BPEMETO, Mpe3 KOoeTo

MoTpebutenat e 6wun Bb3NpensTcTBaH Aa wu3nonsea [lpoaykTa,

obxBaHaT oT rapaHumsaTa, nopaau gedexT.

[apaHumsATa He W3KMOYBa, HE OrpaHMyYaBa W He crnupa npasaTa Ha

MoTpebutens, npousTMHaLM OT rapaHUMOHHUTE pasnopeadu, 3a

nedekTn Ha NnpogageHuTe CTOKU.

B cvortBetctBMe ¢ uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot Pernament (EC)

2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016

r. OTHOCHO 3awurata Ha dusnyeckute nuua BbB Bpb3Ka C

06paboTBaAHETO Ha NMMYHU AAHHM Y OTHOCHO CBOGOAHOTO ABWKEHME Ha

TakMBa JaHHM U 3a oTMsiHa Ha [upektuBa 95/46/EO ("OP3["), c

HacToswwoTo Bu nicopmupame, ve

1. AgMuHMCTpaTopbT Ha Bawwute nuYHM [OaHHM, MOCOYEHU BBHB
dopmynapa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuie B pyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 lMpyLukoB (no-HaTaTbK: ,AQMUHUCTPaTOP”).

2. BawuTte nuyHM gaHHM we ce obpaboTBaT M3KMYMTENHO C uUen
npoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npouedypa Ha YCTPOWCTBOTO
cbrrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa “6” ot O6LmMsA pernamMeHT 3a 3awuTta Ha
nnyHUTE gaHHKM (no-Hartatbk: ,OP3[") MNMocouBaHe Ha AaHHWUTE €
[06GPOBONHO, HO € HeoBX0AMMO 3a MpoBEXAAHE Ha rapaHUMoHHaTa
npoueaypa.

3. Bawurte nuuHm paHHM we ce o06paboTBaT npe3 cpoka Ha
pa3rnexaaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHuUMoHHaTa npoueaypa u 3a
apXvMBHWU UEenu npu HeobXoguMOCT OT 3aluTa OT EeBeHTyarHute
npeTeHuun kbM AIMUHUCTPaTOpa He NO-Abro OTKOMKOTO 0 AaTaTta
Ha JaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NWYHW OaHHU MoraT ga ce o6sBsiBaT WU3KMHYUTENHO Ha
onepartopuTte, obpaboTBalum JaHHUTE B Non3a Ha AQMUHMUCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha MUCMEH [0roBop 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTo
Ha NUYHUTE OaHHW, NPefocTaBslUM, M.AP. YCIYrM MO TEXHUYECKU
CepBu3, XOCTUHT unu obcnyxeaHe Ha yeb-canTa, no IT obcnyxsaHe,
Ha Kypuepcka cnyx6a. [ocTtaBuvumte Ha AgMuHUCTpaTopa ca
3abIKEHN 4@ OCUTYPAT 3alUMTa Ha NMUYHUTE AaHHW U Aa OTroBapsT
Ha U3NCKBaHUSTa Ha AEeNCTBALLIOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC
3almTa Ha NMYHUTE JaHHW U He MoraT Aa M3nons3saT AOBEpPEHUTe
UM MIUYHU O@HHM 32 LenuTe, pasnuyHu oT onpeaenieHnTe B 4OrOBOp
¢ AoMuHKCTpaTopa.

5. BawwuTe gaHHM HAMa da 6baaT obpaboTBaHM No aBTOMAaTU3MpaH
HauuH, B TOBa YMCIO BbB (hopMaTa Ha npocdunupaHe, 1 Hama aa ce
npefocTaBaT B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHmsauus.

6. VmaTte npaBo Ha AOCTbMN A0 CbAbPXKAHUETO HA NINYHUTE CU OAHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT [a M Kopuruparte, U3TpueTe, orpaHudmTe
obpaboTBaHeTO UM, MPaBO Aa MpPexBbprATe AaHHWTE, MpaBo Aa
nogafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcsikakBu BbBMNPOCK, CBbp3aHu C obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NMYHN AaHHW OT AQMMHUCTpaTopa MOXeTe Aa Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmarte npaBo Aa nopanete xanba o opraHa, KOMNETEHTEH OTHOCHO
BBMPOCUTE 3a 3aluTa Ha NTIMYHUTE OaHHW;

3mict

. ®oTorpadii Ta ManoHkn

. Onuc npuctpoto

. MpusHayeHHsA npucTpoto
OBMEXEHHS BUKOPUCTAHHS
. TexHiyHi AaHi

. NigroToBka fo poboTn

. MigknioyeHHs o mepexi

. YBIMKHEHHS1 MPUCTPOIO

oNOUAWNE

9. BukopucTaHHsa NnpucTpoto

10. NoTo4He obGcnyroByBaHHS

11. 3anacHi 4YacTuH¥ Ta akcecyapu

12. [ecbekTn BUNpaBneHi CamocCTiiHO

13. KomnnekTauis obrnagHaHHs

14. Indpopmauis ans KOpMCTyBadiB LLOAO YTUMi3aLii eneKTpuYHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHA

15. MapaHTinHWiA TanoH

Hexnapaujs BignosigHOCTI  [odaeTbCA [0  IHCTPYKLil  OKpeMum
OoKyMeHTOM. Y pasi BiAcyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, byab nacka,
3BepHiTbCA Ao komnaHii Dedra Exim Sp. z o.o.

3aranbHi npaBuna 6e3neku BKMIOYEHi B NOCIOHUK Okpemym BykneTom.

ﬂ MONEPEMXXEHHA. nMpouuTtaite BCi nonepeaXeHHs,
no3Ha4eHi uum CUMMBONIOM, Ta Bci  iHCTpyKUii.
HepoTpumaHH:A HaBeAeHUX HUXKYe nonepeKeHb Ta iHCTPYKLIN 3 TEXHIKU
6e3nekn Moxe NPU3BECTU [0 YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi
abo cepiro3HMX TpaBM.

36epiraTe BCci nonepemkeHHsi Ta IHCTPYKUii ANA noAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA.
2. Onuc npucTtpoto

Puc. A: l.Bumukad, 2.Tpumad 3arotoBku, 3.wwnidyBanbHUA OUCK,
4.3aXUCHUIA KOXYX, 5.iCKPO3axXCHWI eKkpaH, 6.KpinMeHHSs iCKPO3axMCHOro
eKkpaHy, 7.pyyka KpinfieHHs Tpumada 3aroTOBKW, 8.KpinumbHi OTBOpM,
9.kopnyc

3. Mpu3Ha4yeHHA NpUCTpOrO

HacTinbHa wnidysansHa MallnMHa NpuaHavyeHa ans cyxoro LwridpyBaHHs
CTaneBuX iHCTPYMEHTIB, TakMx $IK TOKapHi HOXi, HOxuui, 3ybuna,
cTamecku, [oroTa, iHCTPYMEHTW 3 ne3amu Ta ANnS iHWux ApibHux
wnidysanbHux pobiT. BepctaT [03BONSIE BUKOHYBAaTU onepakii Nockoro
LnidpyBaHHS 30BHILLIHIX MOBEPXOHb | BuAaneHHs 3agupok. Bepcrat moxe
BMKOPWCTOBYBaTUCH B PEMOHTHO-OyaiBenbHUX poboTax, PEMOHTHUX
MaWCTEPHSIX, aMaTopCbKkux poboTax npu AOTpMMaHHi yMOB ekcrnyaTadii
Ta [JOMNyCTUMMX pexumiB  poboTW, 3a3Ha4YeHWx B IHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauii.

4. O6MeXeHHA Y BUKOPUCTaHHI

[Mpunag MoxHa BMKOPWUCTOBYBATW TiNbku BignosigHo Ao “Hdonyctummx
YMOB eKkcnnyarauii’, HaBegeHUX HKYe.

BepcTar MOXHa BMKOPWCTOBYBATU TiNlbKW 3 LUMiPyBanbHUMMN Kpyramu,
diameTp skunx He nepesuwye DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 MM, siK
onvcaHo B po3Aini "PekomeHpoBaHi wnidysaneHi kpyrn”. Bara i po3mip
3aroToBKW MOBWHHI OyTW nigibpaHi TakMM YMHOM, OO He BUKNMKATK
HecTabinbHoi poboTu BepcTaTa.

HecaHKuioHOBaHI 3MiHVM MexaHiYHOi Ta eneKkTPUYHOI KOHCTPYKLi, Oyab-
SKi MmoaundikaLii, onepauii 3 TexXHIYHOro 00CNyroByBaHHs, HE OMNMCaHi B
IHCTpYyKUIT 3 ekcnnyaTauii, BBaXarTbCA HE3aKOHHUMW | MPU3BOAATL A0
HeramHoi BTpaTW rapaHTiHMX NpaB, a Aeknapalis npo BignoBigHICTb
cTae HepincHow. byab-Ake BUKOPUCTaHHS He 3a Mpu3HaveHHaM abo 3
NOPYLUEHHSIM BUMOT iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauil npu3BoguTb 4O HeramHoi
BTPaTU rapaHTilHUX 3000B'A3aHb.

LUnidyBanbHa MawmHa He npu3HayeHa AnA 3aToyyBaHHSA OUCKOBUX
nunoK, MWUIMoK Mo AepeBy Ta NuNsnbHUX nomnoteH. He obBpobnsiite
MaTepianu, Wwo MicTaTb a3becT, antoMiHii, MarHin abo iHwi maTtepianu,
SKi MOXYTb CMPUYUHUTM MOXEXyY, BUDyx abo 3aBaaT LWKOAW 340POB'H0.

[donycTtumi ymoBu npaui
HeobGog's3koBa po6ota S6 40%
LLinicbyBanbHy MalLUMHY MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU TiflbKV B NMPUMILLEHHSIX
3 ePEeKTMBHOI BEHTUNSLIELD.

5. TexHiuyHi paHi

Mopgenb DED7775 DED7776
EnektpoasuryH OpHodasHuiijogHoda3Hui
Hanpyra xvBneHHs [B] 230 ~ 230 ~
YacToTta mepexi [y] 50 50
HomiHanbHa NoTyXHicTb ABuryHa [BT] 150 150
Knac 3axucty [ [
Bara [kr] 5 5
LLBmakictb [06/xB]. 2980 2980
[LiameTp koneca [MM] 125 150
LLivpuHa wnidysanbHUX Kpyris [MM] 16 16
[iameTp oTBOpPY KOMeca [MMm] 12,7 12,7
CTyniHb 3axucTy IPX0 IPX0
PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY Loa [AB(A)] 82,7 82,7
HeBunaHayeHicTb BUMiptoBaHHS (Kpa ) 3 3
[AB(A)].

PiBeHb 3ByKOBOI MOTY>XHOCTi Lwa [AB(A)] 95,7 95,7
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HeBun3HaueHicTb BUMiptoBaHHs (Kwa )

[AB(A)].

IHhopMmauis npo wym
Buknau wymy 6ynu BusHadveHi BignosigHo o EN 61029-1, 3HaueHHs
HaBeeHi B Tabnuui BuLle.

YNULLEIY Lym moxe npussectn Ao nowkomkenns cnyxy,

3aBXAM  BUKOPUCTOBYWTEe 3acobu  3axucTty
opraHiB cnyxy nia 4yac po6otu!

3asBrneHe 3Ha4YeHHs 3aranbHOro piBHA LWyMy 6yno BUMIPSIHO BiANOBIAHO
[0 CTaHO4apTHOro MeToAy BUNPoOyBaHb i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AN
MOPIBHSHHA OOHOTrO Mpurnagy 3 iHWuM. 3asBMneHnn piBeHb LUYMY TakoX
Moxe OyTVW BMKOPUCTaHWI Ans nonepeiHboi OUiHKWM BRMMBY LUYMY.
PiBeHb wWwymy nig 4Yac akTMYHOTO BWKOPWUCTAHHS BepcTaTa Moxe
BiOPI3HATMCA Bif 3asBNEHUX 3HAYeHb, 3anexHo Bif BUKOPUCTAHHSA
poGounx iHCTPYMEHTIB, 30KpemMa Tuny 3aroTOBKM i HeobXiaHOCTI
BM3HAYeHHs 3axodiB Ans 3axXucTy onepatopa. [ns TOYHOI OUiHKV BINUBY
WyMy B peanbHUX yMOBax ekcrnnyaTtauii HeobxigHO BpaxoByBaTu BCi
YacTMHM pobOoYOro LMKy, BKIOYauM nepiogwn, Konu BepcTat
BUMKHEHWUI abo KOnMu BiH YBIMKHEHWIA, ane He BMKOPUCTOBYETHCS ANSI
po6oTn.

6. MigrotoBka go pob6otun

Bci nigroToByi pobotu BUKOHYMTE,
AHPMMITK BiAKNHOYUBLLKN npucTpin Bifg mepexi
€IeKTPOXMUBIEHHS.

BcTaHoBReHHs1 3axucHoro (npoTuickpoBoro) ckna (puc. A, 5 Ta puc.
A, 6)

Mepen BWKOHaHHAM OyAb-SKMX POGIT 3 MOHTaxy abo perynioBaHHS
nepekoHamTecs, WO MallMHa BigKMIOYeHa BiA enekTpomepexi. Y
KOMMNNEKTi 3 WwnigpyBanbHOK MaLIMHOK € ABa NPO30pUX iCKPO3aXMCHUX
KOXyxa, SiKi NOTPIBHO 3aTArHYTM Ha BEPXHIN YaCTUHI 3aXUCHOTO KOXyXa
winidyBanbHOro kpyra. KoXeH 3aXUCHUI KOXYX KpinuTbCH 3a AOMOMOrO0
CTaneBoro LapHipa. 3ax1ucHe CKo MpUKpinmeHe A0 BEPXHbOI YacTUHM
3axMCHOro KoXyxa nicyBanbHoOro kpyra. [ns 3py4Horo wnicpyBaHHSA
MallVMHa OCHalleHa Ornopolo, AKy HEeobXiAHO MPUKPIMUTM A0 HWKHLOI
YaCTMHU KOXHOTO 3axMCHOro koxyxa. Crtamesi onopu KpinnsTbcs A0
HIDKHBOI YaCTMHM 3aXMCHOTO KOXyXa LLMidyBanbHOro Kpyra.
BukopucToBynTe npunag Tinbku 3 icKpOracHMKOM Ta OMOpOto.

HanarogxeHHs HacTinbHOI WnidyBanbHOI MaLUHU

Micns BcTaHOBREHHS WidyBanbHOI MaLllMHW B YACTOMY CyXoMy i Aobpe
OCBITNEHOMY MPUMILLEHHI Ha pIiBHIA NoBepxHi, 6axaHo Ha poboyomy
cToni, MpUCTPiN HeobXigHO 3akpinMTM Ha cTomi 3a pgornomorow 4
KpinunbHWUX rBUHTIB. MalumHa noBuHHa ByTuU 3akpinneHa TakuMm YMHOM,
o6 Bibpauii 6ynu 3BeaeHi 40 MiHIMyMYy.

7. NMigkno4vyeHHs go mepexi

Mepepn nigknioveHHAM Npunapy A0 enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Lo
Hanpyra XVBMeHHS BiAnNoBiAae 3HA4YeHHI0, 3a3Ha4YeHoOMy Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMUW AaHUMK.

MigkntoveHHs 4o enekTpoMepexi MOBMHHO OYTY BUKOHAHO BignoBigHO A0
OCHOBHUX BUMOT 0 €reKTPOyCTaHOBOK i BiANOBIAATN BUMOram 6e3neku
npu BUWKOPUCTaHHi. [MapameTpu MiHiManbHOro nepepisy kabento
XMBMEHHA Ta HOMIHaNbHOrO 3Ha4yeHHs 3arnobikHUKa 3anexHo Bif
MOTY)XHOCTi Npunagy HaBeAeHi B Tabnuui HUxXYe:

MoTyxHicTb MiHimanbHuI nepepis MinimanbHui
npuctpoto [BT] npoBigHuka [Mm?] 3anobixHuk Tuny C [A].
<700 0,75 6
YCTaHOBKY  MOBWMHEH  BWKOHYBaTW  KBaniphikoBaHWi  enexkTpuK.

BukopucToBylouM NOAOBXYBadi, MepekoHamTecs, WO nepepis Xun
kabento He MeHWWA 3a HeobxigHWi (avB. Tabnuuto). [Mpoknagite
€NeKTPUYHMI Kabenb TakMM YMHOM, LWWOO BUKIHOYMTA PUSKK KOTO
nepepizaHHs nig 4ac poboTu. He BUKOPWUCTOBYWTE MOLLKOOXKEHI
nogoexysaui. NMepioguyHo nepeBipsiiTe cTaH kabento XUBNeHHs. He
TAMHITb 3a Kabenb >kuBneHHs. [lligkniovante npunag A0 3a3eMIileHol
€NeKTPUYHOI PO3eTKN, 3aXULLEHOT aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM.

8. YBIMKHEHHSs1 npucTpotro

ﬁ HPMMITKA Mepen  3anyckom NpPUCTPOIO HeobXxiaHO
BUKOHATHU Aii, onucaHi B po3aini "Migrotoska go

po6otun”.

Mepen KOXHMM BMMWKaHHSM BepcTata MepekoHawTecs, LWo BCi

KOMMOHEHTW, ki BignoBigawTb 3a Oe3neky npauli, 3HaxoAsTbCcs B
po6oyomy cTaHi. LLlopa3y nepesipsiite cTaH wwnidyBansHOro kpyra ta
BiACYTHICTb KOHTaKTy Kpyra 3 Oydb-SKUMW HEpyXOMWMW YacTUHamu
BepcTaTta.

MigkntoviTe MalWmMHY A0 eneKkTpoMepexi, BCTaBUBLLM BUIKY B PO3ETKY.
BuMukay 3HaxoguTbCcs Ha Kopnyci npuBody B nepefHii  YacTuHi
wnicpyBanbHOI MawmHU. KHomka 3emneHoro konbopy 3 nosHauvkow “l"
npu3HadeHa ANs 3anycky MalluvHW, KHOMKa YEepBOHOrO KOMbopy 3
nosHaukoto "0" - Ans 3ynuHkn. By3on BUMUKaya CKOHCTPYMOBaHWI Takum

YYMHOM, LLIO B Pa3i 3HUKHEHHS €MNEeKTPOXMUBIIEHHS | NOro MOBTOPHOI NOSABM
MalUMHa He BMUKaETbCA aBTOMaTUYHO. [ns 3anycky MaLiMHU HeobXiaHO
NOBTOPHO HaTUCHYTK KHONKY "I". He 3anuwanTe malimHy Ha XOnocTomy
xogy. He sanuwante mawwmHy, nigknioyeHy OO enekTpomepexi, 6e3
Harnagy. Micna 3akiHieHHs po6oTW OBOB'A3KOBO BUIIMaNTE BUMKY 3
po3eTku. FAKLLO LWBMAKICTb Nodadi maTepiany 3aHaaTo BUCOka abo KO
MalLuMHa Npautoe 3aHafaTo AOBro, BHACMNAOK YOro 3Ha4YHO 36inbLUyeTbes
onip pi3aHHsA i TemnepaTypa OOMOTOK ABUryHa, BMMKHITb MaLLMHY i
rnovekamte, NOKW ABUIYH He [OCArHe TemnepaTypy HaBKOMMULIHBbOIO
cepepoBuwia. He  nepeBaHTaxyWTe  MalWHY, AOTPUMYNTECH
peKoMeHA0BaHoro Yacy poboTu.

BrkopucToBYINTE MaLUMHY TiflbKKM 3 NPUCTOCYBAHHAMMW, BCTAHOBEHNMMU
Ha obox wnuHaensx. Lie 3anobirae koHTakTy 3 06epTOBMNM LINUHAENEM.

9. BukopucTaHHA NpPUCTPOLO

ANTIPUMITK

Micns 3anycky wnidyBanbHOi MalLnHW 06epeXHO NPUTUCHITL 3aroTOBKY
[0 wnicyBansHoro kpyra (He BaapsTe no Kpyry, Lo obepTaeTbesn). Mig
yac wridyBaHHS 3nerka HaTuckawTe Ha iHCTpyMeHT. LLBuakicTb
obepTaHHA WidyBanbHOro Kpyra MoBMHHA NULLE TPOXW 3MEHLLMTUCH
NMOPIBHAHO 3 XONOCTUM XOAOM. ABMLLE TEPTS MiX LWNidyBanbHUM KPyrom
i 3aroTOBKOIO NPU3BOAUTbL A0 HarpiBaHHA MaTepiany. Tomy nopyd 3i
wnidysansHUM BepcTaTtom cnig pO3MiCTUTH EMHICTb 3
O0XONOAXKYBarbHO PIAVHOIO ANS OXONOMAKEHHS 3aroTOBKM.
LLnicbyBanbHuiA BepcTaT po3paxoBaHuii Ha poboTy 3a npuHuMnom S6
40%. S6 Bkasye Ha nepioguyHy, Tpusany poboTy 3 nepepsamu Ha
xonoctomy xogy, a 40% Bkasye Ha YacCTKy 4Yacy nif HaBaHTAKEHHAM Y
BCbOMY poboyoMy Lk (y LbOoMy BUNaAKy ABuryH npautoe 40% vacy nig
HaBaHTaxeHHaM, a pewTy 60% 4Yacy - 6e3 HaBaHTaXeHHs, TO6TO Ha
XONOCTOMY XOAy).

MoHTax, 3amiHa wnicdyBanbHUX KpyriB

AHPMMITKA Onsa 3amiin wnidyBanbHMX Kpyrie Heob6XxigHo

BiOKNIOYMTA eneKTPOXWBIEHHS Bi4 BepcTaTa,
BUAHSIBLUM BUJIKY 3 PO3ETKMU.

Hikonu He BMUKanTe BepcrTar, Konu
wnicpyBanbHUM KPYr KOHTaKTYE i3 3aroToBKOHO.

3HiMiTb KpWLIKY LWnidyBanbHOro Kpyra, BiOKPYTMBLUM TPW ramku, LUO
YTPUMYHOTb il Ha MicLi, 3@ LJONOMOTOLO raikoBOrO KIto4a i xpectonogibHol
BUKPYTKW. BigKpyTiTk ranky (npasuin Kpyr - NPOTV FOANHHWUKOBOT CTPINKK -
ravka 3a roAMHHUKOBOI CTPINKOW; MiBUA KPyr - 3a FOAWHHWUKOBOIO
CTPINKOIO - raka NpoTN rOANHHMKOBOI CTPINKK), 3HIMITb LWanby Ta ynopHe
KinbLe, a NoTim LwnidpyBanbHWU Kpyr. YNOPHE KinbLe 3anuwite Ha MicLi.
BcTaHoBITb HOBMI Kpyr y 3BOPOTHOMY nopsiaky. BcTaHoBITHL paHile
3HATY KPUWLLKY | 3aTsrHiTb ralku. 3amiHy 3a4ucHOro kpyra cnig
BMKOHyBaTn Ayxe obepexHo. [MafiHHA 3a4McHOro kpyra Ha TBepay
NoBEPXHIO 3aBXAW NPM3BOAWTL A0 BiakoniB abo pyiHyBaHHSA Kpyra.

PekomeHaoBaHi wnidyBanbHi Kpyrn

Ha 3aBogi DED7775 koMnnekTyetbca 2 wnidyBanbHUMKU Kpyramu
B125x16x212,7 mm, DED7776 komnnekTyeTbca 2 wnidyBanbHUMU
kpyramun J150x16x312,7 mMm. [na OOCArHEHHS ONTUManbHUX YMOB
LwinidpyBaHHs Ta sSIKOCTi LWNidpyBaHHA BaXXnuBo, W06 Tvn wnidysansHoro
Kpyra 6yB npaBunbHO nigibpaHwni BiANOBIAHO A0 TuNy obpobntoBaHoro
matepiany. [MpaBunbHO nigidpaHuin o martepiany, wWo wnidyeTbes,
3a4MCHWIA KPYT He NOBMHEH BYTU Hi 3aHaATO M'AKVM, Hi 3aHaATo TBEPAVIM.
CtyniHb TBepAOCTi LWnidyBanbHUX KPYriB MO3HAYAETbCA NITEPHUMM
cumBonamu: Mm'ski: E, F, G; cepegni: H, |, J, K; cepegHi: L, M, N, O;
TBepai: P, Q R, S; tBepai: T, U, W, Z. Cuctema MmapkyBaHHS
wnicpyBanbHUX KpyriB BU3Ha4YeHa MOSIbCbKUM CTaHOapToM: AGpasuBHi
iHCTpyMeHTH Ha 3B'a3ui - PN-ISO 525:2001.

10. MoTo4He 06cnyroByBaHHs

ANTIPUMITKA

eneKTpomepexi.

BukonyiTe BCi onepauii 3  TexHi4yHoro
obcnyroByBaHHA, BiAKNIOYMBLUM TMPUCTPIN Bif

MepiognyHo nepeBipsANTe TeXHIYHUA CTaH LWwnidyBanbHOI MaluVHW.
Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM PETeNlbHO TMepeBipsiiTe MOBEPXHIO
LwinigpyBanbHUX KPyriB Ha HasiBHICTb TPILWH, 3a3yOpwH i ckonis. Mepen
KOXXHMM BUKOPUCTaHHSAM MepPEeBIpANTE Ta peryronTe iCKporacHuK.

Ickpw, Wo BUMiTaOTb 3-NiA ANCKa, MOXYTb MOLUKOAUTM odi abo 3ananutu
CyCifHi NpegMeTy | CNPUYMHUTY NOXEXKY.

Kpim Toro, HeobGxigHO BigperynioBaTu BiACTaHb MiX KiHUEM oropw i
wnipyBanbHAM  KPYrom, LIO  BWHWKAE B  pesynbrati  3HOCY
wnicpyBanbHOro kpyra.

BigcTaHb MixX 3aXMCHUM KOXYXOM i unidoyBarnbHUM Kpyrom noBuHHa 6yTu
SIKOMOra MEHLLIOI, arne Hi B skoMy pasi He binbLue 2 Mm.

Akwo BiacTaHb Ginblua, 3aroTOBKY MOXe BTSFHYTM Mig Yac obepTaHHs
LnicpyBanbHOro Kpyra, LWo MOoXe MPU3BECTU 40 TPaBMYyBaHHS.

AKLLO 3HOC Kpyra HaCTiNbKN CUMbHWIA, LLIO, HE3BaXato4un Ha perynioBaHHs
BiACTaHi, BiACTaHb MiX LINipyBanbHUM KPYrom i Onoporo nepesuLLye 2
MM, WwnicpyBanbHWM Kpyr HEOOXiAHO 3aMiHUTH.

BaxnuBa iHdopmauis Ta npakTUYHi nopaau
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Ao noBepxHs WwnidyBanbHOro Kpyra HepiBHa, Crif BUKOPUCTOBYBATH
anmas, 3a 4ONOMOro0 SIKOro MOXHa BiALWLNidhyBaTV NOBEPXHIO KPyra.

2. 3HOC Kpyra 3anexuTb Big TBEpAOCTi maTtepiany, Wo wnidyerbes, i
BMKOPVCTOBYBAHOTO LLNiPyBanbHOro Kpyra.

3. Ans wnidyBaHHA He MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU Bi4HY CTOPOHY
LnidyBanbHOro Kpyra.

4. AKWO 3epHO BUIAMy€ETLCA 3 3B'A3KW, Lie 03HaYae, Wo LWridyBanbHUi
Kpyr 3aHaATO M'SKUNA.

5. SKWO 3epHO He BIOKOMNIOETbCA Bi4 3B'A3KM MiCNs 3aTyNneHHs,
winicpyBanbHUM Kpyr 3aHagTo TBEpAMM i "ropuTb", OCKINbKM 3aroToBka
HarpiBaeTbCs 4O BMCOKOI TemnepaTtypu Yepes TepTs.

MaLumHn, nogaHi Ha rapaHTiiHAN PEMOHT, SiKi MaloTb O3HaKW BTPYYaHHS
TpeTix ocib, 6yayTb po3rnsagaTucs siK NicnsarapaHTiiHWIA PEMOHT.

7. BubpaTtun chopmy i TMN WwnicyBanbHOro kpyra BignosiaHo Ao dopmu i
maTepiany 3aroToBku, TNy obpobku i KOHCTPYKLIT BepcTaTa.

O6po6ka, 36epiraHHA

Migp vac nigomy TpumManTe nPUCTPIN 3HWM3Y 3a OOWMABI KPULLKY,
MepexeBuiA kabenb NMoBUHEH OYTW 3ropHYTUM, iICKPOracHWKM Ta onopu
NMOBWHHI BYTW 3HATI.

36epiraiiTe nNpuCTpii y CyxOMy, 3axwuLLeHOMY Bif BOMOMM Micui.
PerynspHo 3mallynte pyxomi YaCTUHU MaWMHHUM MacTUIOM.

11. 3anacHi 4YacTUHM Ta akcecyapu

[ns npuabaHHs 3anacHUX YacTWH Ta akcecyapiB, 6yab nacka, 3B'sXiTbes
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MoOXHa 3HanTU Ha
CTOpIHUi 1 LbOro NocibHuka.

Mpu 3amoBnNeHHi 3anacHnx YacTuH, Byab nacka, BkadywTe HoMep napTii
Ha 3aBOACbKiN Tabnunyui Ta HoMep geTani 3i cknaganbHOro KpecneHHs.
[MpoTArom rapaHTiNHOIO TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCA BiAMOBIAHO A0
YMOB, 3a3Ha4yeHuX Yy rapaHTiiHoMmy TanoHi. byap nacka, nepegavTte
HecnpaBHWI BMPIO ONsS pemoHTy 3a Micuem npuabaHHs (npogaBeub
3060B'A3aHMIN  NPUIHATM HecnpaBHWA BUPIO), HaAiwniTe Woro Ao
LeHTpanbHoro cepgicHoro LeHTpy Dedra Exim abo go Hambnwkyoro
CEepBICHOro LEHTPY 3a MicLieM NPOXMBaHHS (CMNCOK CEPBICHMX LIEHTPIB
Ha canti www.dedra.pl). Byab nacka, gogavite 3anoBHEHWI rapaHTinHUA
TanoH. lNicna 3akiH4eHHs rapaHTIMHOro TepMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCSA
LeHTpanbHUM CepBiCHMM LeHTpoM. Hagiwnite HecnpaBHMi BMpIO [0
CEepBICHOrO LIEHTPY (BUTPaTW Ha Nepecusiky onnavye KopucTysad).

12. OecpekTn BUNpaBreHi caMOCTiHO

AHPMMITKA Mepen caMoCTiINHUM YCYHEHHSIM HecrpaBHOCTeN

BiA'eAHaNTe NpUCTpPIN BiA oXXepena XUBMEHHSA.

MpoGnema Tomy w0 PilweHHs
Henpasunbro BcTaBTe BUnKy B po3eTk
nigknto4yeHo kabernb ) yBp Ys
nepesipTe kabenb XUBMNEHHsI
XUBNEHHS
- [NepeBipTe Hanpyry B po3eTui,
Y poseTui BiacyTHSA pesip pyry B p u
nepesipTe, UM He crnpauoBaB
MepexeBa Harnpyra .
3ano6iKHNK
MawwHa He HecnpasHun [MpoBeaiTb TexHiuHe
npawtoe BMMMKaY o6cnyrosyBaHHSA NPUCTPOLD
OBuryH He mae
NOTY>KHOCTI, Big'eaHante npuctpin Big,
3anyckaeTbcs 3 Mepexi
TpyaHoLLaMm
3anax ropinoi BigaanTe npucTpivi Ha TexHiYHe
isonsauii obcnyroByBaHHs
EdekTusHicTb . . - 3aMiHiTb WnidyBanbHUA Kpyr Ha
qo. HesianosigHui . cpy . Py
LnidyBaHHS - . HOBWI (ANS BiANOBIAHOIO
LnidbyBanbHUA Kpyr .
OyXe HU3bKa marepiany)

13 3aBeplueHHA po6oTH NPUCTPOIO

1. HacTinbHa WnicyBanbHa MawnHa - 1 WT, 2. KOMNMEKT iCKPOracHUKIB -
1 wr,
3. onopa - 1 wr, ; 4. Habip 6onTi, Wamnb, ranok i py4ok - 1 wWT

14. iHdopmauia ana kopuctyBadiB wono ytunisauii
eNneKTPUYHOroO Ta  eNIeKTPOHHOro  obGnagHaHHA
(cTocyeTbcs gomorocnogapcTs)

CumBon, 300paxeHnrt Ha Bupobax abo  cynpoBigHin
Euoxymemauﬁ, BKa3ye Ha Te, LU0 HEecrnpaBHE eneKkTpuyHe abo

eneKTpoHHe 00nagHaHHA He MOXHa yTuniyBaTun pasom 3

nobytoBumn Bigxogamu. FAKWO Bam NOTPIOHO yTunisyBaTw,
NMOBTOPHO BUKOPUCTATU abo BiAHOBUTU KOMMOHEHTHW, HANKpPaLLle BiAHECTM
iX [0 cneujanizoBaHoro nyHKTy 36opy, Ae BOHWM OydyTb NPUAHATI
6e3KolTOoBHO. |HdOpMaLilo NPo  MiCLEe3HaXOMKEHHS MyHKTIB  300py
BiAnpauboBaHoro o6nagHaHHs HagalTb MicLEBi opraHuM Bragw,
Hanpwuknag, Ha ixHix Beb-canTax.
MpaBwnbHa yTuniszauis npucTpoto, JonomMarae 36epertu LiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOrO BMMMBY Ha 300pOB'S Ta  HaBKOSMMULLHE
cepegoBuLLe BHacniaok MOXINBOT NPUCYTHOCTI B
obnagHaHHiHeGe3NeYHNX PEYOBMH: PEYOBUHM, CyMillli T8 KOMMOHEHTW.

HenpaBunbHa yTunisauis BiAXo4iB 3arpoXye LWTpapHUMU caHKUisMu
3rigHO 3 BiAMNOBIAHMMM MiCLLEBMMU HOPMaMMU.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: fAkwo BaM noOTpiGHO yTWni3yBaTu
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obrnagHaHHS, 3BEPHITLCS OO0 HaWBNMKYOT
TOYKM npoaaxy abo [0 Baworo nocrtavanbHuKa, sIkUA HagacTb BaMm
nopaarkoBy iHcbopmalito.

YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotosy: Llen cumson
cTocyeTbCcsi nuwe kpaiH €sponericbkoro Corody. AKWO BM XoyeTe
yTUni3yBaTtu Lein Bupib, 3BepHiTbCA A0 MicLeBuX opraHiB Bnagu abo
aunepa Ans oTpuMaHHs iHdopmaLii Npo NpaBunbHWIA cnocib yTunisadii.

FapaHTinHUM®X TanoH
Ha
HacTtinbHa wnicdyBanbHa malumHa
Homep 3aMOBIIEHHS: .....cvvevveeriiiineen. HoMep NMOTY: ..o
(mani - Mpopykt)
[Jata npuabaHHs NPOAYKTY: ...

MevaTka gunepa

[ata Ta nignmc NPOAABLS: ......eeevueeeeeeiieeeeeeenee

3anBa KopucTyBaua:
A nigTBEPAXKYIO, O O3HAWOMIEHUI 3 yMOBaMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HeOOTPUMaHHS BKa3iBOK, BMKNAAEHWX B IHCTPYKUil 3 ekcnnyaTauii Ta
rapaHTinHOMY TamnoHi. 1 O3HanoMneHur 3 ymMoBamu Ui€i rapaHTii, Lo
NiATBEPKYI0 BIACHUM MiANUCOM:

Oata i

|. BianoBiaanbHicTb 3a Mpoaykr

(1) Mopyuutens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MiCLEe3HaXOAXXEHHAM B M.
Mpywkys, agpeca: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
OKpyHUiA cya cTonu4Horo micta Bapwasu y Bapuuasi, XIV EkoHOMIYHMI
Bigain HauioHanbHoro cyposoro peectpy, NIP 527-020-49-33,
cTaTyTHuI kanitan: 100 980,00 3N10TUX.

2 BignosigHO A0 yMOB LbOr0O rapaHTiMHOro TarnoHa, [apaHT rapaHTye
ToBap, Lo NOXOAUTL 3 AUCTPMB'IOTOPChKOI Mepexi MapaHTa.

(3) BignosiganbHicTb 3a rapaHTiEto NOLLMPIOETLCS NULLE Ha AedeKTn, Lo
BMHWKNW 3 NPWUYUH, NpuTaMmaHHux MpoaykTy Ha MOMEHT 1oro nepepadi
KopuctyBauesi.

(4) KopwuctyBay, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha Ge3KOLUTOBHUI
pemoHT poaykTy 3a yMOBM, WO AedeKT CTaB OY4eBUOHUM MPOTAroM
rapaHTinHoro TepmiHy. Cnoci6 pemoHTy [NpoaykTy (MeTod PemoHTY)
BM3HA4aeTbCcA Ha po3cyn [apaHTa. Akwo [apaHT BCTaHOBWTb, LLO
PEMOHT HEMOXNUBMIA, BiH 3anuwae 3a cobol npaBo  3aMiHUTK
nedekTHUN enemeHT abo Becb Bupib Ha 6e3aedekTHMA, 3MEHLLNTY LiHY
Bupoby abo BigmMoBuUTUCS Bifg OOrOBOPY.

Mo BigHoweHH0 0o KopuctyBaua, Skui He € CnoXuBavem y po3yMiHHi
3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LimBinbHOro kogekcy, BignoBiAanbHICTb
[apaHTa 3a 36UTKY, L0 BUHWKIM BHACNIOOK i€l rapaHTii Ta/abo y 3B'a3ky
3 1l yknageHHsiM Ta BMKOHAHHSAM, He3anexHo Bi4 NpaBOBOro TUTYMY,
0BMeXyeTbCA MakCUMarbHOK BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

1l. FTapaHTiiHWMIA TepMiH

micuellignuc kopucTtyBavda

KomnoHeHTu npoaykTy | TpuBanicTb rapaHTiHOrO 3axucTy

HactinbHa
wnigysanbHa MaliuHa

24 wmicsui 3 gatu npuabdanHsa MNpoaykTty, sk
3a3HayeHo B LibOMY rapaHTinHOMY TaroHi

3auucHi kpyrm EnemeHTH, Ha AKi He MOLUMPIOETLCH rapaHTis

11l. YmoBM ans oTpumaHHs rapaHTii
KopucTtyBay NoBuMHEH npen'siBUTM 3anOBHEHWW rapaHTiNHWI TanoH Ha
Bupi6 Ta 06rpyHTyBaTn obctaBnHu npuabaHHa Bupoby Kopuctysauem,
Hanpuknag, npeg'sBMBLUM YeK, PpaxyHOK-pakTypy Towo. 3 MeTot
eeKTUBHOro po3rnsay peknamaldii pekomeHayeTbes, Wwob Kopuctysay
Hagae pa3oM 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3gini
"Komnnekrauis npuctpoto", o mictutbes B [MociGHMKY KopycTyBava.
2. wo KopuctyBay [OTPUMYETbCS peKOMeHAalin, BUKNageHux B
iHCTPYKUIT 3 ekcrinyaTauii Ta rapaHTiiHOMy TaroHi.
["apaHTis nowmproeTbes NuLLe Ha Teputopito Pecny6niku Monbla ta €C.
[apaHTia He nowwmpoeTbes Ha Aedektn [MpodyKTy, WO BUHMKAIOTb,
30Kpema, BHacnigok:
a. HegotpumaHHa KopuctyBayem ymoB, BuknageHux B IHCTpykuii 3
eKkcnnyartadii, 3okpema LWoao MpaBunbHOI ekcnnyaTadii, TexHiYHoro
06CnyroByBaHHA Ta YULLEHHS;
b. BukopucTtaHHs KopuctyBavem 3acobiB Ansi YMLLEeHHS abo TeXHiYHOro
obcnyroByBaHHs, ki He BignosigawTb BuMMoram  IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii;
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c. HeHnanexne
KopuctyBayewm;
d. HecaHkujioHoBaHi 3MiHM Ta/abo moaudikauii Mpoaykty KopuctyBavem,
SIKi He Bynu y3rogxeHi 3 FapaHToMm;

e. BukopucranHs KopuctyBayem y Bupobi BUTpaTHUX MaTepianis, Lo He
BignoBigaTb BUMOram IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii.

(5) KopucTyBau, Sknin He € cnoXmBayeM y po3yMiHHi 3aKoHY Bif, 23 KBITHSI
1964p. LivsinbHoro kogekcy, BTpavae rapaxTito Ha [poayKT, B AKoMy:

- CepiiHi HOMepW, MO3HAaYeHHs AaTu Ta NacrnopTHi Tabnuuku Bynn
BMAaneHi, 3viHeHi abo NoLLKOOXXeHi KopucTyBaveMm;

- nnom6yu Oynu NOWKOMXKeHi kopucTyBadyeM abo MalTb 03HaKu
BTPYYaHHs KOpPUCTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3060B'A3aHWii CaMOCTIHO i 3@ BNacHWn paxyHOK
BMKOHYBaTW fii, NOB'si3aHi 3 NOBCSAKAEHHO ekcnnyaTauieto Bupoby, wo
BMMNMMBAIOTb, 30Kpema, 3 IHCTpyKuil 3 ekcnnyarauii, camOCTinHO i 3a
BMACHWI paxyHOK.

IV. Mpoueaypa po3rnaay ckapr

(1) Axwo Bu Busasute, wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepes TMM, siK

npea'siBUTM MpeTeHsito, B NOBUHHI MepekoHaTWCsi, WO BCi KPOKM,

3a3HauyeHi B IHCTpyKuUii 3 ekcnnyaTauii, 6ynu BUkoHaHi npaBunbHO, NepLu

HiXX Npea'saBnaTn NpeTeHsito.

(2) PekxomeHnayeTbcs nogaBaTh peknamMaldito HeranHo, 6axaHo NpoTArom

7 OHiB 3 MOMEHTY BusiBNeHHs aedekty MNpoaykTy. KopucTtyBay, kM He

€ cnoxusadyeM y po3yMiHHi 3akoHy Big 23 kBiTHA 1964p. LineinbHoro

KOAEKCy, BTpadae npaea, WO BUMNAMBAKOTb 3 Ui€l rapaHTii, $KLWO

peknamauis He 6yae nogaHa NPOTSAroM 7 AHiB.

(3) MNoBigomneHHst Npo peknamMadilo MOXHa nogaTtu, 30Kpema, B Micli

npuadaxHsa MNpoaykTy, B rapaHTiiHoMy cepsici abo B NCbMOBI hopMi

Ha BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw.

(4) KopuctyBay Moxe mogaTv peknamawiio, BUKOPUCTOBYIOYM ¢hopmy,

[oCTynHy Ha Beb-canti www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii”).

5. agpecu rapaHTiiHoro obcnyroByBaHHS Ansi OKPEMMX KpaiH MOXHa

3HanTM Ha cawTi www.dedra.pl. Akwo AnNs neBHOI KpaiHW Hemae

rapaHTiHOro cepBiCy, PEKOMEHAYETbCS 3BepTaTtuca 3 rapaHTinHUMU

npeTeHsisMu 3a agpecoto: Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkow (MonbLia).

6 3 meToro 6e3nekun KoprctyBaya BUKOpUCTaHHst AedekTHoro MNpoaykty

3ab0poHeEHO.

7 MonepepxeHHs: BukopuctaHHA HecrnpaBHOro BUpoby € HebesneyHnm

Ans 3gopos'a Ta xutta Kopuctysava.

8 BukoHaHHsi 3000B'A3aHb 3a rapaHTielo BiAbyaeTbcs npotsrom 14

pobouunx OHiB, paxyroum Big gatm goctaBku KopuctyBayem 3asiBNeHOro

Mpoaykry.

9. neped TuUM, SIK BignpaBuUTWM AdedekTHUn Bupi® gns peknamadii,

peKoMeHAYETLCA MOoro noumcTutu. Bupib, wo nignarae peknamadii,

pekoMeHAYETbCA peTenbHO 3axuaty BiA MOLWKOMKEHb nig 4ac

TPaHCNOPTYBaHHA (pPeKoMeHAYeTbCs AOCTaBnATU Bupib, wo nignsrae

peknamalii, B opuriHanbHin ynakosLii).

(10) TapaHTiiHUA TepMiH NPOAOBXYETbCA Ha 4ac, MPOTArOM SIKOro

KopucTtyBay He Mir BukopucToByBaTu NpoaykT, Ha SKUA NOLMPIOETHCSA

rapaHTisi, yepes gedexr.

[apaHTia He BukNoYae, He oOMexye i He npuU3yNuHAE npasa

KopuctyBaua, nepen6adeHi NONoXeHHsIMU NPO rapaHTilHi 3060B's3aHHS

oo AedekTiB MPoAaHUX ToBapiB.

BignoeBigHo po cratTti 13(1) Ta (2) Permamenty (€C) 2016/679

€poneiicbkoro Mapnamenty Ta Pagu Big 27 kBiTHS 2016 poky npo

3axucT i3nyHUX Oocid y 3B'A3Ky 3 0OpPOBKOI NEepcCoHanbHNX AaHKX i Npo

BiNIbHUI pyX TaK1X AaHWX Ta Npo ckacyBaHHs Aupektusu 95/46/€C (ani:

"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BalLUuX MepCOHanbHUX AaHWX, BKaszaHuX y copmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a afpecoto: Byrl.
3 Mas, 8, 05- 800, Mpywkys (gani: «<KoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yoyTb 0BpobnATMCS BUKIMIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiiHOi mpoueaypw ANs NpUCTPOoo 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucty AaHux (gani: «3P3[0») HapaHHs
[aHMX € [J0OpoBiNMbHMM, ane HeobxigHMM [Ansi  BUKOHAHHS
rapaHTiiHoi mpoueaypu.

3. Bawi paHi 6ygyte 06pobnsiTucs npoTAroMm nepiogy BUKOHAHHSI
rapaHTiiHOi npouegypu Ta 3 METOK apxiByBaHHA Ha BWNagok
HeobXiAHOCTi 3aXVCTY Big MOXNMBUX NpeTeH3sin o KoHTponepa, ane
He JoBLUE 3aKiHYEHHsI TepMiHY NMO30BHOI 4aBHOCTI.

4. Bauwi AaHi MoXyTb ByTn po3KkpuTi Tinbku cyb'ekTam, ski ob6pobnsioTs
OaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigcTasi MMCbMOBOIO 4OroBopy nNpo
OOpYyYeHHs1 Ha 0OpobKy nepcoHanbHUX AaHuX, Lo nepenbdavae,
30Kpema, TexHiYHe OOCyroByBaHHs, XOCTMHI abo o6cnyroByBaHHS
Beb-canTy, IT-cepBic, Kyp'epcbky KomMaHito. [locTayanbHWKM
KoHTponepa 3060B's3aHi 3abe3nevyBaT Gesneky [daHuX i
[OTPUMYBaTUCS BUMOP YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA LLOAO 3aXUCTY
NepcoHanbHUX AaHUX i HE MOXYTb BMKOPUCTOBYBATWU AOBIpPEHi im
nepcoHanbHi AaHi B LiNaX, BiAMIHHUX Bif 3a3HayeHuX y OOroBopi 3
KoHTponepom.

3bepiraHHs Ta  TpaHcropTyBaHHs  [lpogykTy

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6yayTb 06pobnATUCS aBTOMaTU30BaHO,
30kpeMa, He OyayTb npodpinoBatTUCs, a TakoxX He O6yayTb
nepegaBaTucs y TpeTi KpaiHW/MibkHapoaHi opraHisadii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha [OCTYN A0 CBOIX NEPCOHANbHUX AaHUX Ta NpaBo
Ha iXHE BUNPaBrEHHS, BUOAMNEHHS!, 0OMexeHHst 06pobku, NpaBo Ha
nepegavy AaHux, NpaBo Ha BiAMOBY Bifg 06pobku, y Oyab-sikui
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noe’sizaHux 3 06pobkoto KoHTponepom Balumx
nepcoHanbHUX AaHuX, BU MOxeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a
agpecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maete npaBo nogaTtu ckapry A0 BiAMOBIQHOIO Harmsgo0BOrO
opraHy i3 3axvcTy NepcoHanbHUX AaHWX;
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Izjava o sukladnosti prilozena je priru¢niku kao zaseban dokument. Ako
ne postoji izjava o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. 0.
Op¢i sigurnosni propisi prilozeni su priru¢niku kao posebna knijizica.
UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznacena
simbolom i sve upute. Nepostivanje dolje navedenih
upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara
ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu.
2. Opis uredaja

Slika A: 1. Prekida¢ za ukljuCivanje/iskljuivanje, 2. Nosa¢ obratka, 3.
Brusni disk - brusna plo¢a, 4. Poklopac diska, 5. Poklopac za zastitu od
iskrenja, 6. Montaza poklopca za zastitu od iskrenja, 7. Gumb za
montazu nosaca obratka, 8 Montaza s rupama, 9. kuciste

3. Namjena uredaja

Stolna brusilica je uredaj namijenjen za suho bru$enje ¢eli¢nih alata kao
Sto su: tokarski noZevi, Skare, dlijeta, glodala, alati s oStricama i za druge
sitne radove bruSenja. Uredaj omogucéuje bruSenje ravnih i vanjskih
povrSina te uklanjanje neravnina. Uredaj se smije koristiti u renovacijskim
i gradevinskim radovima, servisnim radionicama i amaterskim radovima
uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih uvjeta rada navedenih u
uputama za uporabu..

4. Ogranicenja koristenja

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s "Dopustenim radnim uvjetima"
u nastavku.

Stroj se moze Koristiti samo s brusnim plo€ama promijera koji ne prelazi:
DED7775 - 125 mm, DED7776 - 150 mm, opisano u odjeljku.
“Preporucene brusne ploce”. Tezina i dimenzije obradenih detalja trebaju
biti odabrani tako da ne uzrokuju nestabilnost stroja.

Neovlastene promjene u mehanickoj i elektricnoj strukturi, sve izmjene i
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u korisni¢kom priru€niku smatrat
¢e se nezakonitim i rezultirat ¢e trenutacnim gubitkom prava na jamstvo,
a izjava o sukladnosti postat ¢e nevazeca. Uporaba koja nije u
predvidenu svrhu ili u skladu s uputama za uporabu rezultirat ¢e
trenuta¢nim gubitkom prava na jamstvo.

Brusilica nije uredaj namijenjen za oStrenje kruznih pila, pila za drvo i
listova pile. Ne smijete obradivati materijale koji sadrze azbest, aluminij,
magnezij ili druge materijale koji mogu predstavljati rizik od pozara,
eksplozije ili opasnost po zdravlje..

Prihvatljivi radni uvjeti
Povremeni rad S6 40%
Miin se smije Kkoristiti samo u zatvorenim prostorijama s u€inkovitom
ventilacijom.

5. Tehnicki podaci

Model DED7775 DED7776
Elektri€ni motor Jednofazni Jednofazni
Mrezni napon [V] 230 ~ 230 ~
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Mrezna frekvencija [Hz] 50 50
Nazivna snaga motora [W] 150 150
Zastitna klasa | |
Tezina [kg] 5 5
Brzina vrtnje [rpm] 2980 2980
Promjer brusne plo¢e [mm] 125 150
Sirina brusne ploge [mm] 16 16
Promjer provrta brusne plo¢e [mm] 12,7 12,7
Razina sigurnosti IPX0 IPX0
Razina zvuénog tlaka LpA [dB(A)] 82,7 82,7
Mjerna nesigurnost (KpA) [dB(A)] 3 3
Razina zvu€ne snage LWA [dB(A)] 95,7 95,7
Mjerna nesigurnost (KWA) [dB(A)] 3 3

Podaci o buci
Emisije buke odredene su u skladu s EN 61029-1, vrijednosti su dane u
gornjoj tablici.

AOPREZ Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek nosite zastitu za

sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i mozZe se Koristiti za usporedbu
jednog uredaja s drugim. Prijavljena razina buke takoder se moze Koristiti
za preliminarnu procjenu izloZzenosti buci. Razina buke tijekom stvarne
uporabe uredaja moze se razlikovati od deklariranih vrijednosti, ovisno o
tome kako se koriste radni alati, posebno o vrsti obratka i potrebi
definiranja mjera zastite operatera. Za to¢nu procjenu izlozenosti u
stvarnim uvjetima uporabe treba uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
uklju€ujuci razdoblja kada je oprema iskljucena ili kada je uklju¢ena, ali
ne radi.

6. Priprema za rad

Provedite sve pripremne radnje s uredajem
AOPREZ iskljuéenim iz izvora napajanja.
Ugradnja zastitnog (protiv iskrenja) stakla (Sl. A, 5i Sl. A, 6)
Prije bilo kakve instalacije ili podesavanja, provjerite je li uredaj isklju¢en
iz napajanja. Dodatna oprema brusilice ukljuuje dva prozirna poklopca
za zastitu od iskrenja koje je potrebno pri€vrstiti na gornji dio poklopca
brusa. Svaki poklopac je pri¢vrs¢en Celicnom Sarkom. Pricvrstite zastitno
staklo na gorniji dio zastite brusne ploce. Za prakti¢no brusenje, uredaj je
opremljen nosatem Koji treba pricvrstiti na dno poklopca svake brusne
ploCe. Pri¢vrstite ¢elicne nosace na donji dio poklopca brusne ploce.
Koristite uredaj samo sa Stitnikom od iskrenja i potpornjem.

Postavljanje stolne brusilice

Nakon postavljanja brusilice u €istu, suhu i dobro osvijetljenu prostoriju

na ravnu povrsinu, po mogucénosti na radni stol, uredaj treba pri€vrstiti na

stol pomocu 4 vijka za pri¢vrscivanje. Uredaj mora biti montiran tako da

se vibracije svedu na minimum.

7. Mrezni prikljuc¢ak

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon

napajanja vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za

elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri

minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca

ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Snaga uredaja Minimalni presjek Minimalna vrijednost

W] kabela [mm?] vrste osiguraca C [A]
<700 0,75 6

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Pri uporabi produznih kabela

pazite da popre¢ni presjek Zice nije manji od potrebnog (vidi tablicu).

Polozite elektricni kabel tako da ne postoji opasnost od rezanja tijekom

rada. Nemoijte koristiti oStecene produzne kabele. Povremeno provjerite

tehnicko stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za

napajanje. Spojite uredaj na uzemljenu elektriénu utiénicu zasti¢enu

zastitnom zastitom.

8. Ukljuéivanje uredaja

AOPREZ Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje

opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Prije uklju€ivanja uredaja uvijek provjerite jesu li svi elementi koji su
odgovorni za radnu sigurnost ispravni. Svaki put treba provijeriti stanje
brusne plo¢e i da li brusna plo¢a ne dolazi u kontakt s nekim fiksnim
elementom uredaja.

Ukljucite uredaj pritiskom utikaca u uti€nicu. Prekidac se nalazi na kucistu
pogonske jedinice na prednjoj strani mlina. Zeleni gumb s oznakom "I"
sluzi za pokretanje uredaja, crveni gumb s oznakom "0" za zaustavljanje.
Sklop prekidac¢a je dizajniran na takav nacin da se u sluaju nestanka
napona i njegovog ponovnog pojavljivanja stroj ne¢e automatski ukljuciti.
Za pokretanje uredaja ponovno pritisnite tipku "I". Ne ostavljajte stroj u
praznom hodu. Ne ostavljajte uredaj spojen na mrezu bez nadzora.

Nakon zavrSetka rada potrebno je izvuéi utikac iz utinice. U slu€aju
previsokih brzina dodavanja materijala ili predugog rada, $to rezultira
znaCajnim povecCanjem otpora rezanja i temperature namota motora,
iskljucite uredaj i pricekajte da motor postigne temperaturu okoline.
Nemojte preopteretiti stroj, pridrzavajte se preporuéenog radnog
vremena.

Uredaj se smije koristiti samo s priborom instaliranim na oba vretena.
Time se sprje€ava kontakt s rotiraju¢im vretenom.

9. Koristenje uredaja

AOPREZ Nikada nemojte pokretati stroj dok je brusna ploca

u kontaktu s materijalom koji se obraduje.

Nakon pokretanja brusilice, njezno pomaknite obradak koji se brusi do
brusne plo¢e (nemojte udarati u rotirajucu brusnu plocu). Tijekom
bruSenja lagano pritiskajte alat. Brusna plo¢a bi trebala samo malo
smanjiti svoju brzinu vrtnje u usporedbi s radom bez opterecenja. Uslijed
trenja izmedu brusne plo¢e i materijala koji se obraduje dolazi do
zagrijavanja materijala. Zbog toga treba pored brusilice postaviti posudu
s rashladnom tekuc¢inom za hladenje izratka.
Stolna brusilica je dizajnirana za rad S6 40%. S6 oznacava periodicni,
dugotrajni rad s pauzama u praznom hodu, a 40% oznaava udio
vremena pod opterec¢enjem u cijelom radnom ciklusu (u ovom slucaju
motor radi 40% vremena pod optere¢enjem, a preostalih 60% vremena
radi bez opterecéenja, tj. u praznom hodu).
Pri¢vrséivanje, zamjena brusnih plo¢a

Prilikom zamjene brusnih plo¢a, obavezno
AOPREZ iskljucite napajanje stroja izvlaGenjem utikaca iz
uticnice.
Uklonite poklopac brusne plo¢e tako da odvrnete tri matice koje ga
priévr§éuju pomocu otvorenog kljuéa i kriznog odvijac¢a. Odvijte maticu
(desna brusna plo¢a - u smjeru suprotnom od kazaljke na satu - matica
je desna; lijeva brusna ploca - u smjeru kazaljke na satu - matica je lijeva),
uklonite podlo$ku i pritisni prsten, a zatim i brusnu plocu. Ostavite
priévrsni prsten na mjestu. Instalirajte novi disk obrnutim redoslijedom.
Postavite prethodno uklonjeni poklopac i zategnite matice. Zamjenu
brusne plo¢e treba izvesti vrlo paZljivo. Pad brusnog diska na tvrdu
podlogu uvijek rezultira krhotinama ili uniStenjem brusnog diska.

Preporucene brusne ploce

Standardno, DED7775 je opremljen s 2 brusne ploce @125x16xd12,7
mm, DED7776 je opremljen s 2 brusne ploce @150x16x12,7 mm. Kako
bi se postigli optimalni uvjeti bruSenja i kvaliteta bruSenja, vazno je
pravilno odabrati vrstu brusne plo¢e za vrstu materijala koji se obraduje.
Brusna ploca koja je pravilno odabrana za odredeni materijal izratka ne
smije biti ni premekana ni pretvrda. Tvrdo¢a brusnih plo¢a oznacava se
slovnim simbolima: vrlo meke brusne ploce: E, F, G; meko: H, |, J, K;
srednja: L, M, N, O; tvrdo: P,Q,R,S; b. tvrda: T, U, W, Z. Sustav
oznacCavanja brusnog kotaca dat je poljskim standardom: Abrazivni alati
s vezom - PN-ISO 525:2001

10. Tekuée aktivnosti odrzavanja

Sve aktivnosti odrzavanja provodite dok je uredaj
AOPREZ iskljucen iz izvora napajanja.
Povremeno provjeravajte tehni¢ko stanje mlina. Prije svakog pocetka
rada uvijek provjerite ima li pukotina ili ureza na povrsini brusnih plo¢a.
Prije svakog pocetka rada provijerite i podesite hvatac iskri.
Iskre koje izlaze ispod §titnika mogu ostetiti oko ili zapaliti predmete u
blizini i izazvati pozar.
Dodatno, razmak izmedu kraja nosaca i brusne plocCe treba prilagoditi
zbog istroSenosti brusne ploce.
Razmak izmedu $&titnika i brusne ploce treba biti Sto je moguce maniji, ali
ni u kojem slu€aju ne smije biti ve¢i od 2 mm.
Ako je udaljenost veca, izradak se moze zakaditi tijekom rotacije brusnog
diska i uzrokovati ozljede.
Ako je istroSenost brusne ploce tolika da, unato€¢ podeSenom razmaku,
razmak izmedu brusne ploc¢e i nosaca prelazi 2 mm - brusnu plo¢u treba
zamijeniti..
Neke vazne informacije i prakticni savjeti
1. U slu€aju neravne povrsine brusne ploCe potrebno je Koristiti dijamant
za regeneraciju brusne povrsine brusne ploce.
2. TroSenje brusne ploce ovisi o tvrdo¢i materijala koji se brusi i koriStenoj
brusnoj plo¢i.
3. Nemojte koristiti bo€nu povrsinu brusne ploce za brusenje.
4. Ako je zrno ostrugano od veze, to znaci da je brusna plo€a premekana.
5. Ako se zrno ne odvoji od veze nakon otupljenja, brusna ploc¢a je
pretvrda i "peCe" jer se obradeni dio zagrijava na visoku temperaturu
zbog trenja.
6. Strojevi predani na jamstvene popravke koji pokazuju tragove smetnji
trec¢ih strana smatrat ¢e se popravcima nakon jamstva.
7. Oblik i vrstu brusne ploCe treba odabrati prema obliku i materijalu dijela
koji se obraduje, vrsti obrade i dizajnu alatnog stroja..
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Selidbe, skladistenje

Prilikom podizanja uredaj drzite odozdo, za oba poklopca, kabel za
napajanje treba biti smotan, poklopci za zastitu od iskrenja i nosaci
moraju biti uklonjeni.

Uredaj Cuvajte na suhom mjestu, zasticen od vlage. Redovito podmazite
pokretne dijelove strojnim uljem.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo da navedete broj serije
na natpisnoj plocici i broj dijela sa crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Reklamirani proizvod posaljite na
popravak na mijesto kupnje (prodava¢ je duzan primiti reklamirani
proizvod), poSaljite ga u Dedra Exim centralni servis ili ga poSaljite u
servis najblizi mjestu VaSeg prebivalista (popis usluga dostupno na
www.dedra.pl). Molimo prilozite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Oste¢eni proizvod
potrebno je poslati u servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje greska

AOP REZ Prije nego pokusate sami popraviti kvar, iskljucite

uredaj iz napajanja.
Uzrok

Kabel za napajanje
nije pravilno spojen
U uti€nici nema
mreznog napona
Pokvaren prekida¢
Motor je bez snage i
tesko pali

Osjeti se miris
zapaljene izolacije
Neodgovarajuéa
brusna plo¢a

Problem
Stroj ne rad

RijesSenje

Gurnite utika¢ dublje u uti¢nicu,
provjerite kabel za napajanje
Provijerite napon u uti¢nici,
provjerite je li osigura¢ pregorio
Odnesite uredaj na servis
IskljuCite stroj iz mreze

Odnesite uredaj na servis

Uc¢inkovitost
brusenje vrlo
niska

13. Sastavljanje uredaja

1. Stolna brusilica — 1 kom, 2. Set poklopaca za zastitu od iskrenja — 1
kom, 3. Nosa¢ — 1 kom, ; 4. Set vijaka, podloski, matica i gumba — 1 kom

14. Informacije za korisnike o odlaganju elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjeStava da se neispravni elektriCni ili elektroniCki uredaji ne
smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slucaju
potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih toaka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli$, do kojeg dolazi zbog
moguénosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektriCnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
za
Stolna brusilica
KataloSki br: .......ccccceeiiieenne serijski br: ...
(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum kupnje proizvoda: .............

Zamijenite brusnu plo¢u novom
(za odgovarajuc¢i materijal)

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavatelja: ..........cccccceererrieennnen.
Izjava korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za koriStenje i jamstvenom
listu. Upoznat sam s odredbama i uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem
svojim potpisom:

datum i mjesto

|. Odgovornost za proizvod

1. Jamac — Dedra Exim Sp. z 0. o. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okruzni sud glavnog
grada VarSave VarSava u Varsavi, 14. trgovacki odjel Drzavnog sudskog
registra, NIP 527-020-49-33, temeljni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovoj jamstvenoj kartici, Jamac daje jamstvo
za Proizvod koji distribuira Jamac.

3. Odgovornost prema jamstvu pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga svojstvenih proizvodu u trenutku njegovog predaje korisniku.

4. Prema jamstvu, Korisnik ima pravo na besplatan popravak Proizvoda
ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda
(nacin popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da je popravak
nemogu¢, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravni element ili cijeli
Proizvod onim bez nedostataka, smanijiti cijenu Proizvoda ili odustati od
ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanskog zakonika, odgovornost Jamca za Stete koje
proizlaze iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
proizvoda s nedostatkom..

II. Jamstveni rok
Elementi
proizvoda

Stolna brusilica

Potpis korisnika

Trajanje jamstvene zastite

24 mjeseca od datuma kupnje proizvoda prikazanog
na ovom jamstvenom listu
Stavke koje nisu pokrivene jamstvom

Brusni diskovi

IIl. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Korisnik predocuje ispunjeni Jamstveni list Proizvoda te potvrduje
okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem rac¢una, fakture i sl. U cilju
ucinkovitog rieSavanja reklamacije preporuca se da Korisnik uz Proizvod
dostavi i reklamacije, svi elementi navedeni u "Kompletu uredaja" koji se
nalazi u korisni¢kom priru¢niku.

2. Korisnik se pridrzava preporuka sadrzanih u Uputama za koriStenje i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo pokriva samo podrucje Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne pokriva kvarove na proizvodu koji proizlaze iz:

a. Korisnikov propust da se pridrzava uvjeta navedenih u korisni¢kom
priru¢niku, posebno u pogledu pravilnog rada, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Korisnik koristi sredstva za ¢iS¢enje ili konzervanse koji nisu u skladu
s korisni¢kim priru¢nikom;

c. Neprikladno skladiStenje i transport proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene promjene i/ili modifikacije proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Korisnik koristi potroSni materijal u proizvodu koji nije u skladu s
korisnic¢kim priru€nikom.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo za proizvod u kojem:

- Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- plombe su oSte¢ene od strane Korisnika ili na njima postoje tragovi
manipulacije od strane Korisnika.

6. Paznja! Aktivnosti vezane uz svakodnevni rad Proizvoda, koje
proizlaze iz, izmedu ostalog, iz Upute za koristenje, Korisnik obavlja sam
i 0 svom trosku.

IV. Zalbeni postupak

1. Ako se utvrdi neispravan rad Proizvoda, prije podnosenja reklamacije
provijerite jesu li sve radnje navedene u Uputama za KoriStenje ispravno
izvedene.

2. Preporuca se reklamacija podnijeti odmah, najbolje u roku od 7 dana
od dana uocCavanja nedostatka Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u
smislu Zakona od 23. travnja 1964 Gradanski zakonik gubi prava iz ovog
jamstva ako se reklamacija ne prijavi u roku od 7 dana.

3. Prituzbe se izmedu ostalog mogu podnijetii na mjestu kupnje
proizvoda, u jamstvenom servisu ili pisanim putem na sljede¢u adresu:
Dedra Exim Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti prituzbu putem obrasca dostupnog na web
stranici www.dedra.pl. (“Obrazac za reklamaciju u vezi s jamstvom”).

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na
www.dedra.pl. Ako za odredenu drzavu ne postoji jamstveni servis,
prituzbe u vezi s jamstvom treba poslati na sljede¢u adresu: Dedra Exim
Sp. z 0. 0. ulica 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. Uzimajuéi u obzir sigurnost Korisnika, zabranjeno je Koristiti proizvod
s nedostatkom.
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7. Paznjal Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. Obveze koje proizlaze iz jamstva bit ¢e ispunjene u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke reklamiranog Proizvoda od strane Korisnika.

9. Prije isporuke neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se da
ga ocistite. Preporu¢a se pazljivo zastititi reklamirani proizvod od
osStecenja tijekom transporta (preporucéa se dostaviti reklamirani proizvod
u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg, zbog kvara na
Proizvodu obuhva¢enom jamstvom, Korisnik isti nije mogao koristiti.
Jamstvo ne iskljuCuje, ograniCava niti obustavlja prava Korisnika
proizas$la iz odredbi o jamstvu za nedostatke prodanog artikla.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjedistem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljucivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno &l. 6 st. 1 slovo. b opCe uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. VaSi podaci mogu se priopc€iti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljuéujuci u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ogranicenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u
bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka.
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefigt.
Fehlende Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim
Sp. z 0.0. einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geriatebeschreibung

Abb. A: 1. Ein-/Aus-Schalter, 2. Werkstiickauflage, 3. Schleifscheibe —
Schleifscheibe, 4. Scheibenabdeckung, 5. Funkenfanger, 6. Befestigung
der Funkenfangerabdeckung, 7. Feststellknopf fiir die Werkstlickauflage,
8. Befestigungslocher, 9. Gehause

3. Geratebestimmung

Die Tischschleifmaschine ist ein Gerdt zum Trockenschleifen von
Stahlwerkzeugen wie DrehmeilReln, Scheren, Meil3eln, Stechbeiteln,
Werkzeugen mit Schneiden und fir andere kleine Schleifarbeiten. Das
Gerat ermoglicht das Schleifen von ebenen AuRenflachen und das
Entfernen von Graten.

Der Einsatz des Gerates bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatten, Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der
Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschrankungen

AACHTUNG Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den

unten aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen“ verwendet werden.

Die Maschine darf nur mit Schleifscheiben mit einem Durchmesser von
maximal: DED7775 — 125 mm, DED7776 — 150 mm verwendet werden,
die im Abschnitt ,Empfohlene Schleifscheiben” beschrieben sind. Das
Gewicht und die Abmessungen des zu bearbeitenden Werkstiicks sollten
so gewahlt werden, dass die Stabilitat der Maschine nicht beeintrachtigt
wird.

AACHTUNG Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und

elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiihren zum
sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbrauchliche oder
entsprechende Verwendung
Garantieanspriiche.

nicht der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der

Zulassige Betriebsbedingungen
Gelegenheitsarbeit S6 40%.
Die Schleifmaschine darf nur in geschlossenen Raumen mit
funktionierender Beliiftung verwendet werden.

5. Technische Daten

Modell DED7775|DED7776
Elektromotor Einphasig|Einphasig
Netzspannung [V] 230 ~ 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50 50
Nennleistung des Motors [W] 150 150
Schutzklasse | |
Gewicht [kg] 5 5
Drehzahl [U/min] 2980 2980
Durchmesser der Schleifscheiben [mm] 125 150
Breite der Schleifscheiben [mm] 16 16
Durchmesser der Bohrung der Schleifscheiben 12,7 12,7
[mm]

Schutzart IPX0 IPX0
Gerauschemission 82,7 82,7
Schalldruckpegel LpA [dB(A)] 3 3
Messunsicherheit (KpA) [dB(A)] 95,7 95,7
Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 3 3
Messunsicherheit (KWA) [dB(A)] 230 ~ 230 ~

Informationen iiber Schwingungen und Larm

Der kombinierte Wert der Schwingung anw und die Messunsicherheit
wurden gemaf EN 61209-1 ermittelt und sind in der Tabelle angegeben.
Die Larmemission wurde gemafl EN 61209-1 bestimmt und die Werte
sind in der obigen Tabelle angegeben.

AACHTUNG Der Larm kann Gehorschiaden herbeifiihren,

deshalb ist ein Gehoérschutz bei der Arbeit zu
tragen!

Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem
standardmaRigen Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Vibrations kann auch
fur eine Erstbeurteilung der Vibrations verwendet werden Der Vibrations
kann beim Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der
Werkzeuge, insbesondere von der jeweiligen Werkstlickbeschaffenheit,
sowie von der erforderlichen Festlegung der SchutzmalRnahmen fur den
Bediener, von den deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition
unter den Ist-Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle
Schritte des jeweiligen Prozesses zu berlcksichtigen, die auch die
Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug ausgeschaltet bzw.
eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.
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6. Vorbereitungen vor dem Einsatz
Zuerst Stecker ziehen, erst
AACHTUNG Bedienung vornehmen.
Montage der Schutzscheibe (Funkenfanger) (Abb. A, 5 und Abb. A,
6)
Vor jeder Montage oder Einstellung muss sichergestellt werden, dass
das Gerat vom Stromnetz getrennt ist. Im Zubehér der Schleifmaschine
befinden sich zwei transparente Funkenfénger, die an der Oberseite der
Schleifscheibenabdeckung befestigt werden mussen. Jede Abdeckung
wird mit einem Stahlscharnier befestigt. Befestigen Sie die
Schutzscheiben am oberen Teil der Schleifscheibenabdeckung. Fur
komfortables Schleifen ist das Gerat mit einer Stiitze ausgestattet, die
am unteren Teil der Abdeckung jeder Schleifscheibe befestigt werden
muss. Die Stahlstitzen werden am unteren Teil der
Schleifscheibenabdeckung befestigt.
Das Gerat darf nur mit Funkenabdeckung und Stltze verwendet werden.

Aufstellung der Tischschleifmaschine

Nachdem die Schleifmaschine in einem sauberen, trockenen und gut
beleuchteten Raum auf einer ebenen Flache, vorzugsweise auf einem
Werkbank, aufgestellt wurde, muss das Gerat mit 4
Befestigungsschrauben am Tisch befestigt werden. Das Gerat muss so
befestigt werden, dass Vibrationen auf ein Minimum reduziert werden.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.
Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen
an Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an
den sicheren Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-
Mindestquerschnittes sowie des Sicherungsnennwertes hangen von der
Gerateleistung ab und werden in der folgenden Tabelle aufgefihrt:
Machinenleistung [W] Min. Drahtschnitt Min. Sicherungsgréfie
[mm?] Typ CA]

<700 0,75 6
Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist
so zu verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird.
Nicht funktionsfahige Verlangerungskabel nicht gebrauchen. Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmaRig nachpriifen. Gerat
nicht am Versorgungskabel ziehen.

8. Gerat einschalten
AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem

Einsatz* unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in
Betrieb genommen wird”.

Vor dem Einschalten des Gerats muss jedes Mal Uberprift werden, ob
alle fur die Arbeitssicherheit verantwortlichen Elemente funktionsfahig
sind. Jedes Mal muss der Zustand der Schleifscheibe Uberpruft werden
und ob die Schleifscheibe mit einem festen Element des Gerats in
Kontakt kommt.

SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an, indem Sie den Stecker in
die Steckdose stecken. Der Schalter befindet sich auf dem Gehause des
Antriebsaggregats an der Vorderseite der Schleifmaschine. Der griine
Knopf mit der Markierung ,I” dient zum Starten des Gerats, der rote Knopf
mit der Markierung ,0” zum Anhalten. Der Schalter ist so konstruiert,
dass sich die Maschine bei einem Stromausfall und anschlieRender
Wiederherstellung der Stromversorgung nicht selbststandig einschaltet.
Um das Gerat zu starten, muss die Taste ,|” erneut gedriickt werden.
Lassen Sie die Maschine nicht im Leerlauf laufen. Lassen Sie das Geréat
nicht unbeaufsichtigt an das Stromnetz angeschlossen. Nach
Beendigung der Arbeit muss der Stecker unbedingt aus der Steckdose
gezogen werden. Bei zu hohen Vorschubgeschwindigkeiten oder zu
langem Betrieb, wodurch sich der Schnittwiderstand und die Temperatur
der Motorwicklungen erheblich erhdhen, muss das Gerat ausgeschaltet
und gewartet werden, bis der Motor die Umgebungstemperatur erreicht
hat. Uberlasten Sie die Maschine nicht und halten Sie sich an die
empfohlene Betriebszeit.

Das Gerat darf nur mit auf beiden Spindeln montiertem Zubehor
verwendet werden. Dadurch wird der Kontakt mit der rotierenden Spindel
verhindert.

9. Geritegebrauch

Es ist verboten, bei Regen wund hoher
AACHTUNG Luftfeuchtigkeit zu. Die Maschine darf niemals
gestartet werden, wenn die Schleifscheibe mit dem zu
bearbeitenden Material in Kontakt kommt.

Nach dem Start der Schleifmaschine das zu schleifende Werkstiick mit
einer sanften Bewegung an die Schleifscheibe heranfliihren (nicht gegen
die rotierende Schleifscheibe schlagen). Wahrend des Schleifens das

dann jegliche

Werkzeug mit geringem Druck andricken. Die Drehzahl der
Schleifscheibe sollte im Vergleich zum Leerlauf nur geringfugig reduziert
werden. Durch die Reibung zwischen der Schleifscheibe und dem zu
bearbeitenden Material erwarmt sich das Material. Stellen Sie daher
einen Behalter mit Kuhimittel neben die Schleifmaschine, um das
Werkstuick zu kuhlen.

Die Doppelschleifmaschine ist fir den Betrieb S6 40 % ausgelegt. S6
steht fur einen periodischen, langfristigen Betrieb mit Leerlaufpausen,
und 40 % gibt den Anteil der Zeit unter Last am gesamten Betriebszyklus
an (in diesem Fall lauft der Motor 40 % der Zeit unter Last und die
restlichen 60 % der Zeit ohne Last, d. h. im Leerlauf).

Befestigung, Austausch von Schleifscheiben

AACHTUNG Vor dem Austausch der Schleifscheiben muss

unbedingt die Stromversorgung der Maschine
unterbrochen werden,
gezogen wird.

Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Schleifscheibe, indem Sie die
drei Befestigungsmuttern mit einem Gabelschlissel und einem
Kreuzschlitzschraubendreher 16sen. Die Mutter I6sen (rechte
Schleifscheibe — gegen den Uhrzeigersinn — die Mutter ist rechtsgangig;
linke Schleifscheibe — im Uhrzeigersinn — die Mutter ist linksgangig), die
Unterlegscheibe und den Druckring entfernen und anschlieRend die
Schleifscheibe abnehmen. Den Stiitzring an Ort und Stelle belassen. Die
Montage der neuen Scheibe erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. Die
zuvor entfernte Abdeckung wieder anbringen und die Muttern festziehen.
Der Austausch der Schleifscheibe muss mit groRer Vorsicht erfolgen. Ein
Sturz der Schleifscheibe auf einen harten Untergrund fiihrt immer zu
einer Beschadigung oder Zerstdrung der Schleifscheibe.

Empfohlene Schleifscheiben

Werkseitig ist die DED7775 mit 2 Schleifscheiben @125x16x@12,7 mm
ausgestattet. DED7776 ist mit 2 Schleifscheiben @150x16x@12,7mm
ausgestattet. Um optimale Schleifbedingungen und eine optimale
Schleifqualitat zu erzielen, ist es wichtig, die richtige Schleifscheibe fir
das jeweilige Werkstiick auszuwahlen. Eine fir das jeweilige
Werkstliickmaterial geeignete Schleifscheibe sollte weder zu weich noch
zu hart sein . Die Harte der Schleifscheiben wird mit Buchstaben
gekennzeichnet:  sehr weiche Schleifscheiben: E, F, G; weiche
Schleifscheiben: H, |, J, K; mittel: L, M ,N ,O; hart: P,Q ,R ,S; sehr hart:
T, U, W, Z. Das System zur Kennzeichnung von Schleifscheiben ist in
der polnischen Norm ,Bonded abrasives” (PN-ISO 525:2001) festgelegt.

10. Geratebedienung
AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst
Bedienung vornehmen.
Uberpriifen  Sie regelmaBig den technischen Zustand der
Schleifmaschine. Uberpriifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn unbedingt, ob
die Oberflache der Schleifscheiben Risse oder Absplitterungen aufweist.
Uberpriifen und justieren Sie vor jedem Arbeitsbeginn die
Funkenabdeckung.
Unter der Scheibe austretende Funken kénnen zu Augenverletzungen
fihren oder in der Nahe befindliche Gegenstande entziinden und einen
Brand verursachen.
Zusatzlich muss der Abstand zwischen dem Ende der Stiitze und der
Schleifscheibe aufgrund des VerschleilRes der Schleifscheibe angepasst
werden.
Der Abstand zwischen Schutzvorrichtung und Schleifscheibe sollte so
gering wie moglich sein, darf jedoch in keinem Fall mehr als 2 mm
betragen.
Bei einem groReren Abstand kann das Werkstlick wahrend der
Drehbewegung der Schleifscheibe eingezogen werden und
Verletzungen verursachen.
Wenn der Verschlei} der Schleifscheibe so grof ist , dass trotz
Einstellung des Abstands der Abstand zwischen Schleifscheibe und
Stiitze 2 mm Uberschreitet, muss die Schleifscheibe ausgetauscht
werden.

Einige wichtige Informationen und praktische Tipps

1. Bei einer unebenen Oberflache der Schleifscheibe sollte ein Diamant
verwendet werden, mit dem die Schleifflache der Schleifscheibe
regeneriert werden kann.

2. Der Verschlei® der Schleifscheibe hangt von der Harte des zu
schleifenden Materials und der verwendeten Schleifscheibe ab.

3. Die Seitenflache der Schleifscheibe darf nicht zum Schleifen
verwendet werden.

4. Wenn sich das Korn aus dem Bindemittel I10st, bedeutet dies, dass die
Schleifscheibe zu weich ist.

5. Wenn sich das Korn nach dem Abstumpfen nicht aus dem Bindemittel
16st, ist die Schleifscheibe zu hart und ,brennt”, da das bearbeitete Teil
durch die Reibung auf eine hohe Temperatur erhitzt wird.

indem der Stecker aus der Steckdose

dann jegliche
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6. Maschinen, die zur Garantiereparatur gebracht werden und Spuren
von Eingriffen durch Dritte aufweisen, werden als Reparaturen nach
Ablauf der Garantie behandelt.

7. Die Form und Art der Schleifscheibe ist entsprechend der Form und
dem Material des bearbeiteten Teils, der Art der Bearbeitung und der
Konstruktion der Werkzeugmaschine auszuwahlen.

Transport, Lagerung

Beim Anheben ist das Gerat an der Unterseite an beiden Abdeckungen
zu halten, das Netzkabel ist aufzurollen, die Funkenschutzvorrichtungen
und Stlitzen mussen demontiert werden.

Das Gerat ist an einem trockenen, vor Feuchtigkeit geschutzten Ort
aufzubewahren. Die beweglichen Teile sind regelmaig mit Maschinendl
zu schmieren.

11. Ersatzteile und Zubehor

Fir den Kauf von Ersatzteilen und Zubehér wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des
Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemafR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das |hrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgefillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefiihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

12. Stérungen selbst beseitigen
AACHTUNG Zu__erst Stecker des G_grates ziehen, erst dann
Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Lésung
Die Maschine |Das Netzkabel ist Stecker fester in die Steckdose
funktioniert falsch angeschlossen. |stecken, Netzkabel Giberprifen
nicht Die Steckdose hat Spannung in der Steckdose
keine Netzspannung. |Uberprifen, Sicherungsausfall
Uberpriifen
Der Schalter ist defekt. |Gerat zum Kundendienst
bringen
Der Motor hat keine Maschine vom Stromnetz
Leistung und lauft trennen
schwer an.
Es riecht nach Gerat zum Kundendienst
verbranntem bringen
Isoliermaterial.
Geringe Ungeeignete Schleifscheiben durch neue
Leistung Schleifscheibe. ersetzen (fiir das
entsprechende Material)

13. Geratekomponenten

1. Tischschleifmaschine — 1 Stiick, 2. Satz Funkenfanger — 1 Stiick, 3.
Stiitze — 1 Stiick, ; 4. Satz Schrauben, Unterlegscheiben, Muttern und
Knopfe — 1 Satz.

14. Nutzerinformationen (iber
gebrauchten elektro- und
(betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen

abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmill entsorgt
werden durfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem moglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Geréate entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.

die abgabe von
elektronik-altgeraten

Entsorgung in Landern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre értlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments
und des Rates uber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren sind defekte oder gebrauchte Batterien/Akkumulatoren

getrennt zu sammeln und einer umweltgerechten Behandlung
zuzufihren.
Garantiekarte
far
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...............ooeenee Lotnummer: ..........ccocvveeninenn.

(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............ccoccveeeeeiinnnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und
Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zuriickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht méglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

Nicht durch die Garantie abgedeckt

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdande vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

O DED7775/0C DED7776

Schleifscheiben
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4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer,

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens
an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor

der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere

in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7

Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der

Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April

1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im

Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet

wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt

gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende

Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars

anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular

zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind

auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine

Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse

richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines

mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften iber die Gewahrleistung fir Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fur das Gerdat gemaR Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfiihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Priifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und flr Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr moglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht Ianger als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten durfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erfillen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung
der Verarbeitung, das Recht auf Datenubertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehdrde
einzureichen
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Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Interrupteur marche/arrét, 2. Support de la piéce a usiner, 3.
Disque abrasif, 4. Protection du disque, 5. Protection anti-étincelles, 6.
Fixation du pare-étincelles, 7. Molette de fixation du support de la piece
a usiner, 8. Orifices de fixation, 9. Boitier

3. Objectif du dispositif

La meuleuse d'établi est un appareil destiné au meulage a sec d'outils
en acier tels que : couteaux de tour, ciseaux, burins, cisailles, outils a
lame et autres petits travaux de meulage. L'appareil permet d'effectuer
des opérations de meulage de surfaces planes et externes ainsi que
d'ébavurage.

L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4., Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
travail autorisées" indiquées ci-dessous.

La meuleuse d'établi est un appareil destiné au meulage a sec d'outils
en acier tels que : couteaux de tour, ciseaux, burins, cisailles, outils a
lame et autres petits travaux de meulage. L'appareil permet d'effectuer
des opérations de meulage de surfaces planes et externes ainsi que
d'ébavurage.

42


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et électrique,
toute modification, toute opération d'entretien non décrite dans le mode
d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate
des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra sa validité.
Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Dopuszczalne warunki pracy
Travail occasionnel S6 40%
La ponceuse ne peut étre utilisée que dans des locaux fermés, dotés
d'une ventilation efficace.

5. Caractéristiques techniques

Modéle DED7775 | DED7776
Moteur électrique Monophasé|Monophasé
Tension secteur [V] 230 ~ 230 ~
Fréquence secteur [Hz] 50 50
Puissance nominale du moteur [W] 150 150
Classe de protection | |
Poids [kg] 5 5
Vitesse de rotation [tr/min] 2980 2980
Diameétre des meules [mm] 125 150
Largeur des meules [mm] 16 16
Diamétre de l'alésage des meules [mm] 12,7 12,7
Indice de protection IPX0 IPX0
Emission sonore

Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 82,7 82,7
Incertitude de mesure (KpA) [dB(A)] 3 3
Niveau de puissance acoustique LWA

[dB(A)] 95,7 95,7
Incertitude de mesure (KWA) [dB(A)] 3 3

Informations relatives aux vibrations et au bruit

La valeur globale des vibrations ah et l'incertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 61209-1 et sont indiquées
dans le tableau.

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN
61209-1; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENICI'N Le bruit peut entrainer des lésions auditives; il est

impératif de toujours porter une protection
auditive pendant le travail!

La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément
a une méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut
différer des valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils
de travail sont utilisés, notamment du type de piéce a usiner et de la
nécessité de déterminer les mesures visant a protéger I'opérateur. Pour
estimer précisément I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles,
il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes ou 'appareil est éteint ou lorsqu'il
est allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

d'alimentation.

Montage rapide de la vitre de protection (anti-étincelles) (Fig. A, 5 et
Fig. A, 6)

Avant toute installation ou réglage, assurez-vous que l'appareil est
débranché du secteur. La meuleuse est équipée de deux protections
anti-étincelles transparentes supplémentaires qui doivent étre fixées a la
partie supérieure du capot des meules. Chaque protection est fixée a
I'aide d'une charniere en acier. Fixez les vitres de protection a la partie
supérieure de la protection des meules. Pour un meulage confortable,
I'appareil est équipé d'un support qui doit étre fixé a la partie inférieure
du capot de chaque meule. Les supports en acier se fixent a la partie
inférieure du capot des meules.

Utilisez I'appareil uniqguement avec le capot anti-étincelles et le support.

Installation de la meuleuse d'établi

Aprés avoir installé la meuleuse dans une piéce propre, séche et bien
éclairée, sur une surface plane, de préférence une table d'établi, fixez
I'appareil a la table a I'aide de 4 vis de fixation. L'appareil doit étre fixé de
maniére a réduire les vibrations au minimum.

7. Raccordement au réseau

Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania nalezy upewni¢ sie, ze
napiecie zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce
zZnamionowej.

Toutes les opérations préparatoires doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Instalacja zasilajgca musi by¢ zgodna z podstawowymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢é wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Charakterystyke minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego i wartos¢ nominalng bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia przedstawiono w ponizszej tabeli:

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du

I'appareil [W] conducteur [mm?] fusible de type C [A]

<700 0,75 6

L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de s'assurer que la section du
conducteur n'est pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
électrique doit étre disposé de maniere a ne pas étre exposé a des
coupures pendant le travail. Ne pas utiliser de rallonges endommagées.
Vérifier périodiquement I'état technique du céble d'alimentation. Ne pas
tirer sur le cable d'alimentation.

8. Mise en marche de I'appareil
AATTENION Avant de mettre l'appareil en marche, il est
impératif d'effectuer les opérations décrites au

chapitre "Préparation au travail".

Avant de mettre I'appareil en marche, vérifiez a chaque fois que tous les
éléments responsables de la sécurité de fonctionnement sont en état de
marche. Vérifiez a chaque fois I'état de la meule et assurez-vous qu'elle
n'entre en contact avec aucun élément fixe de I'appareil.

Branchez l'appareil au secteur en insérant la fiche dans la prise
d'alimentation. L'interrupteur se trouve sur le boitier du groupe
d'entrainement a I'avant de la meuleuse. Le bouton vert marqué «I» sert
a démarrer l'appareil, le bouton rouge marqué «0» sert a l'arréter. Le
bloc interrupteur est congu de telle sorte qu'en cas de coupure de courant
puis de rétablissement de celui-ci, la machine ne se remette pas en
marche automatiquement. Pour démarrer I'appareil, il faut appuyer a
nouveau sur le bouton «I». Ne laissez pas la machine tourner au ralenti.
Ne laissez pas |'appareil branché au secteur sans surveillance. Une fois
le travail terminé, débranchez impérativement la fiche de la prise. En cas
de vitesse d'avance trop élevée ou d'utilisation trop prolongée, entrainant
une augmentation significative de la résistance a la coupe et de la
température des enroulements du moteur, éteignez I'appareil et attendez
que le moteur atteigne la température ambiante. Ne surchargez pas la
machine, respectez la durée de fonctionnement recommandée.
L'appareil doit étre utilisé exclusivement avec des accessoires montés
sur les deux broches. Cela permet d'éviter tout contact avec la broche en
rotation.

9. Utilisation de I'appareil

AATTENIDN Pendant le fonctionnement de ['appareil, il est

impératif de respecter toutes les régles de sécurité
et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité.
Ne jamais mettre la machine en marche lorsque la meule est en
contact avec le matériau a usiner.

Aprés avoir démarré la meuleuse, approchez doucement I'objet a meuler
de la meule (ne heurtez pas la meule en rotation). Pendant le meulage,
appuyez légérement sur l'outil. La meule ne doit réduire que lIégérement
sa vitesse de rotation par rapport a la vitesse a vide. Le frottement entre
la meule et le matériau a usiner entraine un échauffement du matériau.
C'est pourquoi il faut placer un récipient contenant un liquide de
refroidissement a coté de la meuleuse afin de refroidir I'objet a usiner.
La meuleuse d'établi est congue pour un fonctionnement S6 40 %. S6
correspond a un fonctionnement périodique de longue durée avec des
pauses au ralenti, et 40 % correspond a la part du temps sous charge
dans le cycle de fonctionnement total (dans ce cas, le moteur fonctionne
40 % du temps sous charge, et les 60 % restants a vide, c'est-a-dire au
ralenti).

Fixation, remplacement des meules
Avant de procéder au remplacement des meules,

AL ATTENION
ébranchez impérativement la machine en retirant

la fiche de la prise.

Démontez le capot de la meule en dévissant les trois écrous qui le fixent
a l'aide d'une clé plate et d'un tournevis cruciforme. Dévisser I'écrou
(meule droite - dans le sens inverse des aiguilles d'une montre - I'écrou
est a droite ; meule gauche - dans le sens des aiguilles d'une montre -
I'écrou est a gauche), retirer la rondelle et la bague de serrage, puis la
meule. Laisser la bague d'arrét en place. Le montage de la nouvelle
meule doit étre effectué dans I'ordre inverse. Remettre en place le capot
retiré précédemment, serrer les écrous. Le remplacement de la meule
doit étre effectué avec beaucoup de précaution. La chute de la meule sur
un sol dur entraine toujours I'ébréchure ou la destruction de la meule.

Meules recommandées

La DED7775 est équipée en usine de 2 meules @125x16xd12,7 mm. La
DED7776 est équipée de 2 meules @150x16x12,7 mm. Afin d'obtenir
des conditions de pongage et une qualité de pongage optimales, il est
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important de choisir le type de meule adapté au type de matériau a traiter.
Une meule adaptée au matériau a usiner ne doit étre ni trop molle, ni trop
dure . La dureté des meules est indiquée par des lettres : meules tres
molles : E, F, G ; molles : H, |, J, K; moyennes : L, M ,N ,O ; dures : P,Q
,R,S; trésdures: T, U, W, Z. Le systéme de désignation des meules est
défini par la norme polonaise : Outils abrasifs agglomérés - PN-ISO
525:2001.

10. Entretien courant

d'alimentation.

Toutes les opérations d'entretien doivent étre
effectuées avec I'appareil débranché de sa source

Vérifiez réguliérement I'état technique de la meuleuse. Avant chaque
utilisation, vérifiez impérativement que la surface des meules ne
présente pas de fissures ou d'éclats. Avant chaque utilisation, vérifiez et
réglez le pare-étincelles.

Les étincelles qui s'échappent du disque peuvent endommager les yeux
ou enflammer les objets a proximité et provoquer un incendie.

De plus, il convient de régler la distance entre I'extrémité du support et
la meule en fonction de I'usure de cette derniére.

La distance entre le capot et la meule doit étre aussi faible que possible,
mais ne doit en aucun cas dépasser 2 mm.

Si la distance est plus grande, l'objet usiné peut étre aspiré pendant le
mouvement de rotation du disque abrasif et causer des blessures.

Si l'usure du disque abrasif est telle que, malgré le réglage de la
distance, la distance entre le disque abrasif et le support dépasse 2 mm,
le disque abrasif doit étre remplacé.

Quelques informations importantes et conseils pratiques

1. Si la surface de la meule est irréguliere, utilisez un diamant pour
régénérer la surface abrasive de la meule.

2. L'usure de la meule dépend de la dureté du matériau a meuler et de
la meule utilisée.

3. N'utilisez pas la surface latérale de la meule pour meuler.

4. Sile grain se détache du liant, cela signifie que la meule est trop molle.
5. Si le grain ne se détache pas du liant apres s'étre émoussé, la meule
est trop dure et « brlle », car la piéce usinée est chauffée a haute
température en raison du frottement.

6. Les machines envoyées en réparation sous garantie qui présentent
des traces d'intervention par des tiers seront considérées comme des
réparations hors garantie.

7. La forme et le type de meule doivent étre choisis en fonction de la
forme et du matériau de la piéce a usiner, du type d'usinage et de la
conception de la machine-outil.

Transport, stockage

Lors du levage, tenir I'appareil par le dessous, par les deux capots,
enrouler le cable d'alimentation, démonter les capots anti-étincelles et les
supports .

Conserver |'appareil dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité. Lubrifier
régulierement les piéces mobiles avec de I'huile pour machines.

11. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piéce
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre
la carte de garantie diment remplie. Apres la période de garantie, les
réparations sont effectuées par le service central. Le produit endommagé
doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la charge de
I'utilisateur).

12. Dépannage

Avant de procéder au dépannage, débrancher

ANATTENION : . .
I'appareil de sa source d'alimentation.

Probléme Cause Solution

La machine ne |Le cable d'alimentation |[Enfoncer davantage la fiche
fonctionne pas |est mal branché dans la prise, vérifier le cable
d'alimentation

Vérifier la tension dans la

Il n'y a pas de tension

dans la prise prise, vérifier si le fusible n'a
pas sauté

Interrupteur Confier I'appareil au service

défectueux aprés-vente

Le moteur manque de |Débrancher la machine du

puissance, démarre secteur

difficilement

Odeur d'isolation Confier I'appareil au service

bralée aprés-vente
Efficacité de  |Meule inadaptée Remplacer le disque abrasif
poncage tres par un neuf (adapté au
faible matériau concerné)

13. Composition de I'appareil

1. Meuleuse d'établi — 1 piéce, 2. Jeu de protections anti-étincelles — 1
piéce, 3. Support — 1 piéce, ; 4. Jeu de vis, rondelles, écrous et molettes
-1 jeu.

14. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise

au rebut des équipements électriques et
électroniques)

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La
T procédure correcte en cas de nécessitée d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté gratuitement.
Les informations sur I'emplacement des points de collecte des
équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par exemple
sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue :

(ci-apres dénommeé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : ...........ccocceeeeiieeennnen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
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défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique,
est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du Produit

Durée de la protection de garantie

24 mois a compter de la date d'achat du
produit indiquée sur la présente carte de
garantie.

Non couverts par la garantie

O DED7775/0 DED7776

Disques de meulage

Ill. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et |la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifi€¢s ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de ['Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiees notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-apres « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z o0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkow, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
apres le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1,
point b), du réglement général sur la protection des données (ci-
aprés «RGPD»). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage
en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps
que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiere de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprées de Il'autorité
de contrdle compétente en matiere de protection des données a
caractére personnel.
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